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Lược SỬ TRUYỀN DỊCH

Iằ KẾT TẬP VÀ B ộ  LOẠI

1. Hình thức kết tập

Tăng nhất  A-hàm (Skt.  Ekottarãgamà)  được kể  là  thứ tư 

trong bốn A-hàm.  Thứ tự này không nhât trí giữa các  bộ 

phái, tùy theo mức độ trọng thị đối với mỗi bộ. 

Phật giáo sau khi phân thành các bộ phái,  mỗi bộ hầu như 

đều  có  riênệ  một  hệ  thống  Thánh  điển.  Điêu  có  thê  nói 

hầu  như  khang  định  rằng  tất  cả  các  hệ  Thánh  điên  này 

đều là phiên bản của một hệ Thánh điển nguyên thủy, mà 

các bộ  cùng ghi nhận như nhau,  được kết tập  lần đầu tiên 

tại  thành  Vương  xá  bởi  năm  trăm  Đại  A-la-hán.  Đây 

được  cho  là  hệ  chính  thống.  Nhưng  vẫn  có  nhiều  dấu 

hiệu  cho  thấy  một  số  ý kiến  không  nhất  định  thừa  nhận 

toàn bộ  Phật  ngôn được  kết  tập  bởi Đại  hội  này  là  hoàn 

toàn trung thực.  Ý  kiến tương phản giữa Đại  Ca-diêp  và 

Phú-lâu-na sau kết quả được công bố,  như được ghi chép 

trong luật Tứ phần1, cũng như trong Tiểu phẩm Luật tạng 

Pãli2,  chứng  tỏ  điêu  này.  Dâu  sao,  ý  nghĩa  chính  thông 

cần được trọng thị,  vì  sự hòa hiệp  của Tăng đoàn sau khi 

đức Phật tịch diệt. 

Hình thức  Đại  hội,  cũng  như  nội  dung  kết  tập,  theo  ghi 

chép  trong  các tài  liệu Hán tạng và Pãli  hiện  có,  trên đại 

thể  đều  nhất  trí.  Chính  do  điều  này  mà  có  thể  tin  tưởng 

rằng  Thánh  điển  truyền  thừa  riêng  biệt  của  các  bộ  phái 

xuất xứ từ một hệ nguyên thủy và được thừa nhận bởi đại

1  Tứ phần luật,  quyển 54, T22 tr. 968c. 

2 CũỊavagga, Pancasaikakkhandham, Vin. ii. 289. 
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đa số  là chính thống.  Tất nhiên một  số khác biệt phải có, 

theo  cách  nhìn  của  mỗi  bộ  phái.  Điểm  khác  biệt  quan 

trọng cân nói ở đây, trước hết, là thứ tự các kinh. 

Một  cách  tổng  quát,  có  hai  loại  hình  thứ  tự  được  ghi 

nhận:

(1)  Trường,  Trung,  Tạp,  Tăng  nhất:  thứ tự này được  ghi 

chép  trong Luật tạng của các  bộ  Ngũ phần  (Hóa địa bộ), 

 Ma-ha-tăng-kỳ  (Đại  chúng  bộ),  Tứ phần  (Đàm-vô-đức), 

và Pãli. 

(2)  Tạp  (Tương  ưng),  Trung,  Trường,  Tăng  nhất:  thứ tự 

ghi  bởi   Ti-nại-da  tạp  sự  của  Căn  bản  thuyết  nhất  thiết 

hữu bộ.3

Trung gian còn có những thay đổi.4

Thứ  tự  nêu  trên,  luật  Tứ  phần,  thuộc  Pháp  tạng  bộ 

( Dharmagupta),  chép  như  sau:  “Tập  hợp  các  kinh  dài 

thành  Trường  A-hàm.  Tất  cả  các  kinh  vừa,  thảnh  Trung 

A-hàm.  Từ  một  sự  đến  mười  sự.  Từ  mười  sự  đến  mười 

một  sự,  thành  Tăng  nhất  A-hàm.  Tập  hợp  các  kinh  liên 

hệ  Tỳ-kheo,  Tỳ-kheo  ni,  ưu-bà-tắc,  ưu-bà-di,  chư  thiên, 

Đế  Thích,  Ma,  Phạm  vương,  thành  Tạp  A-hàm.  Như  thị 

kinh,  Sanh  kinh,  Bản  kinh,  Thiện  nhân  duyên  kinh, 

3 Ấn Thuận,  Nguyên thủy Phật giáo  Thánh điển chi tập thành,  

1993; tr. 486-7: Mô hình căn bản, (1) Đại chúng bộ:  Trường,  

Trung, Tạp (Tương ưng), Tăng nhất (Tăng chi); (2) Thuyết nhất 

thiết hữu bộ:  Tương ưng, Trung, Trường,  Tăng nhất, v ề  sau, mô 

hình có biên chuyên:  (1) Căn bản Thuyêt nhất thiết hữu bộ: Tạp,  

Trường, Trung, Tăng nhât;  (2) Đại chúng bộ mạt phái: Tăng nhất,  

Trung, Trường, Tạp. 

4 Theo Lâm Sùng An, từ 2 loại hình căn bản, trung gian biến 

chuyển thành 8 loại. Xem Lâm Sùng An,  Phật học luận văn tuyển 

 tập,  tr. 53-72: “Nghiên cứu vê sự tập thành của kinh điển A-hàm 

và nguyên lưu của kinh điển Đại thừa”, 2008. 
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Phương  đẳng  kinh,  Vị  tằng  hữu  kinh,  Thí  dụ  kinh,  Ưu- 

bà-đề-xá  kinh,  Cú  nghĩa  kinh,  Ba-la-diên  kinh,  Tạp  nan 

kinh,  Thánh kệ  kinh;  những kinh  như  vậy tập  hợp thành 

Tạp tạng.”5

Thứ tự bộ  loại này hoàn toàn phù  hợp với Pãli,  gồm năm 

tạng A-hàm tương đương năm bộ Nikăya. 

Luật   Ngũ  phần6,   thuộc  Hóa  địa  bộ   (Mahĩẩasãka),  ghi 

nhận thứ tự cũng tương tự,  gồm năm tạng A-hàm,  nhưng 

trong  đó  có  chi  tiết  không  nhất  trí,  chỉ  về  hình  thức  kết 

tập.  Đại  Ca-diếp  hỏi A-nan câu  hỏi đầu tiên:  Phật thuyết 

kinh Tăng  nhất  ở đâu?  Kinh Tăng  thập  ở đâu?  Tiếp  đến, 

kinh Đại  nhân  duyên,  Tăng-kỳ-đà,  Sa-môn  quả...  Do  chi 

tiết này mà nghi vấn được đặt thành, phải chăng theo đây 

Tăng  nhất  A-hàm  được  kết  tập  trước  tiên,  rối  mới  đến 

Trường  A-hàm.  Sự  đảo  lộn  thứ  tự  như  vậy  tất  do  phát 

triển về sau.7 Nhưng nghi vấn này không hoàn toàn chính 

xác.  Vì  tăng  nhất  đến  tăng  thập  ở  đây  đều  thuộc  trong 

Trường A-hàm,  mà bản Hán dịch hiện tại vẫn còn thấy. 

Pháp  tạng  và  Hóa  địa  đều  là  những  bộ  phân  nhánh  từ 

Thượng  tọa  bộ  ( Sthãvira)  nên  hệ  thống  Thánh  điển 

truyền thừa có thể gần nhất trí. 

Thế  nhưng,  thứ  tự  được  ghi  nhận  trong  phẩm  Tựa  của 

Tăng  nhất  A-hàm  Hán  dịch  này  đặt  Tăng  nhất  lên  hàng 

đầu,  và  cũng  được  cho  là  trọng  yếu  nhất  trong  các  bộ 

Thánh điên.  Theo  ý kiên phân đông  các  nhà  nghiên  cứu, 

Tăng  nhất  A-hàm  Hán  dịch  thuộc  Đại  chúng  bộ

5   Tứ phần luật quyển 54,  T22 tr. 968b. 

6  Ngũ phần luật quyển 30, T 22 tr.  191al5. 

7 Lâm Sùng An, sách dẫn trên. 
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 (Mahãsanghika).8  Nhưng  thứ  tự  được  ghi  trong  luật 

 Tăng-kỳ9  thì  không  như  vậy.  Thứ  tự  theo  đó  vẫn  là 

Trường,  Trung,  Tạp,  Tăng nhất và Tạp tạng  là cuối cùng. 

Do  sự  không  nhất  trí như  vậy,  cho  nên  quan  điểm  được 

bổ túc là cho rằng đây thuộc Đại chúng bộ hậu kỳ.10

Nói rằng Tăng nhất A-hàm Hán dịch thuộc Đại chúng bộ, 

điều  này  cũng  có  cơ  sở.  Tăng  nhất,  phẩm  33  kinh  số  2, 

truyện  kể  Tôn  giả  Thi-bà-la  được  gia  chủ  cúng  dường 

“trăm  nghìn  lượng  vàng”  nhưng  không  nhận,  nói  rằng 

“Như  Lai  lại  không  cho  phép  Tỳ-kheo  nhận  trăm  ngàn 

lượng vàng.” Vị gia chủ đến bạch Phật, thỉnh nguyện cho 

Thi-bà-la nhận,  để ông được phước.  Phật cho  gọi Thi-bà- 

la  đến,  bảo  rằng  “Nay  ngươi  hãy  nhận  trăm ngàn  lượng 

vàng  của gia chủ này, để  ông ấy được phước này.  Đây là 

nệhiệp duyên kiếp trước, nên hưởng báo  này.” Thi-bà-la, 

đông  nhât  với  Pãli,  được  Phật  xác  nhận  là  vị  Thanh  văn 

có nhiều lợi dưỡng nhất, nghĩa là giàu nhất,  nhưng không 

nơi nào, kể cả trong các kinh Hán dịch khác, nói Phật cho 

phép  Thi-bà-la  nhận  vàng  cúng  dường  bởi  thí  chủ.  Điều 

này rõ ràng các  vị Đại  chúng bộ  muôn hợp pháp  hóa chủ 

trương Tỳ-kheo  được phép  nhận tiền,  yếu tố  dẫn đến đại 

hội  kết  tập  lần  thứ  hai  tại  Tì-da-ly  như  được  biét.  Việc 

quy định  Tỳ-kheo  không được  phép  cầm nắm và  cất  giữ 

vàng  bạc,  tiền,  thuộc  điều  khoản  ni-tát-kỳ  ba-dật-đề  mà 

tất cả các luật bộ của các bộ phái trong cả ba hệ ngôn ngữ

8 Lữ Trừng,  Ấn độ Phật học nguyên lưu lược giảng,  Lữ Trừng 

Phật học luận trước tuyển tập, tập iv, tr. 2018. 

9  Ma-ha-tăng-kỳ luật quyển 32, T22 tr. 491cl6. Đoạn sau, op.cit,  

tr. 492cl8, kể theo thứ tự ngược:  “Từ Tôn giả Đạo Lực, nghe Tì- 

ni, A-tì-đàm, Tạp A-hàm, Tăng nhất A-hàm, Trung A-hàm,  

Trường A-hàm. 

10 Ấn Thuận,  Nguyên thủy Phật giáo Thánh điển chi tập thành,  

1993, tr. 755. 

10
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hiện  còn:  Pãli,  Hán  và  Tây tạng,  đều  hoàn toàn nhất  trí. 

Nguyên văn Hán dịch điều khoản này hoàn toàn phù họp 

với văn Pãli,  nhưng nguyên văn Phạn bản hiện được phát 

hiện  và  ấn  hành  bởi  Pachow  &  Ramakanta11  không  còn 

hoàn toàn như trước.12 Rõ ràng có  sự thay đổi, có thể  sớm 

nhất  là  sau  đại  hội  kết  tập  Tì-da-li.  Những  thay  đổi  này 

thật  sự  quan trọng;  nó  cho  thấy lịch sử phát triển chế  độ 

Tăng  già  từ  nguyên thủy  trải  qua  các  giai  đoạn  biến  đổi 

kinh  tế-chính  trị-xã  hội,  nơi  mà  các  Tỳ-kheo  sống  và 

hành đạo. 

2. Ý nghĩa tăng nhất

Việc  đưa  Tăng  nhất  lên  hàng  đầu  trong  thứ  tự  liệt  kê, 

không  nên  xem  đây  là  sự  ngẫu  nhĩ,  hay  chỉ  là  vấn  đề 

thuận tiện hay tiện lợi trong khi tường thuật.  Nó cho thấy 

mối  quan  hệ  giữa  Tăng  đoàn  hoang  pháp  với  quảng  đại 

quần chúng,  và đây cũng  là điểm trọng yếu trong  sự phát 

triển của Đại  thừa.  Cho  nên,  thứ tự mà  Đại  trí độ  tường 

thuật cũng  là vấn đề đáng lưu ý.13 Tuy có ý kiến cho rằng 

tác giả của  Đại trí độ không phải  là Long Thọ  của   Trung

11  Pratimoksasũtra o f Mahãsarighikas;  ed. w . Pachow &  

Ramakanta Mishra,  1956. 

12 So sánh, văn Pãli (Vin.  iii.  tr. 237):  yopana bhikkhu 

 jãtarũparajatam ugganheyya vã ugganhãpeyya vã upanikkhittam 

 vãsãdiyeyya, nissaggiyampãcittiyan’ti.  Hán, T22 tr.  55lclO:

 -+ + • r  t 

r-" 

 ri—Ị  —Ị '   4.1-1 

 / T   Ĩ Ị \ Ị   /*t 

 -+ -H  f~ 4-  


I  J . n  

- f y i  


I — ĩ -*-*-----^

•  3 g { £ Á ỉ Ễ   °   m

 m m   •   ĨẼ

°  Skt.:  20.  yo punabhiksur anekavidham 

 jãtarũparajatavikrtivyavahãrariĩ samãpadyeya nihsargika 

 pãcattikamịị

13  Đại trí độ,  quyển 3, T26 tr. 69c4: ;Ẩ;ỉỊllftsnPãJit  •   'iĩt

 m k m s À  

’   m ím   H Íẩ :

ử ' 

o 

-
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 ỉuận,u  điều  chắc  chắn  không  thể  phủ  nhận  đây  là  tác 

phẩm  lớn  của  Đại  thừa.  Đại  trí độ  chấp  nhận  thứ  tự các 

A-hàm  như  thế,  điều  này  muốn  nói  rằng  Thánh  điển 

nguyên thủy  mà  các  nhà  Đại  thừa  trong  truyền  thừa  của 

luận  Đại  trí độ  là  các  A-hàm  của  Đại  chúng  bộ,  hay  rõ 

hơn,  Đại chúng  bộ  hậu kỳ.  Thế  nhưng,  không phải tất  cả 

Đại thừa đều tụng A-hàm của Đại chúng bộ như là Thánh 

điển chính thống.  Luận Du-già sư địa,   phái  Du-già hành 

truyền thừa bởi Vô  Trước,  đưa  Tạp  A-hàm  lên hàng đầu 

và xem như bộ phận nền tảng của toàn bộ Phật ngôn.  Các 

điểm giáo nghĩa của Tạp A-hàm được  luận giải trong  Du- 

 già sư địa chứng tỏ phần A-hàm này được kết tập bởi các 

nhà  Hữu  bộ  ( sarvãstivãdin).15  Vậy,  chỉ  một  bộ  phận  của 

Đại chúng bộ  về  sau phát triển thành Đại thừa,  hay được 

chấp  nhận  bởi  các  nhà  Đại  thừa.  Nhiều  chi  tiết  trong 

Tăng nhất này cung cấp một số dữ kiện để lý giải ý nghĩa 

lịch sử này. 

Thứ  nhất,  về  yếu  tố  vừa  mang  tính  hệ  thống,  vừa  mang 

hàm tàng nghĩa lịch sử. 

Trước  khi  nhập  Niết-bàn,  Đức  Phật  đã  nêu  bốn  nguyên 

lý,  gọi  là  bốn  “đại  giáo  pháp” 16 v ề   sau,  khi  các  bộ  phái

14 Etienne Lamotte,  Le Traité de la Grande  Vertue de Sagesse,  

Tom iii, “Introduction.” Bác bỏ ý kiến của Lamotte, xem:  K.  

Venkata Ramanan, Nãgãrjuna’s Phylosophy, 2002;  

“Introduction”. 

15 Lữ Trừng,  Tạp A-hàm kinh san định ký.  Lữ Trưng Phật học 

luận trước tuyển tập i. 

16  Trường A-hàm,   kinh số 2 “Du hành” (phần ii): bốn đại giáo 

pháp  ỈZ3Aífc'Ẻ; bốn quyết định thuyết 

Pl.:   cattãro 

 mahãpadesã.  Bốn nhân do phổ biến trong đó xác định giáo pháp 

được thiết lập không nghi hoặc. Cf.  ẩiksasamuccơya,  63: 

 kãlopadeẳamahãpradesãnapahãya\ Hán dịch,  Tập Bồ-tát học

12
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xuất hiện,  tranh  luận về  giáo  nghĩa,  vẫn dẫn bốn nguyên 

lý này để  chứng  minh  quan điểm  chính thống  của mình, 

nhắm  loại  bỏ  những  kinh  nào  mà  bộ  phái  mình  không 

tụng  đọc.17  Hóa  ra,  trong  lịch  sử  phát  triên  giáo  nghĩa, 

chưa  một vị  đại  luận  sư  nào  được  tuyệt đối thừa  nhận  là 

đã vượt ra ngoài ảnh hưởng truyền thống và thời  đại  của 

minh để thông đạt Phật ngôn một cách như thực. 

Cho  nên,  yêu  cầu  một  hệ  thống  hoàn  chỉnh  cho  toàn  bộ 

Phật ngôn thật vô  cùng quan trọng.  Cũng như không cần 

phải  uống  cạn  hết  nước  trong  mọi  con  sông  mới  có  thể 

biết  được  vị  của  của  nó.  Tính  hệ  thống  đối  với  toàn  bộ 

Phật ngôn cũng vậy. 

Nói tính hệ thống,  tức là nhu cầu tập hợp tất cả Phật ngôn 

thành  một  hệ  thống  mạch  lạc,  hoàn  chỉnh;  trong  đó  các 

bộ phận giáo nghĩa quan hệ với nhau một cách nhất quán, 

nhờ  vậy  mà  có  thể  có  nhận thức  căn  bản và phổ  quát  về 

giáo nghĩa,  mà cũng nhờ vậy mà có thể ghi nhớ và truyền 

tụng.  Đây  không  đơn  giản  chỉ  là  vấn  đề  nẹhe  học,  ghi 

nhớ và thấu hiểu Phật ngôn,  mà còn là vấn đề duy trì tính 

thống  nhất  và  chính  thống  của  giáo  nghĩa.  Hai  yêu  cầu 

căn bản này tuy đã được  đề  cập  nhiều  lần  bởi  chính đức 

Phật,  cũng  như  các  đại  đệ  tử  trong  thời  Phật  tại  thế, 

nhưng không được duy trì nguyên vẹn trong dòng lịch sử, 

bởi áp lực thời đại và địa lý. 

Trong  45  năm  liên  tục  thuyết  pháp,  cho  đủ  mọi  thành 

phần xã hội,  những đề tài được nhắc đến trong Phật ngôn 

thật  vô  cùng  đa  dạng,  vượt  ngoài  khả  năng  tư  duy  của

 luận 5 (T  1636) ^'fÊcl£!ft$Ể/Sllt;Ả;Ì$Ề bất y thời thuyết cập quảng 

đại thuyết. 

17  Có thể thấy điều này xảy ra rất nhiều nơi trong  Thuận chính lý,  

khi một số kinh mà Hữu bộ dẫn chứng không được thừa nhận bởi 

Thế Thân, hay các bộ khác như Kinh bộ, Thí dụ bộ... 
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một  con người,  bình thường  và trên bình thường -  có  lẽ 

chỉ  trừ  rất  ít  bậc  đại  trí.  Vậy,  làm  thế  nào  trong  khi  chỉ 

học một vài đê tài rôi từ đó đi sâu vào Phật ngôn để nhận 

thức  được  tinh  túy  giáo  nghĩa?  Đây  là  yêu  cầu  tính  hệ 

thông trong sự học hỏi và tu tập theo giáo nghĩa. 

“Một thời,  Đức  Phật  đến  nước  Xá-vệ,  trong  rừng  Thắng 

Lâm, vườn Câp-cô-độc. 

“Bấy giờ Tôn giả A-nan vào  lúc xé, rời chỗ ngồi tĩnh tọa 

đứng dậy,  dẫn các tỳ-kheo niên thiếu đi đến chỗ Phật,  cúi 

lạy  dưới  chân  Phật  rồi  ngồi  qua  một  bên.  Các  tỳ-kheo 

niên thiêu cũng cúi lạy chân Phật, rồi ngồi qua một bên. 

“Tôn giả A-nan bạch rằng:

“Bạch Đức Thế Tôn,  với  các tỳ-kheo niên thiếu này,  con 

phải  răn  bảo  như  thế  nào?  Dạy  dỗ  như  thế  nào?  Thuyết 

pháp cho họ nghe như thê nào?” 

“Đức Thế Tôn bảo rằng:

“Này A-nan,  ông hãy nói về  xứ và dạy về  xứ cho  các  tỳ- 

kheo niên thiếu.  Neu ông nói về xứ và dạy về xứ cho các 

tỳ-kheo niên thiếu,  họ  sẽ được an ổn,  được  sức  lực,  được 

an  lạc,  thân  tâm  không  phiền  nhiệt,  trọn  đời  tu  hành 

phạm hạnh.”18

Trước  hết  nói  về  xứ  ( ãyatana),  kế  đến  nói  về  uẩn 

( skandha)  và  sau  đó  là  giới  ( dhãtu).  Ba  bộ  phận  chính 

được  nói  là  bao  hàm  toàn  bộ  giáo  nghĩa.  Mỗi  bộ  phận 

chứa  đựng  những  yêu  tố  cơ  bản  tác  thành  thân,  tâm  và 

thế  giới.  Quan  hệ  tác  động  giữa  các  yếu  tố  này  dựng 

thành ý nghĩa tôn tại  của  tất  cả hữu  tình,  trong đó  soi rõ 

bản  chất  của tồn tại,  đâu  là giới  hạn của đau khổ,  đâu  là

18   Trung A-hàm,  kinh số 86 “Thuyết xứ”, Việt dịch, Tuệ Sỹ.  
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giới  hạn  của  hạnh phúc,  đâu  là  biên  tế  tận  của  thế  giới, 

của  nhân  sinhế  Một hệ thống  hoàn chỉnh  cho  phép người 

học tự mình khám phá, từng bước  một,  trải qua từng giai 

đoạn,  từ thấp  lên  cao,  từ  cạn đến  sâu.  Nhanh  hay  chậm, 

tùy theo căn khí của mỗi hạng người. 

A-nan thuộc hàng đệ tử đa văn,  là vị đa văn đệ  nhất,  với 

khả năng ghi nhớ Phật ngôn vô cùng rộng rãi.  Trong kho 

tàng Phật ngôn bao  la ấy,  làm thế nào để hướng dẫn hàng 

hậu  bối,  các  Tỳ-kheo  trẻ,  học  và  hiểu;  khi  mà  khả  năng 

nhận thức  hạn  chế.  Bắt  đầu từ đâu,  và tiến hành  như thế 

nào;  đây là suy nghĩ của A-nan,  và trình mối ưu tư ấy lên 

Phật.  Đức Phật chỉ dẫn A-nan lập thành một hệ thống bao 

hàm của Phật ngôn với ba bộ phận uẩn-xứ-giới ấy. 

Các  bộ  phái  phát  triển  về  sau  tiếp  tục  xây  dựng  giáo 

nghĩa  cho  bộ  phái  của  mình  cũng  đều  y trên ba  bộ  phận 

ấy.  Cho  đến  các  nhà  Du-già  hành   (yogãcărin)  về  sau 

cũng  vậy.  So  sánh  hệ  thống  giáo  nghĩa  được  phô  diễn 

trong   Đại  tì-bà-sa và  Du-già sư địa  luận  sẽ  thấy rõ  điều 

này.  Đấy có thể nói  là hai bộ bách khoa toàn thư của hai 

trường phái Phật giáo  khác nhau, trong đó mỗi bên nỗ  lực 

y  trên  Phật  ngôn  để  khám  phá  toàn  bộ  bản  chất  và  ý 

nghĩa  tồn  tại  của  nhân  sinh  và  thế  giới.  Cơ  sở  hệ  thống 

cũng đêu là uân-xứ-giới. 

Hiển  nhiên,  do  tính  thống  nhất  giáo  nghĩa  như  vậy  mà 

 Du-già  sư-địa  luận  đưa  Tạp  A-hàm  (Tương  ưng  A-cấp- 

ma)  lên hàng đầu trong bốn A-hàm.19

Ưu  điểm  của  cơ  sở hệ  thống  này  là  có  thể  y trên  đó  mà 

dẫn  chứng  Phật  ngôn để  đề  cập  tất  cả  mọi vấn  đề  về  vũ 

trụ và nhân sinh,  cho  đến bất cứ vấn đề  gì mà con người

19  Du-già sư địa,  quyển 85; T30 tr. 772b. 
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CÓ thể nghĩ ra, có thể tư duy đến,  trong một hệ thống nhất 

quán.  Nhưng  nó  hạn  chế  cho  một  tầng  lớp  có  căn  khí 

nhất  định.  Nó  duy  trì  tính  thống  nhất  của  Phật  ngôn, 

nhưng  thiếu  khả  năng  phổ  cập  Phật  ngôn  trong  mọi  lớp 

xã  hội.  Do  vậy,  cần  có  một  phương  pháp  khác  để  hệ 

thống hóa Phật ngôn.  Đó là phương pháp Tăng nhất. 

Lời  A-nan  được  ghi  trong  phẩm  Tựa  của  Tăng  nhất  A- 

hàm nói:  “Kinh  vô  lượng,  làm sao  tập đủ  thành  một tụ V  

Phật  ngôn  bao  la  không  dễ  gì  tập  hợp  thành  một  tụ,  do 

vậy phân  loại thành nhiều bộ,  đứng đầu  là Tăng nhất.  A- 

nan  nói  tiếp:   “Pháp  thân  Như Lai  không  diệt  mất,  còn 

 mãi  thế gian  không  đoạn  tuyệt. Trời  Người  được  nghe,  

 thành đạo quả.  Hoặc có Một pháp mà nghĩa sâu; khó trì,  

 khó  tụng,  k h ô n g  th ể  nhớ;  n a y  tôi k ế t tập  n g h ĩa  M ộ t p h áp .  

 Một,  một,  nối  nhau,  không mất  mối.  Cũng  cỏ  Hai pháp,  

 tập  thành Hai. ” 

Tăng  nhất,  phân  loại  giáo  nghĩa theo  số.  Mỗi đề tài giáo 

nghĩa Phật  dạy thường bao  hàm từ một đến nhiều yếu tố. 

Y theo thứ tự tăng nhất  mà tập thành toàn bộ  Phật ngôn. 

Đây  là  phương  pháp  hữu  hiệu  để  học,  và  ghi  nhớ  Phật 

ngôn;  và cũng là phương pháp hữu hiệu nhất để phổ biến 

Phật ngôn.  Vì bất cứ ai cũng có  thể học và nhớ,  tùy theo 

khả năng, tò một đến nhiều đề tài giáo nghĩa,  cho đến vô 

lượng  giáo  nghĩa;  lần  lượt từ  ít  đến nhiều.  Tất  nhiên,  rồi 

cũng từ đó  mà đi lần từ cạn đến sâu.  Cũng có thể nói đây 

là  phương  pháp  được  áp  dụng  ngay  trong  thời  đức  Phật 

tại  thế.  Kinh  “Chúng  tập”  và  “Thập  thượng”  trong 

Trường A-hàm cho thấy rõ sự kiện này:

“Một thời, Phật du hành ở Mạt-la cùng với một nghìn hai 

trăm  năm  mươi  Tỳ-kheo,  rồi  đi  dần  đến  thành  Ba-bà, 

vườn Am-bà của Xà-đầu. 
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“Bấy  giờ,  vào  ngày  mười  lăm  lúc  trăng  tròn,  Thế  Tôn 

ngồi ở giữa khoảng đất trống với các Tỳ-kheo  vây quanh 

trước sau.  Thế Tôn đêm ấy sau khi đã thuyêt pháp nhiêu, 

bèn nói với X á-lợi-phất:

“Các Tỳ-kheo bốn phương tụ tập về, thảy đều siêng năng, 

dẹp  bỏ  ngủ  nghỉ.  Nhưng  Ta  đau  lưng,  muốn  nghỉ  một 

chút. Ngươi nay hãy thuyết pháp cho các Tỳ-kheo. 

“Xá-lợi-phất đáp:

“Kính vâng.  Con sẽ làm theo Thánh giáo. 

“Thế  Tôn  trải  tăng-già-lê  bốn  lớp  rồi  nằm  nghiêng  phía 

hữu như con sư tử, hai chân chồng lên nhau. 

“Khi ấy Xá-lợi-phất nói với các Tỳ-kheo:

“Nay  trong  thành  Ba-bà  này  có  Ni-kiền  Tử mạng  chung 

chưa  bao  lâu,  nhưng  các  đệ  tử  chia  ra  làm  hai  bộ,  luôn 

luôn tranh chấp nhau, tìm sở trường và sở đoản của nhau, 

mắng  nhiếc  nhau,  thị  phi  với  nhau  rằng:  ‘Ta  biết  pháp 

này.  Ngươi không  biết  pháp  này.  Ngươi theo  tà kiến.  Ta 

theo  chính  kién.  Ngươi  nói  năng  hỗn  loạn,  chẳng  có 

trước  sau,  tự cho  điều  mình  nói  là chân chính.  Lập  ngôn 

của  ta  thắng.  Lập  ngôn  của  ngươi  bại.  Nay  ta  làm  chủ 

cuộc đàm luận, ngươi có điều muốn hỏi thì đến hỏi ta.’

“Này  các  Tỳ-kheo,  lúc  bấy  giờ  nhân  dân  trong  nước 

những  ai  theo Ni-kiền Tử đều  chán ghét những  tiếng  cãi 

vả của bọn này.  Đó  là vì pháp ấy không chân chính.  Pháp 

không  chân  chính  thì  không  có  con  đường  xuất  ly.  Ví 

như ngôi tháp đã đổ thì không còn tô trét gì được nữa.  Đó 

không phải là điều mà đấng Chính Giác đã dạy. 

“Các  Tỳ-kheo,  duy  chỉ  Pháp  vô  thượng  tôn  của  đức 

Thích-ca ta  là  chân  chính  mới  có  thể  có  con đường  xuất
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ly.  Cũng như ngôi tháp mới thì có thể được dễ dàng trang 

hoàng.  Vì đó là điều mà đấng Chính Giác giảng dạy. 

“Các  Tỳ-kheo,  hôm nay  chúng ta  cần  phải  kết  tập  pháp 

luật để ngăn ngừa sự tranh cãi,  khiến cho  phạm hạnh tồn 

tại lâu dài  làm lợi ích cho  số đông,  cho chư thiên và nhân 

loại được an lạc. 

“Như Lai nói một Chính pháp:  Hết thảy chúng sinh đều y 

thức ăn mà tồn tại. 

“Như Lai lại nói một Chính pháp:  tất cả chúng sinh đều y 

các hành mà tồn tại.... 

...  Hai pháp,  cho đến mười pháp.”20

Nhiệm  vụ  kết  tập  bằng  phương  pháp  tăng  nhất  như  vậy 

có  hai  nhiệm  vụ:  duy  trì  tính  thống  nhất,  và  tính  chính 

thống  của  Phật  ngôn và  giáo  nghĩa.  Hai  ý  nghĩa  này tồn 

tại  trong  suốt  mọi  quá  trình  phát  triển  tư  tưởng  Phật, 

trong mọi bộ phái.  Như Phật nói hai pháp  “danh và sắc”, 

chưa  có  trường  hay bộ  phái  nào  thêm pháp  thứ  ba.  Phật 

nói có ba bất thiện căn,  chưa có đâu thêm cái thứ tư.  Phật 

nói bốn Thánh đế, chưa đâu thêm Thánh đế thứ năm.  Cho 

đến  Như  Lai  có  mười  lực,  chưa  có  bộ  phái  nào  bớt  đi 

một, thậm chí cũng không đâu thêm lực thứ mười một. 

Ưu  điểm  về  tính  thống  nhất  và  chính  thống  của  phương 

pháp tăng nhất thì như đã được chứng minh trong lịch sử. 

Ưu điểm còn đáng nêu nữa,  là tính phổ biến quần chúng, 

dễ  học  và  dễ  nhớ;  thậm  chí  cho  trẻ  con  cũng  có  thể  học 

và nhớ Phật ngôn,  ít nhiều tùy theo năm tháng tích lũy. 

Luật  Ma-ha-tăng kỳ đề  cập đến việc  kiểm tra tư cách  sa-

20  Trường A-hàm,  kinh số 9 “Chúng tập”, Việt dịch,  Tuệ Sỹ.  
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di bằng  10 pháp.21  Xuất xứ của mười pháp này được thấy 

trong Tăng nhất, kinh số  8, phẩm 46. 

Ở đây, một số các Tỳ-kheo thỉnh giáo Phật về việc những 

người  ngoại  đạo  dị  học  tuyên  bố:  “Sa-môn  Cù-đàm  của 

các ông dạy các đệ tử bằng diệu pháp này, rằng:  ‘Này các 

Tỳ-kheo, hãy thâu suôt hêt thảy các pháp,  và hãy tự mình 

an  trú.”  Phải  vậy  chăng?  Chúng  tôi  cũng  dạy  các  đệ  tử 

diệu pháp này để tự an trú.  Những điều tôi nói có gì khác 

với  các  ông,  có  gì  sai  biệt?  Thuyết pháp,  giáo  giới  cũng 

như nhau, không có gì khác.” 

Đức Phật dạy các Tỳ-kheo:

“Sau  khi  các  ngoại  đạo  dị  học  kia  hỏi  nghĩa  này,  các 

ngươi  hãy  trả  lời  bằng  những  lời  này:  “Luận  một  điều, 

nghĩa một điều,  diễn một điều;  cho đến  luận mười,  nghĩa 

mười,  diên  mười.  Khi  nói  lời  này  có  ý  nghĩa  gì,  các 

ngươi  mang  lời  này  đến  hỏi,  những  người  kia  sẽ  không 

thể  trả  lời.  Các  ngoại  đạo  do  thé  càng  tăng  thêm  ngu 

hoặc.” 

Tiếp  theo  đó,  đức  Phật  chỉ  rõ,  pháp  từ  số  một  đến  số 

mười ây là gì.  Một pháp:  tất cả chúng sinh tồn tại do thức 

ăn.  Hai pháp:  danh và sắc. Ba pháp...  cho đến mười pháp: 

mười niệm. 

Chúng  ta  hiểu  rằng  phương  pháp  giới  thiệu  giáo  nghĩa 

theo  một hệ thống tuần tự mạch  lạc  như vậy  là  điểm đặc 

săc của pháp.  Các chú tiểu sa-di có thể học và nhớ, rồi tri 

kiến từ thấp lên cao  sẽ do thời gian trưởng thành. 

Trong  truyền thống  Pãli,  mười  pháp  như  vậy  cũng  được 

kê  là  Phật  pháp  căn  bản  cho  thiếu  nhi,  gọi  là 

 Kumãrapanhã,   “Những  câu  hỏi  của  thiếu  nhi”,  đề  mục

21  Ma-ha-tăng-kỳ luật,  quyển 23, T22 tr. 417a. 
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thứ 4  trong  9  đề  mục  của  KhuddakapathãpãỊi,  thuộc tiểu 

bộ  Khuddaka-nikãya.  Trong  truyền  thống  Trung  Hoa, 

mười pháp này được đưa vào  nghi thức truyên giới  sa-di 

cho các thiếu niên chưa đủ 20 tuổi.22

Nói tóm lại,  hệ thống tăng nhất ngoài tính thống nhất của 

nó  còn  là  phương  tiện  hữu  hiệu  đê  phô  biên  Phật  pháp 

đến  mọi thành phần khác  nhau trong xã  hội.  Đây  là  luận 

điểm cơ bản để  chúng ta suy nghĩ về những nẹuyên nhân 

nào khiến Tăng nhất A-hàm trong lịch sử truyên thừa dân 

dần mang xu hướng Đại thừa. 

3. Yếu tố Đại thừa

Yếu tố Đại thừa trong Tăng nhất là hiển nhiên ngay trọng 

phẩm Tựa.  Tưởng cũng nên ghi nhận quan điêm cho răng 

Tăng  nhất  A-hàm  Hán  dịch  thuộc  Thánh  điên  của  Đại 

chúng  bộ  hậu kỳ hay mạt  kỳ.  Chúng  ta  sẽ  cần thêm một 

số  dữ liệu để  hiểu rõ hơn vấn đê  này.  Trước  hêt,  đê  hiêu 

rõ hơn vấn đề tiền kỳ và hậu kỳ của Đại chúng bộ  liên hệ 

đến  sự  soạn tập  và  truyên  thừa  Tăng  nhât,  chúng  ta đọc 

lại luật  Ma-ha-tăng kỳ nói về đại hội này. 

v ề   điểm chung,  cũng  như các bộ  khác,  thành phần tham 

dự  đều  là  A-la-hán.  Vì  vậy,  A-nan  chỉ  được  châp  nhận 

sau khi được xác  nhận đã chứng quả A-la-hán.  Một điêm 

quan trọng  trong thể thức  kết tập  mà  hầu hết  các  bộ  đều 

đề cập, đó  là thủ tục yêt-ma ( karmavãcanã/   kammavãcã). 

Sau mỗi kinh,  Ca-diếp  với tư cách chủ tọa hỏi ý kiên đại 

hội,  ai  đồng ý thì  im lặng,  ai không đông  ý thì  lên  tiêng. 

Luật  Ma-ha-tăng-kỳ  không  tường  thuật  chi  tiêt  thê  thức 

đại hội biểu quyết này,  nhưng có  tường thuật việc  A-nan 

yêu  cầu  các  trưởng  lão  sử  dụng  quyên  phủ  quyêt  của

22  Sa-di oai nghi,  Tống cầu-na-bạt-ma dịch, T24 tr.  935a; Đạo 

Tuyên,  Tùy cơ yểt-ma,  T40 tr. 496c. 
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mình,  gọi  là  “già  yết-ma”,  để  phủ  nhận  những  gì  A-nan 

thuyết trình mà không được tin tưởng.  Theo  quy tăc yêt- 

ma,  trong tất  cả  luật,  của Đại  chúng  bộ  cũng  như  các  bộ 

khác,  những  ai  không  đủ tư cách thành viên không được 

phép dự nghe  các phát biểu trong đại hội,  dù là chư thiên. 

Sở  dĩ ở  đây nêu  lại  vấn  đề  này,  vì  phâm  Tựa  Tăng  nhât 

liệt kê thành phần tham dự ngoài các trưởng  lão  A-la-hán 

còn  có  chư  thiên,  Đe  Thích,  Phạm  Thiên;  ngoài  ra  còn 

nói là hội đủ bốn chúng.  Theo  quy định của Luật, nhất trí 

trong  các  bộ,  khi  Tăng  cử  hành  yết-ma,  những  ai  không 

thọ  cụ túc phải đi ra ngoài phạm vi có thê nghe.  Cho  chư 

thiên  tham  dự  hội  nghị  của  các  trưởng  lão  A-la-hán  là 

điều không được  chấp nhận.  Vậy,  đây là yếu tố bình dân 

được  đưa  vào  Kinh.  Nó  cho  thấy  mức  độ  phổ  biến  rộng 

rãi của Tăng  nhất  quảng đại quần chúng.  Và đây  cũng  là 

yếu  tố  phát  triển  thành  “phong  trào  Đại  thừa”  trong 

chúng đệ tử Phật. 

Vì  tường  thuật  của  phẩm  Tựa  về  đại  hội  kết  tập  không 

nhất  trí  với  luật  Ma-ha-tăng-kỳ,  vốn  được  xem  Thánh 

điển chính  thống  của Đại  chúng  bộ,  nên thoạt tiên,  Tăng 

nhất  Hán dịch không  được  xác nhận  là Thánh điển riêng 

biệt  của bộ phái này. Nhưng do yếu tố Đại thừa trong đó, 

mà phần lớn quan điểm cho răng Đại thừa là sự phát triên 

cao  của Đại chúng bộ,  nên dẫn đến ý kiến cho rằng Kinh 

thuộc Đại chúng bộ hậu kỳ. 

Nói  tiền  kỳ  hay  hậu  kỳ,  thật  chưa  có  dữ  kiện  xác  đáng 

nào  để  phân  định,  ngay  sau  đại  hội  Tỳ-da-ly,  hay  do  sự 

kiện  gọi  là  “Đại  Thiên ngũ  sự”.  Điểm đặc  biệt  được  nói 

nhiều về Đại chúng bộ, là bộ này hạ thấp giá trị A-la-hán. 

Không phải hạ thấp lý tưởng,  nghĩa  là tu tập không nhắm 

chỉ đạt  đến quả A-la-hán,  mà  là cứu cánh thành Phật.  Lý 

tưởng  như  vậy  không  có  gì  đáng  nói,  vì  không  hề  xúc
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phạm phẩm chất của A-la-hán.  Căn khí của mỗi đệ từ cao 

thấp  không  giống  nhau,  thì  thành  tựu  cứu  cánh  cũng  sai 

biệt,  đó  là  điều tất  nhiên.  Nhưng,  như  truyền  thuyết  nói, 

kể  từ một  Tỳ-kheo  nào  đó  tên  là  Đại  Thiên  (Mãhadeva) 

xuất hiện,  nêu năm luận điểm,  triệt hạ phẩm cách  của A- 

la-hán,  và  tò  đó  giáo  đoàn  phân  hai:  Đại  chúng  và 

Thượng tọa. 

Chính  xác  mà  nói,  ngay  trong  Đại  thừa,  phát  triển  sau 

cùng  là Du-già hành tông,  phẩm cách A-la-hán vẫn được 

tôn kính như nguyên thủy.  Luận  Duy thức  tam  thập  tụng 

của  Thế  Thân  mô  tả  sự  cứu  cánh  thành  Phật:  “An  lạc, 

Giải thoát thân, Đại Mâu-ni,  danh Pháp.” Đó  là những từ 

mô  tả các phẩm tính thành tựu  khi thành Phật.  Trong đó, 

nói “Giải thoát”, được giải thích rằng “Do  đoạn trừ phiền 

não  chướng,  các  Thanh  văn  có  Giải  thoát  thân.”23  Vậy 

thì,  A-la-hán  có  dự  phần  trong  thành  tựu  cứu  cánh  của 

Phật. 

Trong  Tăng  nhất,  phẩm  cách  A-la-hán  vẫn  được  tôn 

trọng. Ngay cả trong luật  Ma-ha-tăng-kỳ,  Thánh điển hầu 

như duy nhất  của Đại chúng  bộ  còn lại,  không hề  có  thái 

độ  miệt  thị  phẩm  cách  A-la-hán.  Vậy,  cần  phân  biệt  ý 

nghĩa hạ thấp lý tưởng và hạ thấp phẩm cách. 

Nói rằng Tăng  nhất này hàm chứa  các  yếu tố mầm móng 

của Đại thừa,  điều  này được  thay hiển  nhiên.  Các  yếu  tố 

này  có  thể  phân  thành  hai  nhóm,  một  mang  tính  xã  hội, 

và  nhóm kia  hàm chứa giáo  nghĩa.  Trong hai  nhóm này, 

yéu tố xã hội nổi bật nhất.  Nói yếu tố  xã hội ở đây không 

hoàn toàn chỉ ra rằng trong đó  liên hệ đến các vấn đề tồn 

tại của xã hội,  như xung đột giai cấp, cạnh tranh sinh tồn, 

23 Giải thích bởi Sthiramati,  kleảãvaranaprahãnãt ẳrãvakãm 

 vimuktikãya.  Xem  Thành duy thức,  Tuệ Sỹ, 2009; tr. 752. 
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kinh tế,  chính trị,  an ninh vân vân.  Những vấn đề  liên hệ 

đến bản chất và tồn tại xã hội như vầy được đề  cập  trong 

Tăng  nhất  này  không  nhiều  bằng  trong  Trường  A-hàm 

Hán  dịch,  và  Trường  bộ  kinh  Pãli.  Yếu  tố  xã  hội  trong 

Tăng nhất  là sự hiện diện của quần chúng bình dân. 

Thật  ra,  thành  phần  nghe  pháp  trong  Tăng  nhất  đại  bộ 

phận vẫn  là Tỳ-kheo,  như trong các A-hàm khác.  Nhưng 

cách diễn giải pháp không  mang tính kinh viện,  mà được 

hạ  thấp  xuống  ngang  mức  thông  tục.  Do  tính  cánh  diễn 

pháp  này  mà  nói  đến  sự  hiện  diện  của  quần  chúng  bình 

dân. 

Thí  dụ  điển  hình  ở  đây  có  thể  dẫn  đoạn  kinh  nói  về  ý 

nghĩa  sâu  xa  của  pháp  duyên  khởi.  Đoạn  kinh  này  khá 

quan  trọng,  được  kết  tập  trong  cả  Trường  và  Trung  A- 

hàm  Hán  dịch.  Kinh  mở đâu  băng  ý  nghĩ  của  A-nan  vê 

duyên  khởi  12  chi:  “Kỳ  diệu  thay!  Hy  hữu  thay!  Ánh 

sáng  của  mười  hai  duyên  khởi  mà  đức  Thê  Tôn  đã  dạy 

thật là sâu xa, khó hiểu! Nhưng theo ý ta quán xét thì như 

thấy ở trước  mắt,  có  gì mà  gọi  là  sâu  xa?”  Đức  Phật bảo 

A-nan biết  không phải  như thế:  “Thôi,  thôi,  A-nan!  Chớ 

nói  như  vậy.  Anh  sáng  của  mười  hai  duyên  khởi  rât  sâu 

xa,  khó  hiểu.  Mười  hai  duyên  khởi  này  khó  thấy,  khó 

biết.  Chư  Thiên,  Ma,  Phạm,  Sa-môn,  Bà-la-môn,  những 

người  chưa  thấy  duyên,  nếu  muốn  tư  lương,  quán  sát, 

phân  biệt  nghĩa  lý  của  nó,  đều  bị  hoang  mê  không  thế 

thấy nổi.” Rồi đức  Phật tuần tự giải thích ý nghĩa  các chi 

những  yếu  tố  dẫn  xuất  từ  các  chi.  v ấ n   đề  được  lưu  ý 

trong kinh  này  là ý nghĩa  sâu  và cạn.  Trong  ý nghĩa  sâu 

xa,  pháp  duyên khởi  cũng thật  sâu xa,  nhưng trong  nhận 

thức,  ý nghĩa  cũng  rât  cạn.  Y  nghĩa  sâu  và  cạn  như  vậy 

cũng không dễ giải thích. 
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Tăng  nhất  cũng  kết  tập  kinh  này.  Nhưng  trong  đây  ý 

nghĩa  sâu  cạn  không  được  giải  thích  theo  ý  nghĩa  của 

phạm trù kinh  viện,  mà  được  diễn  giải  bằng  câu  chuyện 

cổ.  Phật kể chuyện xưa có vua A-tu-la muốn bốc mặt trời 

mặt trăng từ đáy biển lên.  Ông hiện thân to  lớn, bàn chân 

với đến đáy biển,  mà mặt nước biển chỉ mới ngang hông. 

Con  ông  thấy  vậy,  tưởng  rằng  biển  chỉ  cạn  chừng  ấy, 

muốn  lặn xuống tắm.  Nhưng  ông  cản,  vì biển  sâu  không 

thể  tưởng,  không  thể  đứng  xuống  được.  Con  ông  không 

tin,  vì thấy mặt nước  chỉ ngang hông bố.  Ông xách người 

con thả xuống biển.  Cậu chới với,  không biết tựa vào đâu 

để đứng, không dò được đáy biển sâu đến đâu. 

Đây  là phong  cách minh  họa  ý nghĩa triết  học  rất thú vị. 

Hiện  không  có  sớ  giải  của  các  bộ  phái  khác  trong  Hán 

tạng về đoạn kinh này để  so  sánh.  Nhưng chúng ta có  sớ 

giải  Pãli.  A-nan  nói,  ánh  sáng  duyên  khởi  rất  sâu  xa, 

nhưng  được  thấy  rất  hiển  nhiên,  phơi  bày  rất  rõ: 

 gambĩrãvabhãso...  uttãnakuttãnako,  “phơi  bày  rõ”  cũng 

được hiểu là  “nông cạn”.  Sớ giải nói:  một mặt, như nước 

đọng  lâu  ngày do  bởi  lá  mục  các  thứ mà  nó  có  màu đen, 

nên dù cạn nhưng thấy là sâu,  dù chỉ ngập ngang đầu gối 

nhưng  thấy  ngập  gấp  trăm  chiều  cao  một  người  thường. 

Mặt  khác,  nước  sông  Hằng  trong  suốt  như  ngọc  ma-ni 

nên  dù  sâu  vẫn  thấy  là  cạn,  dù  gấp  trăm  chiều  cao  một 

người thường mà thấy như chỉ ngập ngang đầu gối. 

Pháp  duyên  khởi  vốn  sâu  xa,  khó  lãnh  hội  bởi  người 

thiếu  căn  trí.  Kinh  chép,  đức  Phật  trước  khi  khởi  sự 

thuyết pháp,  đã báo hiệu trước rằng pháp duyên khởi  mà 

Ngài chứng ngộ  thật khó  lãnh hội đối với  chúng  sinh  “ái 

a-lại-da,  hân  a-lại-da,  hỉ  a-lại-da,  lạc  a-lại-da  này.”  Cho 

nên như mức đa văn như A-nan mà Phật nói là vẫn chưa 

thấu  suốt  hết  mức  sâu  hay  cạn  của  pháp  duyên  khởi. 
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Tăng  nhất  đã đề  ra  mối  lối  giải  thích  bằng  minh  họa  cổ 

tích  như  vậy,  thì  căn  trí  mức  nào  cũng  hiểu  được.  Tất 

nhiên chỉ  hiểu rằng sâu như thế  nào  mà nói  là sâu  không 

thể tưởng. 

Điển hình dẫn trên chỉ muốn chứng tỏ rằng Tăng nhất tập 

hợp  các  kinh  được  thường  xuyên  giảng  giải  cho  đối 

tượng  nghe  có  căn khí  bình  thường,  gồm cả tăng  và tục, 

nghĩa  là  quảng  đại  quần  chúng  chứ  không  giới  hạn. 

Chính  vì  vậy,  chúng  ta  thấy  mức  độ  kể  chuyện  trong 

Tăng nhất nhiều hơn trong các A-hàm khác. 

Diễn  giải  giáo  pháp  bằng  minh  họa  các  câu  chuyện  cổ 

tích  cũng  là  phương  pháp  phổ  biến  trong  các  bộ  phái. 

Nhưng đại bộ phận những mâu chuyện như vậy được kêt 

tập  thành  tạp  bộ  hay  tạng  trong  các  bộ  khác,  hay 

Khuddaka-nikãya  trong  Thượng  tọa bộ.  Phần  lớn  những 

giáo  lý này chỉ liên hệ đến nhân quả, nghiệp báo,  mà cứu 

cánh  là phước  báo  nhân thiên.  Giáo  lý như uẩn,  xứ,  giới, 

duyên khởi, thánh đạo,  dẫn đến cứu cánh giác ngộ, bồ-đề, 

được  tập  kết  trong  bốn  A-hàm  chính  hay  Nikãya  tương 

đương. 

Nói tóm lại,  yếu tố xã hội hàm chứa trong Tăng  nhất này 

là  sự  tham  dự  thường  xuyên  của  tục  gia  đệ  tử  trong  ý 

nghĩa tồn tại và phát triển của đạo Phật.  Sự kết tập một số 

kinh điển có xu hướng Đại thừa như   ưu-bà-tẳc giới,  ủc- 

 già trương giả,  vân vân, cho thấy nhiều cộng đồng tại gia 

được  tập  hợp  thành  tổ  chức  song  song  với  cộng  đồng 

xuất  gia.  Họ  không  chỉ  đơn  giản  có  nhiệm  vụ  bố  thí  và 

cúng  dường  để  hỗ  trợ  cho  cộng  đồng  đệ tử xuất  gia,  mà 

còn có ý nguyện hoằng pháp cho nên vấn đề học hỏi giáo 

lý sâu  xa  cũng  là ước  nguyện tha thiết.  Tăng nhất  có  thể 

là  bộ  phận  được  kết  tập  trong  ý  nghĩa  này.  Như  phẩm 

Tựa cho thấy,  thành phần tham dự kết tập không chỉ  các
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Đại  A-la-hán,  đại diện thành phần  lỗi lạc trong Tăng,  mà 

còn có cả chư thiên, nghĩa là thành phần thế tục, và đủ cả 

bốn chúng đệ tử Phật. 

v ề  nhóm thứ hai, nội dung giáo nghĩa. Như phẩm Tựa đã 

nói:   “Bồ-tát phát ỷ   hướng  Đại  thừa,  Như Lai  nói  riêng 

 cho pháp này:  Thế Tôn dạy sáu độ  vô  cực  (...)   Các pháp 

 thậm  thâm,  luận Lý Không,  Khỏ sảng,  khó  tỏ,  không thể 

 quản;  Tương  lai  đời  sau  lòng  hồ  nghi,  Đức  Bồ-tảt  này 

 không nên b ỏ r

Giáo pháp cho thực hành,  đó  là sáu ba-la-mật.  Giáo nghĩa 

để nhận thức, đó  là Không Lý, hay Tánh Không.  Bộ phận 

này  được  đề  nghị  kết  tập  vào  phần  khác,  đặc  biệt  dành 

riêng  cho  giáo  nghĩa  Đại  thừa.  Cho  nên,  Tăng  nhất  chủ 

yếu  vẫn  là  giáo  pháp  của  Thanh  văn;  hoặc  nói  cho  rõ 

hơn,  giáo pháp chung cho  cả ba thừa.  Phẩm Tựa nói:   “A- 

 hàm  Tăng nhất pháp  cũng  vậy,  Ba  thừa giáo  hóa không 

 sai khác.  Vi diệu Phật kinh  rất thâm sâu,  Hay  trừ kết sử 

 như giỏng chảy.  Tuy nhiên  Tăng nhất ở trên hết...'’'’

Giáo nghĩa căn bản chung cho cả Ba Thừa như phẩm Tựa 

nói,  đó  chính  là  Không  Lý,  hay  Tánh  Không  ( ắũnyatã).  

Tánh Không này gồm hai phần.  Một phần là Không được 

chứng  đắc  bởi  định,  đó  là  Không  tam-muội,  trong  ba 

tam-muội  môn  hay  giải  thoát  môn,  mà  nội  dung  là  vô 

ngã.  Phần  khác,  Tánh  Không  đạt  được  bởi  huệ  quán 

chiếu,  đó  là Tánh Không của pháp  duyên khởi,  gọi  là Đệ 

nhất nghĩa  Không.  Định  nghĩa  Không tam-muội,  kinh  số

6  phẩm  45  nói,  “Trong  các  tam-muội,  Không  tam-muộỉ 

 là  tối  thượng  đệ  nhất.  Tỳ-kheo  an  trú  Không  tam-muộỉ 

 không chấp  trước ngã,  nhân,  thọ mạng,  cũng không thấy 

 có  chúng  sinh,  cũng  không  thấy  có  bản  mạt  của  các 

 hành.’'’ Giáo  nghĩa Không được định nghĩa như vậy cũng 

là giáo nghĩa được nói trong kinh Kim cang. 
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v ề   Không  tức  là Đệ  nhất  nghĩa  Không,  kinh  số  7, phẩm 

37 nói,  ‘‘Sao gọi là pháp Không tối thượng đệ nhất? Neu 

 khi  mắt  khởi  thì  nó  khởi,  nhưng không  thay  từ đâu  đến.  

 Khỉ  mắt  diệt  thì  nó  diệt,  nhưng không  thấy  nơi  nó  diệt,  

 trừ pháp giả  hiệu,  pháp  nhân  duyên.  Sao gọi  là giả  hiệu 

 nhân duyên?  Cái này có,  thì (cái kia)  cỏ;  cải này sinh,  thì 

 (cái  kia)  sinh.  Tức  là,  vô  minh  duyên  hành,  hành  duyên 

 thức,...”   Đây  là  đoạn  Kinh  mà  cả  hai  hệ  tư  tưởng  Trung 

luận  và Duy thức đều  lấy làm sở y cho  luận giải về Tánh 

Không  và  Y  tha  duyên  khởi.  Đoạn  Hán  dịch  ở  đây  nói 

“trừ pháp  giả hiệu”,  văn Hán không rõ,  không chính xác. 

Theo  ngữ  cảnh,  tương  đương  Pãli  ở  đây  được  biết  là 

 idapaccayatã,   y duyên tánh,  hay “thừ duyên tánh”, trong 

đoạn  văn:   Ẫ ỉa ya rã m ã   kho  p a n ã ya m   p ạ ịã   ã layaratã 

 ãlayasammuditã. 

 Ẵlayarãmãya 

 kho 

 pana  pajãya 

 ãlayaratãya  ãlayasammuditãya  duddasam  idam  thãnam 

 yadidam  idappaccayatãpaticcasamuppãdo.24  Chúng  sinh 

do  tham ái  chấp  tàng  nên không  thể  hiểu được  pháp  sâu 

xa này:  y tánh duyên khởi,  duyên khởi  do  bởi  đi  đến với 

cái đó,  quan hệ với cái đó.  Các nhà Du-già hành y trên lý 

duyên khởi  này  lập  thuyết A-lại-da duyên  khởi.  Các  nhà 

Trung  luận  y  nơi  đây  để  nói  duyên  khởi  tức  Không,  vì 

không tự tánh. 

Tổng  quát  mà  nói,  dù  cho  rằng  Tăng  nhất  Hán  dịch 

không  phải  là  nguyên  hình  của  Thánh điển  nguyên thủy 

kết  tập  từ  đại  hội  Vương  xá,  nhưng  những  yếu  tố  mầm 

móng phát triển của Địa thừa,  về  cả hai phương  diện,  xã 

hội  và  giáo  nghĩa,  thật  cũng rất  quan  trọng,  và  nền tảng, 

để từ đó  có thể tìm hiểu ý nghĩa  lịch sử của  sự xuất hiện 

Đại thừa. 

24 s.i.136. Dan bởi Nhiếp đại thừa, T31  tr.  134al7. 
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Tuy  nhiên,  điều  đáng  tiếc  là  bản  Hán  dịch  không  hoàn 

hảo, nên có nhiều ẩn nghĩa rất khó phát hiện. 

II. TRUYỀN THỪA VÀ TRUYỀN DỊCH

1. Truyền thừa

Tất nhiên ngoài Tăng nhất A-hàm Hán dịch hiện tại được 

gán cho  Đại chúng bộ hay chính  xác  là Đại chúng bộ hậu 

kỳ,  các bộ  phái khác  hẳn cũng tôn tại riêng  một bộ  phận 

tăng  nhất  của  mình,  như  Pãli  hiện  tồn  là  phần  Tăng  chi 

bộ -  Anguttara-nikãya. 

Luận   Đại  tì-bà-sa  nói,  “Từng  nghe  kinh  Tăng  nhất  A- 

cấp-ma, từ một pháp tăng cho đến trăm pháp.  Nay chỉ có 

từ một đến mười,  còn lại đã mai một.  Vả lại trong sô tăng 

từ  một  đến  mười,  phần  nhiều  cũng  đã  mai  một,  số  còn 

truyền  lại  rất  ít.”25  Điều  này  cho  thấy  Hữu  bộ  có  riêng 

Tăng nhất nhưng phần lớn đã thất lạc. 

Trong  Hán  tạng  Đại  chánh  tân  tu  hiện  hành  còn  có  bản 

dịch của An Thế Cao,  đề  kinh là   Thất xứ tam  quản kinh,  

gồm 47  kinh.  Các  vị  biên tập  Đại  chánh  xếp  nó  vào  loại 

các  kinh  dị  dịch  của  Tăng  nhât.  Đại  sư  An Thuận  chỉnh 

lý nội dung các kinh này để phỏng đoán là đồng nhất với 

bản  dịch  được  nhắc  đến  trong  Xuất  tam  tạng kỷ tập  của 

Tăng  Hựu,  “Tạp  kinh  44  thiên  2  quyển”  với  lời  chú 

“Ngài Đạo  An nói là xuất xứ từ Tăng nhât A-hàm nhưng 

không  có  đề  kinh,  cũng  chưa  rõ  dịch  giả.”26  Trong  các 

đối  chiếu,  bởi  chính  các  vị  biên  tập  Đại  chánh  tân  tu, 

không có kinh nào trong số 47 kinh này tương đương với 

Tăng  nhất  Hán  dịch  hiện  tại;  nhưng  phân  lớn  lại  tương

 25  Tì-bà-sa quyển16,  T27 tr. 79b8. 

26 Tăng Hựu,  Xuất tam tạng ký tập,  quyển 2, T55 tr. 6al3. 

28



Lược sử truyền dịch

đương với các  kinh trong Tăng chi bộ  của Pãli,  và một  ít 

tương đương các kinh trong Tương ưng bộ.  Như vậy,  lời 

chú  của  Tăng  Hựu  có  thể  có  cơ  sở.  Thê  nhưng,  như  kêt 

luận của Đại sư  Ấn Thuận,  không biết kinh này thuộc về 

bộ phái nào.27

Nói tóm lại,  trong tình hình Phật điển hiện tại,  hiện hành 

Tăng nhất trong Hán tạng được thừa nhận,  tuy chưa phải 

tuyệt  đối,  là thuộc  Đại chúng bộ  hậu  kỳ  và tương  đương 

Pãli  là  Tăng  chi  bộ  thuộc  Thượng  tọa  bộ  Nam phương; 

ngoài ra  chưa phát  hiện được  bộ  phận Thánh điển  tương 

đương trong các bộ phái khác. 

v ề lịch sử truyền thừa của Tăng nhất, như được nói trong 

phẩm Tựa,  sau khi Tăng nhất  được kết tập,  Bồ-tát Di-lặc 

nói với các Bồ-tát trong Hiên kiêp:  “Các ngài hãy khuyên 

khích  các  tộc  tánh  nam,  tộc  tánh  nữ  trong  Hiền  kiếp 

phúng tụng, thọ trì Tôn pháp  Tăng nhất;  quảng diễn,  phổ 

biến,  khiến  trời,  người  đều  phụng  hành.”  Nhiệm  vụ  lưu 

truyền như vậy trước hết được phú  chúc  cho  hàng  tại gia 

bao gồm cả chư thiên,  quỷ thần, và loài người. 

Mặt khác, tự thân Tôn giả A-nan phú chúc Tăng nhất cho 

tỳ-kheo  Ưu-đa-la.  Đại  Ca-diếp  hỏi  vì  sao  phú  chúc  cho 

uất-đa-la,  A-nan  dẫn  bản  sự,  trong  nhiều  kiếp  trước,  kể 

từ  thời  đức  Phật  Tì-bà-thi,  uất-đa-la  đã  là  vị  tỳ-kheo 

được phú  chúc  lưu truyền pháp  Tăng  nhất.  Liên tục,  cho 

đến thời Phật Ca-diếp cũng vậy. Để giải thích ý nghĩa  lưu 

truyền  này,  A-nan  dẫn  chuyện  cổ,  từ  thời  Chuyển  luân 

vương  Đại  Thiên,  pháp  của  các  vua  đều  lưu  truyền  liên 

tục  không  gián đoạn từ  cha  đến  con.  Ý nghĩa  này  muốn 

nói đến tính chính thống của các vương triều và dòng họ. 

27 Ấn Thuận, sách đã dẫn, tr. 761-3. 
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Nó  cũng  được  nêu  rõ  bởi  Vô  Trước,  khi  ngài  chú  giải 

kinh  Kim  cang  bát-nhã,28  nói  về  ân  đức  và  sự  phú  chúc 

của  các  Như  Lai  đối  với  các  Bồ-tát.  Ân  đức  ấy  là  giáo 

dục,  hỗ  trợ  để  Bồ-tát  trưởng  thành,  và  sau  đó  phú  chúc 

chánh  pháp  cho  các  Bồ-tát  để  duy  trì  chủng  tánh  bất 

đoạn.  Chủng tánh nói đây  là chủng tộc Như Lai,  dòng họ 

của  Giác  ngộ.  Cũng  như  pháp  của  Chuyển  luân  vương 

cần  được  duy  trì  liên  tục  từ  vương  triều  này  đến  vương 

triều  khác,  từ  cha  đến  con,  để  cho  trật  tự  và  an  lạc  của 

nhân  dân  được  bảo  đảm.  Cũng  vậy,  chủng  tộc  Như  Lai, 

dòng họ Giác ngộ,  cần được  duy trì  liên tục ở thế gian để 

nhiếp thọ an lạc cho chúng sanh. 

Thật  ra,  ý  niệm  về  sự  truyền  thừa  liên  tục  để  bảo  đảm 

tính  chính  thống  này  không  phải  chỉ  xuất  hiện  trong  sự 

phát  triển  của Đại thừa.  Ke  từ khi Tăng  già phân phái,  ý 

nghĩa chính thống được trọng thị,  và tính chính thống chỉ 

được bảo đảm bằng sự truyền thừa trực tiếp và liên tục từ 

thầy đến trò.  Điển  hình  như tường  thuật  của  Thượng tọa 

bộ  về  đại  hội Vương  xá,  sau khi  kết thúc,  không  nói đến 

sự  truyền  thừa  chính  thống,  mà  chỉ  đề  cập  sự  kiện 

Purana.  Trưởng  lão  Purana từ Nam  sơn,  tức các  núi phía 

nam  Vương xá,  cùng  với  500  Tỳ-kheo  về đến nơi thì đại 

hội vừa kết thúc.  Tăng thông báo  kết quả, và khuyến cáo, 

“Này  Hiền  giả  Purana,  Pháp  và  Luật  đã  được  các  Tỳ- 

kheo  Trưởng  lão  kết  tập.  Hiền  giả  cũng  nên  thọ  trì  đọc 

tụng.”  Nhưng  Purana  trả  lời:  “Thưa  các  Hiền  giả,  Pháp 

và  Luật  đã  được  kết  tập  hoàn  hảo  bởi  các  Trưởng  lão, 

nhưng tôi chỉ thọ trì những gì mà chính tôi trực tiếp nghe 

từ Tế Tôn.”29

28  Kim cang bát-nhã luận,  Vô Trước Bồ-tát tạo, No. 1510, T25 tr.  


757a. 

29 CũỊavagga, Pancasatikhandham, Vin. ii. 290. 
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Tuy  nhiên,  cho  đến  thời  Buddhaghosa,  với   Thiện  kiến 

 luật,   một  phả  hệ  truyền  thừa  luật  được  liệt  kê  xem  như 

chính  thống:  bắt  đầu  tò  Ưu-ba-li,  truyền  xuống  Đại 

Tượng  Câu  là  đệ  tử  thân  cận  của  Ưu-ba-li,  sau  Đại 

Tượng Câu  là Tô-na-câu,  rồi đến Tất-già-phù,  Tối Thăng 

Tánh,  Mục-kiền-liên  Tử  Đế-tu...30  Tất  cả  đều  trực  tiếp 

khẩu  truyền.  Nghĩa  là  thầy  dạy  trực  tiếp  cho  đệ  tử  học 

thuộc  lòng, rồi lần lượt truyền đến các đời sau. 

Đối  lại,  Đại  chúng  bộ  cũng  lập  riêng  một  phả  hệ  truyền 

thừa  tự xác  nhận  là  chính thống,  cũng  bắt  đầu  từ Ưu-ba-

li.  ưu-ba-li  truyền  cho  Đà-sa-bà-la.  Đà-sa-bà-la  truyền 

cho Thọ-đề-đà-sa, truyền lần xuống cho đến Đạo Lực.31

Tính  cách  truyền  thừa  chính  thống  của  Luật  tạng  được 

trọng thị hơn Kinh,  vì tính họp pháp của cộng đồng Tăng 

lữ.  Tăng  nhất  này  có  lẽ  do  yếu  tố  mở rộng  cho  nên  cần 

chứng  minh  tính  chính  thống  của  bộ  phái  mình  do  đó 

nhấn mạnh đến ý nghĩa truyền thừa như vậy. 

Sau sự phú chúc của A-nan cho  Ưu-đa-la,  luận  Phân biệt 

 công đức tường thuật tình hình  lưu truyền Tăng nhất như 

sau:

“Kinh  này,  bản gốc  có  100  sự kiện.  A-nan phú  chúc  cho 

Ưu-đa-la.  Mười  hai  năm  sau,  A-nan  nhập  niét-bàn.  Các 

tỳ-kheo  bấy  giờ  chỉ  chuyên  tọa  thiền,  không  còn  tụng 

đọc.  Họ  cho răng,  trong ba nghiệp mà Phật dạy,  tọa thiên 

là  bậc  nhât.  Do  đó,  họ  phê  bỏ  việc  học  kinh.  Tiêp  theo 

mười  hai  năm  sau,  Tỳ-kheo  Ưu-đa-la  lại  nhập  niết-bàn. 

Vì  vậy,  Kinh  này  bị  thất  lạc  hết  90  sự  kiện.  Theo  phép 

ngoại  quốc,  thầy trò  Pháp  sư  truyền  cho  nhau  chỉ  bằng 

khẩu truyền, không chấp nhận ghi chép bằng văn tự.  Bấy

30  Thiện kiến luật Ti-bà-sa,   quyển  1, T24 tr.  77b. 

31   Ma-ha-tăng-kỳ luật,  quyển 32, T22 tr. 493a. 
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giờ  những  điều  được  truyền  chỉ  mười  một  sự  là  hết.  Từ 

đó truyền cho đến nay như văn hiện có vậy.”32

Truyền  bản  gốc  Phạn  cho  Tăng  nhất  dịch  hiện  tại  được 

nói  là  tụng  đọc  bởi  Đàm-ma-nan-đề  (Dharmanandi), 

người Đâu-khư-lặc (Tukhãra).  Sư đến Hoa vào thời Kiến 

nguyên  (tl.  365-385).  Như bài  Tựa  của  Đạo  An  viêt  cho 

Tăng nhất nói,  khi  Sư đến Hoa,  những người  ngoại quôc 

đồng  hương  rất  trọng  vọng.33  Do  điều  này  mà  Sư  được 

vua  Tần  Phù  Kiên  tiêp  đãi  nông  hậu.  Sau  đó,  theo  thỉnh 

cầu  của  Thái  thú  Triệu  Chính,  dưới  sự  chủ  trì  của  Đạo 

An,  sư  khởi  sự  dịch  Tăng  nhất,  y  trên  ký  ức  đọc  thuộc 

trọn  bộ  của  kinh  mà  dịch.  Theo  ký  tải  của  Tăng  Hựu, 

Đàm-ma-nan-đề  đọc  bản  Phạn,  Trúc  Phật  Niệm  dịch 

Hán.34  Do  đây  mà  biết  Đàm-ma-nan-đề  là  người  truyền 

thừa  Tăng  nhất  theo  truyền  khẩu  từ  thầy  đến trò,  nhưng 

chưa  có  cơ sở để biết rõ  diễn tiến của  sự truyền thừa này 

như  thế  nào,  cho  đến  khi  Kinh  được  truyền  vào  Trung 

quốc. 

Đâu-khư-lặc  là  một  vương  quốc  cổ  đại  ở  Tây  bắc  Ân, 

phía  tây  nam  dãy  Thông  lĩnh  (Pamir).  Nó  được  nói  đến 

trong  sử  thi  Mahãbharata,  với  tên  là  Tushara  (Tukhãra), 

được  xem là cứ địa của bộ  tộc  Mleccha,  mà Hán  âm gọi 

là  Miệt-lệ-xa.  Huyền  Trang  trên  đường  vào  An  có  ghé 

ngang  qua  đây,  gọi  tên  nó  là  Đổ-hóa-la.  Tây  vực  kỷ  chỉ 

ghi chép rất vắn tắt, không nói chi tiết tình hình Phật giáo 

tại đây,  chỉ sơ lược  là tăng đô nhập  hạ vào ngày  16 tháng

32  Phản biệt công đức luận,  quyển 2, T25  tr. 34a21. 

33  Xuất Tam tạng kỷ tập,  quyên 9, T55 tr.  64b. 

34  Xuất Tam tạng ký tập,  quyển 2, T55  tr.  10b24. 
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12,  và tự tứ vào ngày  15 tháng ba, vì thời điểm này ở đây 

là mùa mưa.35

Vương quốc này cũng được nói đến trong   Thiện kiến,  với 

tên  gọi  là  nước  Du-na  thế  giới  (Yavanaloka),  và  vua  A- 

dục  đã cử  một phái bộ  hoằng pháp  đến đây,  dẫn đầu  bởi 

Ma-ha-lặc-khí-đa  (Mahãrakkhita).36  Yavanaloka  là  từ 

Pãli  chỉ  cho  vùng  đất  của  người  Hy-lạp.  Sở  dĩ được  gọi 

như  vậy,  vì  vùng  đất  này  trước  kia  là  một  phần  của  đế 

quốc  Ba-tư  cổ  đại,  sau  bị  người  Hy-lạp  chiếm  đóng. 

Vùng  đất  này  tiếp  cận  địa  phương  Ca-thấp-di-la 

(Kasmứa)  nên có  thể  một phần  chịu ảnh  hưởng  của Hữu 

bộ.  Một  số  đoạn  kinh  chép  tay  tìm  thấy  ở  đây  có  vẻ  là 

kinh điển thuộc  hệ Nhất thiết  hữu.  Địa  danh  Thổ-hỏa-la, 

một  phiên  âm  khác  của  Đâu-khư-lặc  hay  Đổ-hóa-la 

(Tukhãra/  Tushara)  cũng  được  nhắc  đến  trong   Căn  bản 

 th u yết  n h ấ t  th iế t  h ữ u   bộ  tì-n a -d a   tạp  s ự ĩ 1  Cũng  có  khá nhiêu  dịch giả  Kinh Phật to n g  Hán tạng  đến từ quốc thổ 

này.  Nếu cho rằng Tăng  nhất  Hán dịch  có  liên hệ nào  đó 

đôi với Hữu bộ, không phải là điều thiếu căn cứ. 

Theo  một  số  dữ kiện như vậy,  liên hệ đến tình  hình Phật 

giáo  tại  vùng  đất  này,  thì  việc  khẳng  định  Tăng  nhất 

thuộc  Đại  chúng  bộ,  tiền  kỳ  hay  mạt  kỳ,  đều  chưa  chắc 

chắn. 

2. Hán dịch

Bản Tăng  nhất Hán dịch ấn hành trong Đại  chánh  là bản 

dịch  có  thể  nói  là  duy  nhất,  phiên  dịch  bởi  Tam  tạng 

người  Kê-tân  (Kasmữa), 

Cu-đàm  Tăng-già-đề-bà

35  Tây vực ký,  quyển I,  T 51  tr.  872a5: Đổ-hóa-la quốc, cũ gọi là 

Đổ-hỏa-la Ị lítlI I I I  (HBỌ±)Jc]fÌlll). 

36  Thiện kiến luật quyển 2, T24 tr. 684c. 

37 Quyển 24, T24 tr. 319c5. 
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(Gautama-Sanghadeva).  Nhưng Đạo  An,  trong Tựa Tăng 

nhất  A-hàm  nói,  “Có  Sa-môn  ngoại  quôc  là  Đàm-ma- 

nan-đề  (Dharmanandi),  người  nước  Đâu-khư-lặc;  xuất 

gia  từ tuổi  còn  nhỏ,  học  thức  rất  rộng,  đọc  thuộc  hai bộ 

A-hàm,  cái cũ ôn tập mà cái mới ngày một nhiều.  Ông đi 

nhiều nước,  không nơi nào không rảo qua.  Đời Tần,  năm 

Kiến  nguyên  thứ  hai  mươi  (tl.  384)  đến  Trường  An. 

Những  người  ngoại quôc đông hương rât  ca tụng.  Vũ uy 

thái  thú  Triệu  Văn  Nghiệp  thỉnh  cầu  phiên  dịch.  Trúc 

Phật Niệm dịch truyền,  Đàm Tung  bút thọ.  Mùa hạ  năm 

Giáp  thân bắt  đầu,  đến  xuân  sang  năm thì  hoàn tất,  gôm

41  quyển,  chia  làm  hai  bộ  thượng  và  hạ.  Bộ  thượng  26 

quyển  còn  nguyên  vẹn  không  thiếu  sót  gì.  Bộ  hạ  15 

quyển  mất  các  bài  kệ  lục.  Tôi  cùng  với  Pháp  Hòa  khảo 

chính,  với  sự trợ giúp của Tăng Mậu, bô  sung những chô 

thiếu mất,  40 ngày mới xong...  Hiệp cả hai bộ thượng hạ, 

tổng cộng có 472 kinh.”38

Bản  lưu  hành  hiện  tại  trong  Đại  chánh  cũng  gồm  472 

kinh,  nhưng  số  quyển  phân  thành  51.  Khả  năng  là đồng 

nhất với bản mà Đạo An viết tựa. 

v ề   tiểu  sử  Đàm-ma-nan-đề,  sơ  lược  thì  như  trong  bài 

Tựa  của  Đạo  An;  chi  tiết  thì  như  được  ghi  chép  trong 

 Cao  tăng  truyện.   Chi  tiết  này  cũng  không  nhiều  lắm, 

ngoài sự kiện dịch Tăng nhât cùng hai bộ nữa nhăc đên là 

 A-tì-đàm  tâm  luận  và   Tam pháp  độ  ỉuận.ĩ9  Sau  các  công 

trình phiên dịch chừng  ấy,  Sư trở về nước, không biết về 

sau ra sao. 

38  Xuất tam tạng ký tập,  dẫn trên.  Tăng nhất A-hàm kinh tự,  T2 tr 549al0 tt. 

39  Cao tăng truyện,  Huệ Hạo, quyển 1, T50 tr. 328bl9 tt. 
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Ngoài ba bản dịch kể trên,  Lịch đại  Tam  bảo ký tổng kết 

tất  cả  có  5  bản  dịch,  trừ   Ti-đàm-tâm  không  được  nhắc 

đến.  Kể thêm:

-   Trung A-hàm,   59  quyển,  xuất  năm  Kiến  nguyên  21  (tl. 

385), bản Hán dịch đầu tiên; Trúc Phật Niệm bút thọ. 

-   A-dục  vương  thải  tử  hoại  mục  nhân  duyên  kinh,  1 

quyển. 

-   Tãng-già-la-sảt tập,  2 quyển.40

Trong  số  5  kinh  này,  Trung A-hàm,  Tăng nhất,   kể  thêm 

 A-tì-đàm  tâm  luận  và   Tam pháp  độ  luận,   mà   Cao  tăng 

 truyện nói là dịch bởi Đàm-ma-nan-đề,  Lịch đại Tam bảo 

 kỷ ghi là dịch bởi Cù-đàm Tăng-già-đề-bà, và có ghi chú: 

so với bản dịch của Đàm-ma-nan-đề có đại đồng tiểu dị.41 

Cách ghi  như vậy khiến  người ta có  cảm tưởng  chí  ít  có 

đến hai  bản dịch Tăng  nhất  mà  Phí  Trường  Phòng  có  để 

chiếu.  Sự  thực  hẳn  không  phải  như  vậy.  Theo  các  ghi 

chép  mà nếu đọc kỹ,  chúng ta sẽ thấy các  bản dịch được 

nói là do Đàm-ma-nan-đề không có bản nào  mà chính Sư 

tự dịch ra Hán văn,  dù chỉ  là dịch miệng  cho  người khác 

chép  lại.  Như  trường  hợp  hai  bộ   Trung  và   Tăng  nhất, 

Tăng  Hựu  nói  Nan-đề  miệng  đọc  “bản  Hồ”,  Trúc  Phật 

Niệm  dịch  xuất.42  Trong  các  ghi  chép  của  Tăng  Hựu  và 

Tăng Hạo, không nói đến sự tham dự của Tăng-già-đề-bà 

trong các bản dịch này. 

Trong thư mục  của Tăng Hựu,  Tăng-già-đề-bà hoạt động 

trong  khoảng  Tấn  Hiếu  Vũ  đế  và  An  đế  (tl.  373-418), 

40  Lịch đại Tam bảo kỷ,  quyển 8, T49 tr. 75c24 tt. 

41  Sách dẫn trên, quyển 7, tr. 70cl 1. 

42  Xuất Tam tạng ký tập,  quyển 2,  T55 tr.  10b24. 
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phiên dịch được 6 bộ,  không thấy nhắc đến Tăng nhất A- 

hàm.43  ’

Tiểu sử Tăng-già-đề-bà ghi trong  Xuất tam tạng ký tập đã 

được  lược  dẫn  trong  đoạn  giới  thiệu  lịch  sử  truyền  dịch 

của  Trang  A-hàm,  phần  “Tổng  mục  lục”,  ở  đây  không 

cần thiết phải lặp lại. 

Theo  những  điều  được  ghi  chép  bởi  Tăng  Hựu,  và  mục 

lục  chép  bởi Phí Trường  Phòng,  có  khả năng  là bản dịch 

Tăng nhất được thực hiện do bởi khẩu tụng của Đàm-ma- 

nan-đề,  chuyển  ngữ  bởi  Tăng-già-đề-bà  và  bút  thọ  là 

Trúc Phật Niệm. 

Đại  sư  Ấn  Thuận  cũng  cho  biết,  trong  các  ấn  bản  Đại 

tạng  Tống-Nguyên-Minh,  cuối  kinh  có  ghi  phụ  chú: 

“Tăng  nhất  A-hàm,  11  pháp,  hết.  Gồm  25  vạn  thủ-lô, 

tổng cộng 80 vạn lời,  với  555  câu  văn như thị nhất thời.”  

Thủ-lô  hay thủ-lô-ca,  Skt.  sloka,   là một  thể  loại thi tụng, 

thông  dụng  trong  các  sử  thi  theo  âm  luật   anustub.   Mỗi 

 sloka gồn bốn chân  ipãda),  mỗi chân gồm 8 âm tiết, phân 

thành hai dòng, mỗi dòng  16 âm tiết.  Tổng cộng, như vậy 

mỗi   ẳỉoka  gốm  32  âm  tiết.  Trong  thống  kê  trên,  25  vạn 

 sìoka X 32  âm tiết,  chính xác ta có  80  vạn âm tiết, tức  80 

vạn  lời.  Nói  vậy  là  thống  kê  văn  tự  toàn  kinh  theo  bản 

Phạn.  Trong đó nói gồm “555  câu  văn  như thị nhất thời” 

tức  gồm chừng  đó  số  kinh,  số  lượng  nay  nhiều  hơn  bản 

hiện  có,  cũng  như  sô  thông  kê  bởi  Đạo  An.  Ngài  An 

Thuận kết  luận:  bản kinh mà Đàm-ma-nan-đề đọc có khá 

nhiều sai sót.44

Đấy là tình hình tổng quát về bản Hán dịch mà ta có hiện 

nay. 

43 Sách dẫn trên, tr.  10c7-cl4. 

44 Ấn Thuận, sách dẫn trên, tr. 760. 
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Phẩm 1:  Tựa

Văn phẩm tựa gồm hai phần:

Phần đầu,  thể kệ tụng,  tường thuật diễn tiến cuộc  kiết tập 

kinh điển  lần thứ nhất  tại Vương  xá,  trong  đó  Tăng  nhất 

được xem là căn bản. 

Phần  hai,  thể  văn  trường  hàng,  vấn  đáp  giữa  Bồ-tát  Di- 

lặc và A-nan về sự lưu truyền Thánh điển. 

Trong  phần  tựa  này,  yếu  tố  Đại  thừa  xuất  hiện  khá  rõ. 

Giáo  nghĩa được đề  cao  là Tánh Không.  Thực  hành được 

xem trọng là sáu ba-la-mật. 

Nội  dung  phần  này  cũng  nhấn  mạnh  đến  sự  truyền thừa 

chính  thông  và  liên  tục  cùa  Thánh  giáo,  như  sự  truyên 

thừa  của  các  Chuyển  luân  vương  đời  xưa.  Bồ-tát  Di-lặc 

ủy  nhiệm  các  Bồ-tát  và  chư  thiên  lưu  bố  kinh  này.  An- 

nan phú chúc kinh này cho Tỳ kheo uất-đa-la. 

THIÊN MỘT PHÁP

Thiên này  gồm  13  phẩm,  tổng  cộng  109  kinh.  Nội  dung 

Phật  dạy  giáo  nghĩa  theo  từng  đề  tài  độc  lập.  Nói  “một 

pháp” nghĩa là pháp chỉ có một yếu tố,  hay một nội dung. 

Thí dụ,  “Niệm Phật” được Phật dạy riêng thành một pháp 

độc  lập.  “Niệm  Pháp”  cũng  được  Phật  dạy  riêng  thành 

một pháp độc lập. 

Phẩm 2:  Thập  niệm

Phẩm  gồm  10  kinh,  Phật  dạy  về  10  niệm:  niệm  Phật, 

niệm Pháp,  niệm Tăng,  niệm  Giới,  niệm thí,  niệm thiên, 

niện tịch tĩnh, niệm hơi thở, niệm thân, và niệm sự chêt. 
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Phẩm 3:  Quảng diễn

Phẩm  gồm  10  kinh.  Phật  dạy quảng  diễn,  tức  phát  triển, 

pháp  môn  10  niệm  như  trong  phẩm  2.  Trong  đây,  mỗi 

kinh được dạy phát triển một niệm. 

Phẩm 4:  Đệ tử

Đức  Phật  ghi  nhận  các  đại  đệ  tử,  mồi  vị  đệ  nhất  ừong 

một  phương  diện,  từ  đệ  tử  đắc  pháp  đầu  tiên  là  A-nhã 

Kiều-trần-như,  cho  đến  vị  cuối  cùng  là  Tu-bạt.  Mười  đệ 

tử,  có  khi  mười  một,  tập  thành  một  kinh.  Tất  cả  có  10 

kinh. 

Phẩm 5:  Tỳ-kheo-ni

Các Đại Tỳ-kheo-ni đệ  nhất,  kể  từ Đức  Bà  Kiều-đàm-di, 

cho  đến  Bạt-đà Quân-đà-la.  Mười vị tập thành  một kinh. 

Tất cả 5 kinh,  50 vị trưởng lão ni đệ nhất. 

Phẩm 6:  Thanh tín

Thanh  tín  sĩ tức  ưu-bà-tắc.  Phật  ghi  nhận  các  ưu-bà-tắc 

đệ  nhất,  từ  hai  vị  thương  khách  đầu  tiên,  cho  đến  một 

người  Mạt-la  ở  Câu-thi-na  nơi  Phật  nhập  diệt.  Tất  cả  4 

kinh,  mỗi kinh  10 ưu-bà-tắc đệ nhất. 

Phẩm 7:  Thanh tín nữ

Các  ưu-bà-di  đệ  nhất.  Gồm  3  kinh,  có  32  vị  được  ghi 

nhận. 

Phẩm 8:  A-tu-la

A-tu-luân,  hay  A-tu-la,  tên  gọi  của  phẩm,  nhưng  chỉ  1 

kinh  nói đến  a-tu-la  muốn  xúc  phạm  mặt  trời,  mặt trăng 

mà không được.  Cũng vậy, tỳ-kheo không để Ác Ma xúc 

phạm. 
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Chín  kinh tiếp  theo,  nói  về  “Một  Con Người”  xuất  hiện 

thế gian; Con Người đó  là Phật, vì ích lợi cho cả thê gian, 

không ai có thể sánh bằng. 

Phẩm 9:  Con một

 Kinh số  1  -  2:  ba mẹ  có  con một,  hoặc trai hoặc  gái,  đều 

dạy  dỗ  mong  cho  thành  người  mẫu  mực,  dù  tại  gia  hay 

xuất  gia,  như các  đệ  tử của Phật.  Đức  Phật  giáo  giới  các 

Tỳ-kheo cũng vậy. 

 Kinh số 3 -6:  mọt pháp  cần chế  ngự,  khó  mà  cũng  dễ,  đó 

là tâm ý. 

 Kinh số  7 - 8 :  một pháp buộc chặt nam và nữ:  săc dục. 

 Kinh  9  và  10:  một  pháp  đối  trị  một  pháp,  tức  năm  triền 

cái với đối trị phần của từng cái. 

Phẩm 10:  Hộ tâm

 Kinh sổ 1 -  2: Phật dạy hành không phóng dật. 

 Kinh số 3 - 8 :   bố thí và phước báo bố thí,  từ người nhận 

đến người cho. 

 K in h s ổ  9:  về  chí tín. 

 Kỉnh số 10:  nhất tâm niệm Phật. 

Phẩm 11:  Bất hoàn

 Kinh  số  1  -   4\  Diệt  tham,  sân,  si,  xan  tham,  chứng  đắc 

Bất-hoàn. 

 Kinh số 5 - 6 :  Một pháp cần chế ngự là tâm. 

 Kinh  số  7  -   10:  Tỳ  kheo  tham  đắm  lợi  dưỡng  sẽ  vọng 

ngữ, đọa lạc, như Đề-bà-đạt-đa. 

Phẩm 12: Nhập đạo

 Kinh sổ 1:  một con đường có một lối đi duy nhất dẫn đến 

Niết-bàn:  chuyên  tâm  tu  tập  tám  Thánh  đạo,  bôn  niệm 

xứ. 
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 Kinh sổ 2:  một pháp dẫn đến hoại diệt:  ganh tị. 

 Kinh  sổ  3  -  4:  chăm  sóc  bịnh  nhân  như  chăm  sóc  Phật, 

một Con Người duy nhất không ai sánh bằng. 

 Kinh sô  5 -  6:  tán thán hạnh đâu-đà,  và Tôn giả  Đại  Ca- 

diếp. 

 Kinh sổ  7 - 1 0 :   Đề-bà-đạt-đa tham lợi dưỡng  mà  gây các 

tội ác. 

Phẩm 13:  Lợi dưỡng

 Kinh  so  Ị  -   3:  vị  ngọt  của  ái  dục,  và  hậu  quả.  Tỳ-kheo 

Tu-la-đà tham lợi dưỡng mà đọa ác đạo. 

 Kinh số 4: thân bịnh, nhưng tu tập để tâm không bịnh. 

 Kinh  sổ  5:  tâm  uế,  những  cáu  bẩn  của  tâm,  21  kết,  tùy 

phiên não. 

 K in h  sổ   6:  Đ e Thích hỏi Phật về  bố  thí. 

 Kinh sổ  7:  Tu-bồ-đề và Ma Ba-tuần. 

Phẩm  14:  Ngũ giới

 Gồm  10  kinh',   sát  sinh,  cho  đến  uống  rượu;  không  sát 

sinh,  cho  đến không uống  rượu.  Mồi giới  thuyết  thành  2 

kinh:  vi phạm thì đọa ác đạo, thanh tịnh thì sinh thiện xứ, 

có thể dẫn đến Niết-bàn. 

THIÊN HAI PHÁP

Thiên gồm 6 phẩm, tổng cộng 65 kinh. 

Phẩm  15:  Hữu vô

 Kinh số 1 -  2  :  xả hữu kiến và vô kiến. 

 Kỉnh số 3 -  5: tài vật và pháp đối với thí, nghiệp,  ân ái. 

 Kinh số 6:  hai đặc điểm của người ngu. 

 Kinh số  7 - 9 : hai pháp lễ Phật,  lễ Pháp,  lễ Tăng. 

 Kinh so  10: nhân duyên khởi chánh kiến. 
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Phẩm 16:  Hỏa diệt

 Kinh  số  1:  Nan-đà do  giác  ngộ  dục  như hầm  lửa  mà giải 

thoát.  Ma Hành loan tin thất thiệt gạt Tôn-đà-lị. 

 Kinh sổ 2:  hai niết-bàn giới, hữu dư y và vô dư y. 

 Kinh so 3:  thí dụ về quạ,  về heo; Tỳ-kheo phi phạm hạnh 

mà không biết tàm quý. 

 Kinh sổ 4\ thí dụ về  lừa; phi sa-môn tự xưng sa-môn. 

 Kinh so 5:  mười bất thiện. 

 K in h  so  6:  tà kiến và chánh kiến. 

 Kinh sổ 7:  về đuốc sáng diệt tham sân si, tám chánh đạo. 

 Kinh số 8:  hai lực, nhẫn và tư duy. 

 Kinh  so  9:  thiên  nhãn  A-na-luật;  thiên  nhãn  không  bằng 

huệ nhãn. 

 Kinh so  10:  La-hầu-la phụng trì giới cấm. 

Phẩm  17:  An-ban

 Kinh sổ l  \  La-hầu-la tu tập an-ban đắc quả A-la-hán. 

 Kinh  số  2  -   3:  hai  Con  Người  khó  gặp,  Như  Lai  và 

Chuyển luân vương. 

 Kinh số 4\  hai pháp gây phiền não. 

 Kinh sổ 5: tà kiến như trái đắng. 

 Kinh so  6\  chánh kiến như trái ngọt. 

 Kinh  sổ  7:  niệm  tưởng  dục  ái  không  biết  chán;  sự  tích 

vua Đảnh Sanh, tham lam không giới hạn. 

 Kinh số 8\  ác hữu như trăng tối 

 Kinh sổ 9: thiện hữu như trăng sáng. 

 Kinh số  10'.   Xá-lợi-phất hóa hình  thành Châu-lợi-ban-đà, 

Tỳ-kheo  nổi  tiếng  ngu  dốt  nhất,  để  luận  nghị  với  bà-la- 

môn. 

 Kinh  sổ  11:  Đề-bà-đạt-đa  xúi  dục  A-xà-thế  cướp  ngôi; 

quôc vương hành phi pháp,  quốc độ sẽ bị thiên tai. 
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Phẩm  18:  Tàm quý

 Kinh sổ 1:  hai pháp thủ hộ thế gian, tàm quý. 

 Kình số 2:  hai hạng người hành động không biêt chán, ưa 

chất chứa và ưa thí xả. 

 Kinh sổ 3: thừa tự pháp chớ không thừa tự vật dục. 

 Kinh sổ 4\  Bà-la-môn chân chính. 

 Kinh số 5:  Phật chế ngự con voi say. 

 Kinh số ố: Nan-đà thích mặc đẹp. 

 Kinh sổ  7:  Phật giáo hóa Nan-đà. 

 K in h  s ổ  8:  K iều-đàm -di lễ Phật. 

 Kinh  sổ  9:  thuyết  pháp  và  thuyết  phi  pháp,  hai  hạng 

người hủy báng Như Lai. 

 Kinh  số  10:  khen  ngợi  và  phỉ  báng,  phước  vô  lượng  và 

tội vô  lượng. 

Phẩm  19:  Khuyến thỉnh

 Kinh số 1:  Phạm Thiên thỉnh Phật chuyên Pháp luân. 

 Kinh sổ 2: hai hạng nên tránh, đắm dục lạc và tự hành khố. 

 Kinh  so  3:  Thiên  đế  Thích  hiểu  gì  về  ái  tận  giải  thoát? 

Mục-kiền-liên làm chấn động trời Đao-lợi. 

 Kinh số 4:  hai hạng không còn sợ hãi,  vua sư  tử và A-la- 

hán lậu tận. 

 Kinh sổ 5: hai pháp khiến không trí tuệ. 

 Kinh số 6: hai pháp khién người thành bần tiện. 

 Kinh số 7:  hai pháp khiến sinh nhà bần tiện. 

 Kinh sổ 8: những đời tái sinh của Uât-đâu-lam-phât và A- 

la-lam. 

 Kinh số 9: địa vị trưởng đại và địa vị niên thiếu. 

 Kinh sổ 10\  hai hạng người khó gặp trong đời. 

 Kinh số 11:  kỷ nữ Am-bà-bà-lợi. 

Phẩm 20:  Thiện tri thức

 Kinh số l  \ thân cận thiện tri thức được tăng trưởng. 
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 Kinh số 2\  các đệ tử của Đe-bà-đạt-đa cải hối. 

 Kinh  sổ 3\  tiền thân  Đàm-ma-liru-chi  và  Đức  Thích  Tôn 

thời  Phật  Nhiên  Đăng;  buông  lời  thô  ác,  nhiều  kiếp  đọa 

lạc. 

 Kinh số 4:  thí  dụ  về  sư  tử;  không  như dê  ăn phân  mà  tự 

hào  khen  ngon;  Tỳ-kheo  không  vì  lợi  dưỡng  cung  kính 

mà sinh cống cao. 

 Kinh số 5: biết báo  ân. 

 Kinh sổ 6:  thành Chánh giác do tinh tấn. 

 Kinh sổ 7:  a-la-nhã nên tu tập chỉ và quán. 

 Kinh số 8:  a-la-nhã phải cần hành tinh tấn. 

 Kỉnh số 9:  không khéo thuyết pháp, phản tác dụng. 

 Kinh so  10:  cung dưỡng cha mẹ thành phước báo  lớn. 

 Kinh so  11'.   khó báo hết ân cha mẹ. 

 Kinh  số  12:  Châu-lợi-bàn-đà  tu  chứng  do  chổi  quét  chứ 

không do hành nào khác. 

 Kinh số 13:  ái biệt ly và oán tang hội. 

THIÊN BA PHÁP

Toàn thiên có 4 phẩm,  40 kinh. 

Phẩm 21:  Tam bảo

 Kinh sổ 1: ba quy y. 

 Kinh so 2: ba phước nghiệp sự. 

 Kinh so 3: ba yếu tố thọ thai. 

 Kinh số 4: ba xứ xác lập không di động. 

 Kinh sổ 5:  Cù-ba-li đọa lạc do ác khẩu. 

 Kinh sổ 6: ba pháp dẫn đến lậu tận. 

 Kinh so  7: ba bịnh lớn tham,  sân,  si và phương thuốc trị 

 Kinh sổ 8: ba hành vi ác. 

 Kinh so  9:  vị  ngọt,  tai họa  và  xuất  ly  của  dục;  phân  biệt 

ngoại đạo thuyết về dục, và Phật thuyết về dục. 
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 Kinh sẻ 10: ba thứ không chắc thật, thân, mạng, tài sản. 

Phẩm 22:  Ba cúng dường

 Kinh sổ  /:  ba bậc  xứng đáng cúng dường, Phật,  A-la-hán 

lậu tận, và Chuyển luân vương. 

 Kinh số 2:  ba thiện căn dẫn đến Niết-bàn giới. 

 Kinh số 3:  ba cảm thọ. 

 Kinh số 4\  ba sự cần che khuất. 

 Kinh số 5: ba hữu vi tướng. 

 Kinh số 6:  ba đặc điểm của người ngu. 

 Kinh  sổ  7:  ba  pháp  chưa  được  giác  tri  nên  phải  trải  qua 

sinh tử. 

 Kinh số  8:  ba pháp  đáng yêu ở đời:  tuổi trẻ,  không bịnh, 

thọ lâu, nhưng không thể bảo toàn. 

 Kinh số 9:  ba pháp khiến người nữ đọa lạc. 

 Kinh sổ 10:  ba pháp đời không biết chán:  tham dục, uống 

rượu, ngủ nghỉ. 

Phẩm 23:  Địa chủ

 Kinh sổ  1:  công  đức  bố  thí;  Phật khuyên Ba-tư-nặc  hành 

bố thí không biết chán như vị vua thời cổ đại,  chớ vì chút 

ít thành tựu mà tự mãn. 

 Kinh  sổ  2:  im  lặng  như  Thánh  pháp;  Thiên  đế  Thích 

muốn  tìm  hiểu  vì  sao  Tôn  giả  Bà-câu-lư  không  thuyết 

pháp. 

 Kinh  số 3:  Phật  hướng  dẫn Nhị  Thập  Ưc  nhĩ,  tu tập  như 

lên dây đàn; dây đàn quá căng không thành nhạc. 

 Kinh số 4\  hậu quả của người keo kiệt. 

 Kinh số 5:  hương giới bay mọi hướng gió. 

 Kinh số 6:  Phật tránh Đề-bà-đạt-đa; không nên gặp người 

ngu. 

 Kinh  sổ  7:  hậu  quả  tham  đắm  lợi  dưỡng,  dẫn  đến  mất 

giới, mất định, mất huệ, nhưng công đức đã có. 
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 Kinh sổ 8:  ba bất thiện căn và ba thiện căn. 

 Kinh  số  9:  ba  tụ,  chánh  kiến,  tà  kiến,  hoài  nghi  bốn 

Thánh đế. 

 Kinh sổ 10:  ba bất thiện tầm và ba thiện tầm. 

Phẩm 24:  Cao tràng

 Kinh sổ ỉ  :  cây phướn của  Thiên đế Thích khiến binh trời 

dũng cảm; niệm Tam Bảo diệt trừ kinh sợ. 

 Kinh so 2:  Phật độ quỷ ăn thịt con nít. 

 Kỉnh  sổ  3:  Pháp  vương  và  Chuyển  luân  vương;  Phật  từ 

bỏ địa vị chuyển luân vương. 

 Kinh sổ 4'.   có sắc gì không biến dịch? 

 K inh s ố  5:  Phật  sơ chuyển Pháp  luân. 

 Kinh  sổ  6:  giới  bát  quan  trai;  ngày  thần  biến,  chư  thiên 

tuần hành thế gian. 

 Kinh  sổ  7:  ba  hiện  tiền  phước  vô  lượng:  tín,  tài,  phạm 

hạnh. 

 Kinh sổ 8:  sống hòa hiệp không tranh chấp. 

 Kinh số 9: ba kết, thân kiến,  giới thủ và nghi. 

 Kinh sổ 10: ba tam muội:  không, vô tướng, vô nguyện. 

THIỀN BỐN PHÁP

Toàn thiên có 7 phẩm,  61  kinh. 

Phẩm 25:  Tứ đế

 Kinh số ỉ  :  tu tập bốn Thánh đế. 

 Kinh sổ 2: bốn yếu tố vào đạo, bốn Dự lưu chi. 

 Kinh  sổ  3:  bốn  pháp  vị tằng  hữu  khi  Phật  xuất  hiện  thế 

gian. 

 Kinh sổ 4\  gánh nặng và trút bỏ gánh nặng. 

 Kinh số 5:  bốn loại sinh. 

 Kinh so 6: biết và không biết tự có kết sử tiềm phục. 
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 Kinh số  7: bốn loại trái cây chín và tợ như chín. 

 Kinh  số  8:  Tỳ-kheo  xả  giới,  như  chim  bị  xoáy  lốc  giữa 

tròi. 

 Kinh số 9\ bốn loại chim, đẹp và xấu, hót hay và dở. 

 Kinh số 10: bốn loại mây, có mưa và không mưa. 

Phẩm 26:  Bốn ý đoạn

 Kinh  sổ  1:  các  bồ  đề  phần  tăng  trưởng  do  tu  bốn  chánh 

đoạn (bốn chánh cần). 

 Kinh số  2 -  4:  không phóng  dật,  đệ  nhất  trong  các  thiện 

pháp. 

 Kinh sổ 5:  bốn hạng người, trong tối và trong sáng. 

 Kinh số 6:  thân Như Lai đến hồi  suy  lão;  cỗ  xe vua cũng 

đến hồi mục rã. 

 Kinh  số  7:  lão  mẫu  của  Ba-tư-nặc  mạng  chung;  có  sinh 

tất có chết; bốn điều rất đáng kinh sợ. 

 Kinh số 8: bốn pháp ấn. 

 Kinh sổ 9:  Xá-lợi-phất với  bốn  vô  ngại  giải;  Xá-lợi-phất 

và Mục-kiền-liên nhập niết-bàn. 

 Kinh sổ 10:  Bà-ca-lê tự sát; đệ nhất tín thắng giải. 

Phẩm 27:  Đẳng thú bồ đề

 Kinh số  1:  Xá-lợi-phất như sinh  mẫu,  Mục-kiền-liên như 

nhũ mẫu. 

 Kinh  sổ 2:  một  cứu  cánh  hay nhiều  cứu  cánh? Phân  biệt 

chánh pháp với ngoại đạo. 

 Kinh sổ 3:  bốn yếu tố bố thí thành phước vô lượng. 

 Kinh sổ 4\  Phật xuất thế như mặt trời mọc. 

 Kinh  sổ  5:  Bồ-tát  Di-lặc  hỏi  Bồ-tát  đạo;  bốn  pháp  căn 

bản để thành tựu sáu ba-la-mật. 

 Kinh sổ 6\ Như Lai bốn vô sở úy. 

 Kinh số 7: bốn hạng người đệ nhất trong đại chúng. 

 Kinh số 8: bốn loại kim sí điểu. 
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 Kinh số 9\ bốn công đức bố thí bởi thiện tri thức. 

 Kinh sổ 10'.   bốn hạng Thánh giả hữu học, phước điền thế 

gian. 

Phẩm 28:  Thanh văn

 Kinh số ỉ : bốn Đại Thanh văn hóa độ người keo kiết. 

 Kinh số 2:  mặt trời,  mặt  trăng bị  bốn thứ  che  khuất;  bốn 

kết sử che kín tâm. 

 Kinh sổ 3:  giấc ngủ an lành của  người mà tâm không còn 

ba độc. 

 Kinh số  4:  xem đầu  lâu  mà  biết  người  chêt  như thê  nào, 

sinh  về  đâu. 

 Kinh số 5: bốn yếu tố thẩm định chánh pháp luật. 

 Kinh số ố: bốn căn duyên sự việc, trước khô và sau lạc. 

 Kinh số  7: bốn hạng sa-môn trong đời. 

Phẩm 29:  Khổ lạc

 Kinh số /: bốn hạng người trong đời, trước sau khổ và lạc. 

 Kinh số 2:  bốn hạng  người  trong  đời,  thân  và tâm  lạc  và 

khổ. 

 Kình sổ 3:  bốn phạm thiên phước. 

 Kinh số 4\ bổn loại thức ăn. 

 Kỉnh số 5: bổn vô ngại giải. 

 Kinh số 6: bốn cảnh giới không thể tư duy. 

 Kinh số   7:  bốn thần túc. 

 Kinh sổ 8: bốn pháp sinh khởi ái. 

 Kinh số 9:  bốn chủng tánh xuất gia học đạo, trong gia tộc 

Như Lai. 

 Kinh số 10: bốn phạm trụ, bốn vô  lượng tâm. 

Phẩm 30:  Tu-đà

 Kinh  số  1:  Sa-di  Tu-đà,  vấn  đáp  đắc  giới,  vị  Tỳ-kheo 

thiếu nhi. 
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 Tăng nhất A-hàm

 Kinh sổ 2:  ấu niên nhưng đáng bậc trưởng lão; trưởng lão 

nhưng ẸÌà ngu. 

 Kỉnh  sô  3:  Tu-ma-đê,  con  gái  của  Câp  Cô  Độc.  Phật  và 

Thánh chúng hiện thần thông. 

Phẩm 31:  Tăng thượng

 Kinh  sổ  ỉ:  những  ai  thân  tâm  không  thanh  tịnh  kinh  sợ 

núi rừnp tịch tĩnh; sống nơi tịch tĩnh, vì hai mục đích. 

 Kinh số 2:  áo cũ cần giặt, người dữ cần nghe pháp. 

 Kinh sô 3:  bôn thông hành. 

 Kinh so 4\  ở đâu trốn thoát sự chết? Bốn bà-la-môn muốn 

vận thần thông để trốn khỏi chết. 

 Kinh số 5:  trời Đao-lợi có  bốn vườn cảnh;  bốn khu vườn 

cảnh tắm mát trong chánh pháp. 

 Kinh  sô  6:  bôn  con răn  độc  đuổi  theo,  và  chiếc  bè  vượt 

bốn dòng thác lũ. 

 Kinh số 7:  cùng thời bốn hạng người sinh bốn hướng. 

 Kinh sổ 8:  sáu năm khổ hành của Thích Tôn. 

 Kinh số 9: bốn bộc lưu và bốn an lạc. 

 Kinh sổ 10: tu tập vô tường tưởng. 

 Kinh số 11\  tỳ-kheo không tranh hon thua. 

THIÊN NĂM PHÁP

Toàn thiên có  5 phẩm, 47 kinh. 

Phẩm 32:  Thiên tu

~ 

7

 Kỉnh sô  1:  năm căn là tụ thiện 

 Kinh sổ 2\ năm triền cái là tụ bất thiện. 

 Kinh số 3: năm công đức  lễ Phật. 

 Kinh sổ 4:  năm vị thiên sứ. 

 Kinh số 5:  Tăng thọ tuế; Phật và Tăng tác pháp tự tứ. 
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 Kỉnh sổ 6:  vị trời  sắp  đọa  lạc,  quy y Tam bảo  thoát  khỏi 

ác đạo. 

 Kinh  so  7:  Na-la-đà thuyết kinh trừ ưu sầu cho  vua Văn- 

trà. 

 Kinh số 8: năm yếu tố khó lành binh. 

 Kinh số 9:  năm yếu tố dễ lành bịnh. 

 Kinh số 10: năm công đức tùy thời huệ thí. 

 Kinh số 11'.   năm công đức bố thí ẩm thực. 

 Kinh số 12:  năm trường hợp bố thí cập thời. 

Phẩm 33:  Năm vua

 Kinh  so  1\  năm  vị  vua  luận  về  dục;  trong  năm  dục,  cái 

nào vi diệu nhất? 

 Kình số 2:  sự tích Tôn giả Thi-bà-la. 

 Kinh số 3 - 4\  năm loại chiến sĩ; năm hạng Tỳ-kheo chiến 

đấu với dục. 

 Kinh  số  5  -  6:  năm  trường  hợp  quét  rác,  và  quét  tháp 

không công đức. 

 Kinh số 7:  năm sự khó của sự trường kỳ du hành. 

 Kinh số 8:  năm điều phi pháp do ở cố định một chỗ. 

 Kinh sổ 9\  năm công đức do không ở cố định một chỗ. 

 Kinh  sổ  10:  thí  dụ  về  đống  lửa;  Tỳ-kheo  cẩn  thận  với 

người nữ. 

Phẩm 34:  Đẳng kiến

 Kinh  số  V.   giới  thành  tựu  tư  duy  năm  uẩn,  lần  lượt  đạt 

đên A-la-hán. 

 Kỉnh số 2:  Tỳ-lưu-ly diệt dòng họ Thích; Đức  Thích Tôn 

chiếu  cố  các  Thích  tử;  Tỳ-lưu-ly  diệt  vong;  nhân  duyên 

nghiệp báo khó  lường. 

 Kỉnh sổ 3\  nhân gian là thiện xứ của chư thiên, vì nơi đây 

mới có tu đạo để không còn đọa lạc. 

 Kinh số 4\  năm pháp hủy nhục của người xuất gia. 

49



 Tăng nhất A-hàm

 Kinh số  5:  bà-la-môn nghèo  cúng  Phật,  công đức  hơn cả 

vua Tần-bà-sa-la suốt đời bố thí. 

 Kinh sổ 6:  năm sự không thể đạt được. 

 Kinh số  7:  năm hạng người không thể chữa trị. 

 Kinh số 8\  sự trói chặt  của  Ma,  chặt  hơn Thiên đế  Thích 

trói A-tu-la vương. 

 Kinh sổ 9:  năm thủ uẩn diệt tận tức là pháp diệt tận? 

 Kinh số 10:  nguyên nhân khiến thành quách hoại diệt. 

Phẩm 35:  Tà tụ

 Kinh số 1:  năm yếu tố nhận biết người thuộc tụ tà kiến. 

 Kinh số 2\ Như Lai xuất hiện ở đời hành năm sự. 

 Kinh số 3:  năm vật mà bố thí không được phước. 

 Kinh số 4\  năm loại sức mạnh của người nữ. 

 Kinh số 5:  năm tưởng dục của người nữ. 

 Kinh sổ 6:  năm trường hợp không nên lễ người. 

 Kinh số 7:  phước báo cúng dường nước nóng; tín ngưỡng 

thờ Ngũ đạo đại thần. 

 Kinh số 8:  giáo giới Tỳ-kheo thối ý tu phạm hạnh. 

 Kinh  số  9:  Đa-kỳ-xa,  Tỳ-kheo  thi  sĩ,  đối  trị  tâm  bị  lửa 

dục thiêu đốt. 

 Kinh  sổ  10:  Tăng-ca-ma  bảy  lần  chiến  đấu  cám  dỗ;  Tỳ- 

kheo đệ nhất kiên trì chiến đấu với Ma. 

Phẩm 36:  Thính pháp

 Kinh số l\  năm công đức tùy thời nghe pháp. 

 Kinh số 2:  năm công đức dựng, bố thí, nhà tắm. 

 Kinh sổ 3:  năm công đức bố thí dương chi (tăm xỉa răng). 

 Kinh  số  4:  không  có  xe  cộ,  ngựa voi,  do  bởi  nghiệp  sát, 

và gian dối. 

 Kinh số 5:  Phật  lên Đao-lợi thuyết pháp cho Mẹ; Phật thị 

hiện thần biến thị đạo từ Đao-lợi trở về nhân gian. 
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Toát yếu nội dung các kinh 

THIÊN SÁU PHÁP 

Toàn thiên gồm 2 phẩm,  22 kinh. 

Phẩm 37:  Sáu trọng pháp

 Kinh số 1:  sáu trọng pháp,  sáu pháp hòa kính. 

 Kinh  số  2:  Xá-lợi-phất  và  Mục-kiền  liên  cùng  thi  triển 

thân thông lực. 

 Kinh  số  5:  Tỳ kheo  như  thế  nào  làm  tỏa  sáng  khu  rừng 

Ngưu giác. 

 Kinh số 4\  sáu yếu tố cần có nơi thí chủ và vật thí. 

 Kinh số 5:  Tỳ-kheo  tu tập  chỉ,  quán và  giới thành tựu để 

đạt được sáu điều mo nệ cầu. 

 Kinh  số  6:  Xá-lợi-phất  sư  tử  hống;  sáu  pháp  đọa  địa 

ngục,  sáu pháp sinh thiên. 

 Kỉnh  so  7:  Đệ  nhất  nghĩa  Không;  pháp  giả  hiệu  nhân 

duyên. 

 Kỉnh  số  8'.   ý  hướng,  hành  vi,  mục  đích  của  các  hạng 

người khác nhau. 

 Kinh số 9:  những hành vi được gọi là hành phạm hạnh và 

phi phạm hạnh. 

 Kinh  sổ  10:  Tát-giá  Ni-kiền  tử  tranh  luận  thường  và  vô 

thường. 

Phẩm 38:  Lực

 Kinh số 1:  sáu loại sức mạnh trong đời thường. 

 Kinh  số 2\  tư  duy  vô  thường  tưởng  để  đoạn  trừ tham  ái, 

vô minh,  mạn. 

 Kinh so 3: Bà-la-môn hiến Phật ngọc nữ. 

 Kinh  sổ  4\  Bồ-tát  quán  duyên  khởi  mà  giác  ngộ,  như 

người  khám  phá  ra  con  đường  dẫn  đến  thành  quách  cổ; 

pháp duyên khởi là hành tích của Chư Phật. 

 Kinh sô 5: A-na-luật trị chứng ngủ gục, đăc thiên nhãn. 
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 Tăng nhất A-hàm

 Kỉnh số 6: Phật độ tướng cướp Ương-quật-ma-la. 

 Kinh sổ  7:  Các Bích-chi-phật cổ đại trên núi Tiên nhân. 

 Kinh  số  8:  Tỳ-kheo  buộc  sáu  xứ  như  buộc  sáu  con  vật 

vào một chỗ. 

 Kinh số 9:  Bích-chi-phật Thiện Mục tự móc  mắt, thị hiện 

pháp huyễn ngụy mê hoặc người đời. 

 Kinh số 10:  Ba-tư-nặc tán thán sáu phâm đức của Phật. 

 Kiỉnh số 11:  Phật trừ dẹp quỷ thần náo  loạn Tỳ-xá-ly; Tỳ- 

kheo ni Thâu-lô hàng phục sáu Tông sư ngoại đạo. 

 Kinh số 12:  sáu xứ nhiễm và không nhiêm. 

THIÊN BẢY PHÁP

Toàn thiên có 3 phẩm,  25  kinh. 

Phẩm 39:  Đẳng pháỊ)

 Kinh sổ  1:  bảy loại biết mà Tỳ-kheo thành tựu sẽ  dẫn đên 

diệt tận các lậu. 

 Kinh sổ 2:  bảy giai đoạn từ chớm nụ đến nở hoa của cây 

trú  độ  trên trời  Đao  lợi,  tương  tự bảy  giai  đoạn  của  Tỳ- 

kheo  từ  khi  mới  phát  tâm  xuất  gia  cho  đến  lậu  tận  giải 

thoát. 

 Kỉnh số 3:  thí dụ về bảy hạng người chìm xuống nước và 

lội ra khỏi nước; tương tự, từ hạng người bất thiện bât trị, 

cho đến hạng đạt đến cứu cánh giải thoát. 

 Kinh  số  4:  bảy  yếu  tố  thành  trì  được  bảo  vệ;  Tỳ-kheo 

thành tựu bảy pháp không bị Ma phá hoại. 

 Kinh sổ 5: bảy thức trụ, trú xứ của thức. 

 Kinh số 6: tư duy với bảy giác chi, trị mọi thứ bịnh. 

 Kinh số  7:  bảy giác  chi  so  sánh với  bảy báu  của  Chuyên 

luân vương. 
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 Kinh sổ 8:  Chuyển  luân vương thành tựu bảy báu và bốn 

thần  túc;  nhưng  Chuyển  luân  vương  cũng  không  thoát 

khỏi ba đường dữ. 

 Kinh  số 9:  ngụ  ngôn về  ngôi  nhà  (gò  mối)  ban đêm bốc 

khói,  ban  ngày bốc  lửa;  bảy  mục  thí  dụ,  tuần tự bảy  lớp 

tu chứng A-la-hán. 

 Kinh  sô  10:  Mãn  Nguyện  Tử  thí  dụ  về  bảy  trạm  xe;  do 

giới  tịnh  mà  tâm  tịnh,  cho  đến  đạt  tri  kiến  tịnh,  thứ  lớp 

tuần tự đạt đến Niết-bàn. 

Phẩm 40:  Bảy ngày

 Kinh số ỉ  :  nói về sự hình thành và hoại diệt của thế giới. 

 Kinh số 2\  bảy pháp  bất thối,  quốc  gia  cường  thịnh,  tăng 

già hưnp thịnh. 

 Kỉnh  sô  3:  bảy  kết  sử,  bảy  tùy  miên,  khiên  đọa  ác  đạo; 

bảy phương thuốc trị. 

 Kinh  sổ  4:  bảy  hạng  phước  điền  vô  thượng:  những  vị 

hành từ, bi, hỉ, xả,  không, vô tương, vô nguyện. 

 Kinh  số  5:  phước  cũ  hết,  phước  mới  trống  không,  nhất 

định  đọa  ác  đạo;  xuất  gia  trong  vòng  bảy  ngày  thoát  ác 

đạo,  sinh thiên. 

 Kinh số 6:  bảy phương pháp đoạn từ các lậu. 

 Kinh  số  7:  bảy  hữu  y  phước  nghiệp  sự,  phước  liên  tục 

tăng. 

 Kinh sổ 8: như thế nào  là tư duy về sự chết? 

 Kinh số 9:  bảy Ni-kiền tử lõa hình,  phàm phu không phân 

biệt  được  những  người  tu  khổ  hành  là  Chân  nhân  hay 

không phải Chân nhân. 

 Kinh  số  10:  Phật  không  tranh  luận  với  thế  gian;  Ca- 

chiên-diên diễn giải ý Phật bằng bảy két sử. 

Phẩm 41:  Chớ sợ

53



 Tăng nhất A-hàm

 Kinh số  1:  đoạn trừ ba kết,  thành bất thổi  chuyển,  không 

sợ chết  hoạnh  tử,  không  sợ đọa  ác  đạo;  Phật  bác  bỏ  chủ 

trương khổ hành của Ni-kiền tử. 

 Kinh  số 2\  diệt  gốc  vô  minh,  ái  dục,  không  còn  khổ  não 

về sự mất con, mất anh em, mất thân thích. 

 Kinh số 3:  quán bảy thiện  xứ,  bảy phương pháp  quán  sát 

thiện xảo, thành bậc thượng nhân. 

 Kinh sổ 4:  Xá-lợi-phất  chỉ dẫn pháp  cho  các  Tỳ-kheo  du 

hóa phương Bắc, địa phương có nhiều người trí tuệ. 

 Kinh  số  5:  Đại  Ca-diếp  tuổi  đã  quá  già  nhưng  vẫn  hành 

đầu-đà;  Tỳ-kheo  tro nệ  tương  lai  tham  đắm  tài  sản, 

thường  xuyên tranh châp;  Phật phú chúc chánh pháp  cho 

Ca-diếp và A-nan. 

THIÊN TÁM PHÁP

Toàn thiên có 2 phẩm, 30 kinh. 

Phẩm 42:  Tám nạn

 Kinh số  1:  trường hợp không gặp thời tiết nhân duyên để 

được nghe và tu tập chánh pháp. 

 Kinh số 2: tám địa ngục lớn và các địa ngục nhỏ. 

 Kinh  số  3:  Phật  thị  hiện  cho  thấy  sức  mạnh  của  vô 

thường;  Phật  độ  Tỳ-kheo  ni  Quân-trà-la;  giáo  huấn  tối 

hậu của Phật trước khi nhập niêt-bàn. 

 Kinh  số  4:  tám điều  hy  hữu  của  đại  dương,  tám  vị  tăng 

hữu trong chánh pháp. 

 Kỉnh sổ 5: tám nhân duyên đại địa chấn động. 

 Kinh số 6:  A-na-luật tư duy về tám điều suy niệm của bậc 

đại nhân. 
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 Kinh  sổ  7:  thế  gian  có  tám  chúng,  nhưng  không  chúng 

nào  có tám pháp:  thiểu dục tri túc, tâm ý không tán loạn, 

thành tựu giới, định, huệ, giải thoát, đa văn, tinh tân. 

 K in h  sề 8:  Phạt dạy cấp   Cô Độc bo thí bình đẳng, và tám 

chúng Hiền Thánh là phước điền tối thượng. 

 Kinh số 9: tám sự thực hành huệ thí, phước báo vô lượng. 

 Kinh  sổ  10:  tám  tà  đạo  dẫn  xuống  địa  ngục;  tám  chánh 

đạo dẫn đến Niết-bàn. 

Phẩm 43:  Thiên tử Mã Huỵết

 Kinh số ỉ :  Thiên tử Mã Huyết đi tìm biên tê tận cùng của 

thế giới. 

 Kinh sổ 2: tám quan trai giới. 

 Kinh  sổ  3:  như  khúc  cây  thuận  chiều  trôi  ra  biển,  Tỳ- 

kheo không bị chướng ngại sẽ trôi vào Niết-bàn. 

 Kinh  số  4\  tham  lợi  dưỡng,  khen  mình  chê  người,  sẽ  xa 

lìa  Thánh  đạo,  và  đọa  lạc  như  Đề-bà-đạt-đa  dù  sở  đắc 

thần thông. 

 Kinh sổ 5:  ví dụ về chiéc bè qua sông. 

 Kinh  số  ố:  người  chăn  bò  ngu  làm  hại  đàn  bò  khi  đưa 

chúng  qua  sông;  Tỳ-kheo  vượt  biển  sinh  tử  do  tu  tập 

đúng chánh pháp. 

 Kinh sổ  7:  A-xà-thế  hỏi đạo  nơi Lục  sư  và Phật, kêt  quả 

hiện tại của sa-môn; A-xà-thế được vô căn tín. 

 Kinh số 8 - 9 :   tám pháp thế gian; Như Lai  sinh trong thê 

gian nhưng không bị nhiễm pháp thế giạn. 

 Kinh sổ 10: tám hạng người không còn trụ sinh tử. 

THIÊN  CHÍN PHÁP

Toàn thiên, 2 phẩm,  18 kinh. 

Phẩm 44:  Chín chúng sinh cư
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 Tăng nhất A-hàm

 Kinh sổ 1:  chín nơi cư trú của chúng sinh. 

 Kinh số 2:  chúi công đức sẩn nguyện, hồi hướng bố thí. 

 Kinh sô 3:  chín điêu sở hành của Tỳ-kheo ác. 

 Kinh  sô  4:  chúi  đặc  điêm  của  chim  công;  Tỳ-kheo  hiền 

thiện cũng có chín đặc điểm. 

 Kinh sổ 5:  người nữ trói buộc người nam bằng chín pháp. 

 Kinh  sô  6\  Phật  thuyêt  căn  bản  pháp  môn:  tri  kiến  như 

thật  bốn  đại,  chư thiên,  cho  đến  Niết-bàn,  mà không  tác 

tưởng, không mê châp. 

 Kinh số  7:  Phật tự thân chăm sóc Tỳ-kheo bịnh. 

 Kinh sổ 8:  chửi bậc Thánh giả. 

 Kinh  số  9:  Phật  dùng  phương  tiện  chỉ  cho  vương  tử Vu 

Hô  thấy  được  phẩm  đức  của  Châu-lợi-bàn-đặc,  vị  A-la- 

hán  nổi tiếng ngu;  chửi yếu tố để hiểu biết tâm địa người 

khác. 

 Kinh số 10: thiện tri thức là toàn bộ đời sống phạm hạnh. 

 Kinh số  / / :   tánh hành,  sở cầu,  định  hướng  của chư thiên 

và loài người sai biệt, do đó có chín chúng sinh cư. 

Phẩm 45:  Mã vương

 Kinh  số  ỉ  :  chín  điểm  xấu  của  người  nữ;  kể  chuyện  quá 

khứ, Mã vương cứu người bị nạn giữa biển,  và bọn người 

mê nữ săc bị quỷ La-sát ăn thịt. 

 Kinh số 2\  giáo dục  Tỳ-kheo trẻ ồn ào bằng nghiêm khắc 

và  khoan  dung;  chín  pháp  khiến  Tỳ-kheo  không  tăng 

trưởng trong Thánh đạo. 

 Kinh  số  3\  tụ  lạc  đáng  lưu  trú  hay  cần  phải  bỏ  đi;  Tỳ- 

kheo  cần bốn duyên  đầy đủ  để  sống,  sống  an ổn  để  tăng 

trưởng thiện pháp. 

 Kinh  số  4\  hai  phương  pháp  phá  hoại  của  Ma  Ba-tuần, 

khủng  bố  và  cám  dỗ;  bốn  loại  thực  phẩm  thế  gian,  và 

năm loại thực phẩm xuất thế. 
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Toát yếu nội dung các kinh

 Kinh sổ 5:  hành từ tâm tránh thoát tám nạn,  sinh thiện xứ, 

hàng phục Ma, thành Chánh giác. 

 Kinh so  ố:  Không tam-muội là vua trong các tam-muội. 

 Kinh  sô  7:  ngoại  đạo  âm  mưu  gạt  Phật  để  thiêu  sống 

Phật; Phật dạy chú nguyện khi ăn để không ngộ độc. 

THIÊN MƯỜI PHÁP

Toàn thiên có 3 phẩm, 26 kinh. 

Phẩm 46:  Kết cấm

 Kinh sổ  1:  mười mục đích Phật chế luật. 

 Kinh số 2:  mười Thánh cư, nơi cư trú của bậc Thánh 

 Kinh sô 3 - 4 :  mười trí lực và bốn vô úy của Phật. 

 Kinh sô 5:  tu mười niệm, đoạn trừ tham ái,  vô minh, mạn. 

 Kinh sô  6:  lai vãng cung vua,  có mười điều tai hại. 

 Kinh sổ  7:  tám yếu tố khiến quốc vương không tồn tại lâu 

dài. 

 Kinh  số  8:  Phật  dạy  Tỳ-kheo  pháp  tăng  nhất  để  chinh 

phục ngoại đạo. 

 Kinh số 9 -  10: tu mười bất tịnh tưởng, đối trị dục tâm. 

Phẩm 47:  Thiện ác

 Kinh  sổ  1:  mười  bất  thiện  dẫn  sinh  ác  đạo;  mười  thiện 

dẫn đến Niết-bàn. 

 Kinh số 2:  quả báo  bất  thiện khiến nội thân và ngoại  vật 

đều xấu xa. 

 Kinh  sổ  3:  bố  thí  bình  đẳng,  cho  đệ  tử  Phật  hay  không 

phải đệ tử Phật. Phật có huyễn thuật, biến người bất thiện 

thành thiện. 

 Kinh  sổ 4 -   7:  Tỳ-kheo  chỉ  nên  bàn  luận trong  mười  đề 

tài như pháp, không bàn chuyện ẩm thực,  lợi đac,  chuyện 

quốc độ, chuyện quốc vương. 
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 Tăng nhất A-hàm

 Kinh  số  8:  La-hầu-la  bị  đoạt  am  thất;  Phật  quy  định  về 

việc  Tăng  xử  dụng  thất  của  Tỳ-kheo  đi  vắng,  và  xử  lý 

thất của Tỳ-kheo mạng chung. 

 Kinh  số  9:  do  đâu  phát  sinh  tri  kiên,  62  kiên  châp,  làm 

thế  nào  trừ  diệt  các  kiến  chấp  thế  giới  hữu  biên  hay  vô 

biên,  tà  kiến  ai  sáng  tạo  thế  gian...  Phật  dạy  an  trú  trên 

mười thiện địa để trừ diệt. 

 Kinh số  10:  tuổi thọ  của chúng  sinh trong ba ác đạo, bôn 

đại châu, và chư thiên. 

Phẩm 48:  Mười bất thiện

 Kinh số ỉ  \  quả báo của mười hành vi bất thiện. 

 Kinh số 2\  Phật quy định Tăng pháp thuyêt giới. 

 Kinh sổ 3:  Phật nói về sự xuất hiện của Phật Di-lặc vị lai. 

 Kinh số 4\  Phật nói về bản sự của sáu đức Phật quá khứ. 

 Kinh  số  5:  công  đức  bố  thí  biệt  thỉnh  thực,  và  Tăng  thứ 

thỉnh thực; những điều quy đinh trong Luật tạng. 

 Kinh sổ  6:  uy lực  Kim cang  tam muội,  tức  diệt tận định, 

của Xá-lợi-phất. 

THIÊN MƯỜI MỘT PHÁP

Toàn thiên, 4 phẩm,  39 kinh. 

Phẩm 49:  Phóng ngưu 

, 

, 

 Kinh số  ỉ:  chăn bò thành công hay thất bại bởi  11  yếu tố; 

Tỳ-kheo  do  11  pháp  mà  thành  tựu  hay  không  thành tựu 

trong đòi hiện tại. 

 Kinh số 2:  Tỳ-kheo  thành tựu  11  pháp  đầu đà,  đắc chánh 

trí trong hiện tại. 

 Kinh  so  3\  người  cùng  bản  chất,  cùng  xu  hướng,  tụ  hội 

với nhau, thiện theo thiện,  ác làm bạn với ác. 
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Toát yếu nội  dung các kinh

 Kinh  số  4:  A-la-hán  có  về  sống  đời  bạch  y  không? 

trường  hợp  Tượng  Xá-lợi-phất;  phân  biệt  ngũ  thông  và 

lục thông;  11  pháp nơi vị A-la-hán. 

 Kinh S(fj:  ý nghĩa sâu và cạn đối với  12 chi duyên khởi. 

 Kinh  sổ  6:  luận  về  giai  cấp  cao  thấp,  yếu  tố  xác  định 

phâm  giá;  mười  một  hạng  người  không  thể  đến  với 

Thánh đạo tám chi. 

 Kinh sổ 7:  Phật chế giới Tỳ-kheo ăn một bữa. 

 Kình sô 8:  pháp hành của sa-môn chân chánh. 

 Kinh số 9\  quá trình tu tập và đắc thần thông  của  Đe-bà- 

đạt-đa. 

 Kinh số 10'.  tu từ tâm giải thoát được  11  công đức. 

Phẩm 50:  Lễ Tam bảo

 Kinh số ỉ :  lễ Phật bằng  11  pháp. 

 Kinh số 2\  lễ Pháp bằng  11  pháp. 

 Kinh sổ 3:  lễ Tăng bằng  11  pháp. 

 Kinh số 4:  truyền thừa không  gián đoạn của  các  Chuyển 

luân  vương  thời  quá  khứ.  Cũng  vậy,  đệ  tử  Phật  truyền 

thừa Chánh pháp không đê đoạn tuyệt. 

 Kinh số 5:  bốn người  thọ  khổ  địa ngục:  Mạt-khư-lê,  Để- 

xá, Đê-bà-đạt-đa, Cù-ba-ly. 

 Kinh  số   6:  Phật  biết  rõ  các  nguyên  nhân  dẫn  xuống  ác 

đạo, và đưa đến Niết-bàn. 

 Kinh số  7:  đại thọ Tuyết sơn to lớn nhờ năm yếu tố; đệ tử 

Phật tăng trưởng nhờ năm thiện căn. 

 Kinh số 8:  Phật quy định điều luật Tăng xử trị Tỳ-kheo tà 

kiến. 

 Kinh sổ 9: thí dụ để tính thời gian của số kiếp. 

 Kinh số 10: phân biệt tiểu kiếp và đại kiếp. 

Phẩm 51:  Phi thường
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 Tăng nhất A-hàm

 Kinh sổ  1  -  2:  chúng  sinh  lưu  chuyển  sinh tô,  nước  mắt, 

và  máu  huyết,  nhiều  hơn  lượng  nước  của  cả  bốn  đại 

dương. 

 Kinh  số  3:  tư  duy vô  thường  tưởng  để  đoạn trừ tham  ái, 

vô minh, mạn. 

 Kinh  số  4:  năm  trạng  thái  hoang  vu  xơ  cứng,  năm  điều 

trói buộc của tâm -  năm tâm tài và năm tâm phược. 

 Kinh  sổ  5:  Tỳ-kheo  tranh  nhau  làm  ác,  chánh  pháp  tổn 

giảm, phi pháp tăng thịnh. 

 Kinh số 6:  sự nguy hiểm của  loạn  tưởng do bị kích thích 

bởi sắc, thanh các thứ. 

 Kinh  số  7:  cấp  Cô  Độc  dẫn  con  theo  chánh  pháp;  vì  từ 

tâm,  phương tiện hướng dẫn người theo chánh đạo. 

 Kinh số 8:  Xá-lợi-phất giáo hóa bịnh nhân Câp Cô Độc. 

 Kinh sổ 9:  Phật giáo hóa nàng dâu kiêu  mạn của  Câp  Cô 

Độc; tư cách người vợ. 

 Kinh số 10:  sinh trong gia đình hào  quý và bân tiện. 

Phẩm 52:  Đại Ái Đạo Bát-Niết-Bàn

 Kinh  số  ỉ:  Đức  Bà  Kiều-đàm-di  cùng  500  trưởng  lão  ni 

nhập  niết-bàn.  Phật  tự  thân  cúng  dường,  hành  lễ  trà-tì, 

báo ân dưỡng dục. 

 Kinh số 2:  nhân duyên của Tỳ-kheo ni Bạt-đà Ca-tỳ-ly. 

 Kinh sổ 3 - 4 :   số kiếp lâu dài trong sinh tử rất đáng sợ. 

 Kinh sổ 5:  năm công đức tùy thời nghe pháp. 

 Kinh sổ 6:  năm công đức tự tay huệ thí. 

 Kinh sổ  7:  bình đẳng bố  thí;  nhưng gieo  hạt giống ruộng 

xấu thì thu hoạch ít. 

 Kinh số 8:  sự hối hận của Ba-tư-nặc. 

 Kinh  số  9:  mười  điềm chiêm  bao  của  Ba-tư-nặc,  dự báo 

tương lai của chánh pháp. 
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TH Ư  MỤC ĐỐI  CHIÉU



 Tăng nhất A-hàm

I. ĐÓI CHIÉU HÁN-PÃLI

TĂNG NHẤT A-HÀM & ANGUTTARA-NIKÃYA

* No: số hiệu của Đại chánh


No  125. 

Hán:   Tăng Nhất A-Hàm Ìq — PpJì3  (51  quyển). 

Skt:  Ekottarãgama. 

Pãli:  Anguttara-nikãya. 

Hán dịch: Đông Tấn HiII (Long An Nguyên lỉếíỂtTẼ A.D. 

397) Tăng-già-đề-bà íe tìn íễ il dịch. 

Thiên MỘT PHÁP — & 

Phẩm 1. Tựa

Phẩm 2. Thập niệm 

(1-10) ~ A. i. 20. 93-102. 

Phẩm 3.Quảng diễn K)fi (1-10)

Phẩm 4 Đệ tử 

(1-10) ~ A.  i.  14.  1- 4 

Phẩm 5.Tỳ kheo ni £fcJĩJẼ (1-5) ~ A.  i.  14.  5. 

Phẩm 6.Thanh tín sĩ 

(1-4) ~ A.  i.  14. 6. 

Phẩm 7. Thanh tín nữ 

(1-3) ~ A.  i.  14.  7

* Phẩm 2—7 = No.  126. 

Phẩm 8. A tu luân [5õJífffÉ

1. Tu luân

2. íc h ^ ~ A . i.  13.  1. 

3. Nhất đạo —ÌẼ .... ? 

4. Quang minh 

~ A.  i.  13.  6. 

5. Ám minh

6. Đạo phẩm ỉttgp  ...? 

7. Một tận /ễ ẵ ĩ ~ A. i.  13. 6. 

8. Tín  im  . ................? 

9. Xí thạnh 'JắHíiS....? 
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Thư mục đối chiếu

10. Vô dữ đẳng 

~ A. i.  13. 5. 

Phẩm 9. Nhất tử —  =ỉ- 

Phẩm 10. Hộ tâm 18'ừ 

Phẩm 11. Bất đãi ^  iẳ 

Phẩm 12. Nhất nhập đạo —À  ì ! 

1. Nhất nhập đạo — À ì l  ~ M.  10. Satipatthãna. 

* No. 26(93)

Phẩm 13. Lợi dưỡng ^iJỉi

3. Trúc b á c ^ M  ~ M.  87. Piyajãtika. 

* No. 26(216). 

* No.  91. 

4. B ìj£ ~ s . 22.  1. Nakula. 

5. Tôn đà lợi 

~ M.  7. Vatthũpama. 

* No. 26(93). 

* No. 51. 

* No. 99(1185). 

* No.  100(99). 

6. Thiện phúc # 1 1  ~ s.  11. 2. 6. Yajamãnam. 

7. Thích Đề- hoàn Nhân ẸặííilIẼI 

Phẩm 14. Ngũ giớiỉĩsit (1-10)

Thiên HAI PHÁP  “  & 

Phẩm 15. Hữu vô ír ^ q p

3-4. Thí nghiệp ÍẼH ~ A. ii.  13.  1-2. 

Phẩm 16. Hoả diệt iẢcM

1. Nan-đà SIPẺ.  cf. ~ Theragãthã. V.  279. 

2. Niết-bàn ;Mlg ~ It. 44. 

Phẩm 17. An-ban ỉ t l ỗ

1. La Vân s t ỉ l  ~ M. 62. Rãhulovãda. 

2. ~ A. ii.  6. 2. 

8. cf.~A. V. 31. 

* No. 26(148). 

11. cf. A. iv. 70. 
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 Tăng nhất A-hàm

Phẩm 18. Tàm quí I51Ể

1. ~ A. ii.  1.9. Hừottapa. 

2. ~ A. ii.  l ỗ 1. Vajja. 

3. ~ M. 3. Dhammadãyãda. 

5. Long t i  ~ Vinaya. c. VII.  3. 2. 

6. Nan-đà HIỈẺ ~ s. 21.  8. Nanda. 

Phẩm 19. Khuyến thinh ĩílalt

1. Phạm thỉnh ^ I S  ~ s. 6,  1.  1. Brãhma-ãyacana. 

2. Nhị sự — í  ~ s. 56.  11. Dhammacakka. 

3. Đoạn ái HtS  ~ M. 37. Tanhãsaủkhaya. 

9. Ca-chiên-diên ăỊỊ]!ìfôỉỄ ~ A. ii. 4. 7. 

11. 

Nữ £ :~ D . xvi. Mahãparinibbãna, ii.  12-25. 

Phẩm 20. Thiện tri thứcHínÌi! 

11. ~ A.  ii. 4. 2. Duppatikãra. 

Thiên BA PHÁP  E.ỈẾ

Phẩm 21. Tam Bảo H í t

1. Phúc I I  ~ A.  iv.  34. Pasăda. 

2. Đức nghiệp 

cf. A. iv.  32. 

3. Tam nhân HE1 ~ M.  38. Tanhãsankhaya. 

4. Tam an 

~ A.  iii. 75. 

5. Cù-ba-lợi 

~ s.  6.  1.  10. Kokali. 

6. Tam dạ 

 ~ A.  iii. Katam. 

7. Bệnh 

........? 

8. Ác nghiệp 

~ It. 64-65. 

9. Khổ ấm ^15» ~ M.  13. Dukkhakkhandha. 

* No. 26(99)

*No. 53. 

10. Bất lao yếu 

....? 

Phẩm 22 Tam cung dưỡng phẩm

1-5............ 7........ ? 

6. Pháp  ỉ i  ~ A. iii. 2-9. 

7......................? 
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Thư mục đối  chiếu

8. Ái kính 

~ A. iii. 39. 

9-10............... .  ? 

Phẩm 23 Địa chủ ỉfeìpn 

1-2....................? 

3. Nhĩ 5  ~ A. vi.  55.  Sona. 

* No. 26(123). 

* No.  99(254). 

4. Bà-đề HỄI ~ s. 3. 2.  10. Aputtaka. 

5. Nghịch thuận hương ìỄllim ~ A. iii.  79. Gandha. 

6-lOĨ.................. 

Phẩm 24 Cao tràng phẩm SiỊSpp

1. Tràng t t  ~ s.  11.  1.3. Dhajagga. 

2-3.................... ? 

4. Mặc jR ~ s.  22. 97. Nakhasikha. 

5. Thần túc hoá ỶệỖLIb ~ Vinaya, M. i. 6,  15-20, & 

54. 

6. Trai giới Sf H)c ~ A. iii.  36. & 70. 

7.  Hiện tại tiền ĩH ĩĩ tíĩ........? 

8. Trường thọ í l l l  ~ M. 48. Kosambiya, M.  128. 

Upakkilesiya, & Jãtaka 428. 

* No. 26(72). 

9. Kết $g............... ? 

10. Tam muội HBậ ~ A. iii.  163. 

Thiên BỐN PHÁP E3& 

Phẩm 25 Tứ đế phẩm 0l?iỉon

1. Đe l í  ~ s.  56. 21. Vijjã. 

2. Nhiêu ích Ể lỉẳ .............. ? 

3. A-nan P5JSt ~ A. iv.  127. Abhutadhamma. 

4. Trọng đảm 

~ s. 22. 22. Bhãra. 

5. Tứ smh  m ± .  . ...............? 

6. Ket ệễ ~ M. 5. Anaủgana. 

* No. 26(87). 
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 Tăng nhất A-hàm

* No. 49. 

7. Tứ quả 29 n  ~ A.  iv.  106. Ambãni. 

8. Tuỳ lam phong Rí Hi,®......? 

9. Tứ mã E M .........................? 

10. Lôi 

~ A.  iv.  102. Valãhaka. 

Phẩm 26 Tứ ý đoạn phẩm ESSKÍqn

1........... .......................... ........ ? 

2-4. Ý đoạn Ís ÌIt ~ s.  3. 2. 7. Appamãda. 

5. Tứ ám E3ÍH ~ s. 3. 3.  1. Puggala. 

* No.  127. 

6. Lão mạo 

—

s.  3.  1. 3. Rãjã. 

7 Lão mạo 

~ s. 3. 3.  2. Avyakã. 

* No.  99(1227). 

* No.  100(54). 

* No.  122. 

8. Pháp bổn mạt 

~ A.  iv.  185.  Samaạasacca. 

* No.  99(972). 

* No.  100(206). 

9. Xá lợi 1^flJ.......................? 

10. Bà-ca-lê ẩlăBiịễ ~ s. 22.  87. Vakkali. 

* No. 99(1265). 

Phẩm 27 Đẳng thú tứ đế phẩm ^/0205ỈÍỈPB

1. ~ M.  141. Saccavibhaủga. 

* No. 26(31). 

* No.  32. 

2. ~ M.  11. Sĩhanãda. 

* No.  26(103). 

3. ~ A.  ix. 20. Velãma. 

* No. 26(155). 

* No. 72. 

* No. 73. 

* No. 74. 

4 

............................ ? 

5 

? 
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6. ~ A. iv.  8. Vesãrajja. 

7. ~ A. iv. 7. Sobheti. 

8-10......................................? 

Phẩm 28 Thanh văn phẩm SM np

1................ ....... ..... ............ ? 

2.  Ế i ~ A .  iv. 50. Upakkilesã. 

3. Thủ ^  ~ A. iii.  34. Hatthi. 

  4 

............................ .  ? 

5. Quảng diễn nghĩa đEiHH ~ A. iv.  180. 

Mahãpadesana. 

6......!...... .  ..  ...................... ? 

7. Nhu nhuyễn 

~ A.  iv.  88. Sannojanã. 

Phẩm 29 Khổ lạc phẩm  clalậằpq

1-  5  ................................. ? 

6. ~ A.  iv.  77. Acintita. 

7......................................... ? 

8. ~ A.  iv.  9. Tanhuppãda. 

9-1  0 

 . ............. ? 

Phẩm 30 Tu-đà phẩm ỈMPẺnp

1-2...... ........ ...................... ? 

3.  * No.  128. 

* No.  129. 

Phẩm 31  Tăng thượng phẩm iil-t PB

1. Tăng thượng i § ±  ~ M. 4. Bhayabherava. 

2-  3 

............................... 

4.  * No.  131. 

5 

6. Vô lậu 

~ s. 35.  197. Ãsĩvisa. 

7................................... 

8. Thiền íẸ ~ M.  12. Sĩhanãda. 

9. Tứ lạc  H ^ ~ S .   1.2. 

10-1  1  ............................. 

Thiên NĂM PHÁP 3E& 
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Phẩm 32 Thiện tụ phẩm #  Kcin

1.  Thiện #  ~ A.  V.  2. 

2. Bất thiện ' ĩ ' #  ~ A. V.  52. Rãsi. 

3. Lễ Phật 

...................... ? 

4. Thiên sứ 

~ M.  130. Devadũta. 

* No. 26(4). 

* No. 42. 

* No  43. 

5. Tuế ổằ, Pravãrana (Hoemle, p.  32); ~ s. 8. 76. 

Pavãranã. 

* No. 26(121)26(4). 

* No.  61. 

* No. 62. 

* No. 63. 

* No. 99(1212). 

* No.  100(228). 

6. Ngũ đoan E ĩS .................. ? 

7.  Văn-đồ 

~  A.  V.  50.  Nãrada. 

8.  Quán l i   ~ A.  V.  124.  Upatthãna. 

9. Chiêm bệnh 

................. 

10. Ngũ thí 5EÍẼ ~ A. V.  34.  Sĩha. 

11.  Tuỳ thời  IĨ8B# ~ A.  V.  37.  Bhojana. 

•No.  132. 

12.  Thời thí  BặíẼ ~ A.  V.  36.  Kãla. 

Phẩm 33 Ngũ vương phẩm I I  Bỏ

1. Ngũ vương S ĩ  ~ s . 3. 2. 2. Pancarãjano. 

2. Nguyệt quang ^   % ............. ? 

3-4.  Đấu |§s ~ A.  V.  75-76. Yodhãjĩva. 

5-6. Nhị tảo 

..................... ? 

7. Hành ÍT   ~ A. V.  221. Dĩghacãrika. 

8-9. Khứ trụ Ề tẾ ..................... ? 

10. Khô thọ tìrêí ~ A. vii. 68. Aggi. 

* Noế 26(5). 
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Phẩm 34 Đẳng kiến phẩm lặMnn

1-4.  ........... !.......... ..... .............. 

5.  * No.  133. 

6-7............................................ 

8. ~ s.  11.  1. 4. Vepacitti. 

9-10.......................................... 

Phẩm 35 Tà tụ phẩm

1-9.....!......... .... ........................ 

10.  * No.  134. 

(36) Thính pháp phẩm l l / í  Éíp

1.  ~ A.  V.  202.  Dhammasavana. 

2............................................. ? 

3.  ~A .  V.  207. Yãyu. 

4-5.......................................... ? 

Thiên SÁU PHÁP 7\& 

Phẩm 37 Lục trọng phẩm AM  nỏ

1. ~ A. vi. Ãhuneyya. 

2. cf. ~ s. 6. 2. 4. ArunavatT. 

3. ~ M. 32. Gosinga (mahã). 

* No.  26(184). 

4 

.......................... ? 

5. ~ A. vi. 2. Ahuneyya. 

6-7.......................................... ? 

8.  ~ A.  vi.  52.  Khattiya. 

* No. 26(149). 

9. ~ A. vii. 47. Methunã. 

10. ~ M.  35. Saccaka. 

Phẩm 38 Lực phẩm  ýl pn

1. ~ A. viii. 27. Bala. 

2..........................  ..................? 

3. ~A. iv. 36. 

4. ~ s.  12. 65. Nagara. 

5 

....................? 

6. ~ M.  86. Aủgulimãla. 
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* No. 99(1077). 

* No.  100(16). 

* No.  118. 

* No.  119. 

* No.  120. 

7. ~M.  116. Isigili. 

8. ~ s. 35. 206. Chapãna. 

(9-12).................................. 

Thiên BẢY PHÁP -fc& 

Phẩm 39 Đẳng pháp phẩm H /ip q

1. ~ A. vii.  64. Dhammaíĩnu. 

* No.  26(1). 

* No. 27. 

2. ~ A. vii. 65. Pãricchattaka. 

* No. 26(2). 

* No. 28. 

3. ~ A.  vii.  15. Udakũpama. 

* No. 26(4). 

* No. 29. 

4. ~ A.  vii.  63. Nagara. 

* 26(3). 

7. ~ s. 46. 42. Cakkavatti. 

* No. 26(58). 

* No.  38. 

* No.  99(721). 

8-9.......... ......... ...... ..............? 

10.  ~ M.  24.  Rathavinĩta. 

* No  26(9). 

Phẩm 40 Thất nhật phẩm  ~ịz 0  má

1.  ~ A.  vii.  62.  Suriya  (1-8), & ~ D.  27.  AggaMa. 

* No. 26(8). 

* No.  30. 

2. ~ A. vii. 20. Vassakara. 

*No.  1(2). 
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3-5......................................... ? 

6. ~ M. 2. Sabbãsava. 

* No. 26(10). 

* No. 31. 

7.  * No. 26(7). 

9. ~ M.  18. Madhupindika. 

* No. 26(115). 

10......................................... 

? 

Phẩm 41  Mạc uý phẩm I kpỉi

1. ~ s. 55. 21. Mahãnãma. 

2........................................... 

? 

3. ~ s. 22. 57. Sattatthãna. 

4-5........................................ 

Thiên TÁM PHÁP A f t

Phẩm 42 Bát nạn phẩm AMpp 

1. ~ A. viii. 29. Akkhanã. 

* No. 26(124). 

2........................ ..... ..................... 

3.  Đạo ÌẼ ~ D.  xvi.  Mahãparinibbãna.  iv-v. 

* No.  135. 

* No.  136. 

4. Tu-luân thiên 

 ~ A. viii.  19. Pahãrãda. 

* No. 26(35). 

5. Địa động  iẾWj ~ A. viii.  70. Bhũmicãla.  (10-19). 

* No. 26(36). 

6. Đại nhân bát niệm  ýĩ.ẢJK1Ế ~ A. viii.  30. 

Anuruddha. 

* No.  26(74). 

* No. 46. 

7. Chúng 

~ A. viii.  69. Parisã. 

8.   ......... " . . . .............z ..................................... 

9.  Thiện nam tử HíPỈ-ĩ- ~  A.  viii.  37.  Sappurissa. 

10. Thí đạo ỈẼỈỀ.........................? 
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Phẩm 43 Mã huyết thiên tò phẩm

1. Mã huyết Mlốl ~ A. vi. 45. Rohitassa. 

2. Trai i f  ~ A. viii. 41. Samkhitta. 

3. Nanda SIPẺ ~ s.  35. 200. Dãrukkhandha. 

4. Đe-bà íllẵl ~ M. 29. Saropama. 

5. Đạt thuyền phiệt ìỄítnĩl..........? 

6. Mục ngưu 

~ M. 34. Gopãlaka. 

* No.  99(1248)   Tạp A-hàm kinh ệíịỉãj-a ậ l,  50 

quyển, cầu-na-bạt-đà-la 

dịch. 

7. Vô căn tín 

~ D. 2.  Sãmannaphala. 

* No.  1(27). 

* No. 22. 

8.  Thế pháp  t& /i ~ A.  viii.  5.  Lokaparivatta. 

9. Thiện # .................................. ? 

10. Bát nhân A À ........................ ? 

Thiên CHÍN PHÁP ý l ữ

Phẩm 44 Cừu chúng sinh cư phẩm

I. Cửu chỉ A lh  ~ A.  ix. 24. Sattãvãsa. 

2-  4 

? 

5.  Hệ phược  Slậậ  ~ A.  viii.  17.  Bandha. 

6-7.   ....... ..... ................................. ? 

8. Cung dưỡng 

~ A.  ix.  10. Ãhuneyya. 

9-10.  ........... .7....... ........................ ? 

II. Nhược vu tưởng ĩ ằ í  ỉ!§ ~ A.  i. 24.  Satta. 

Phẩm 45 Mã vương phẩm .^lĩEqp

1.  cf. ~ Jãtaka.  196.  Vãlãhassa. 

* No. 26(136). 

2. ~ M.  67. Cãtumã. 

* No.  137. 

3-  5 

? 

6. cf. ~ M.  151. Pindapãtaparisuddhi. 

* No.  99(236). 
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7 

Thiên MƯỜI PHÁP + & 

Phẩm 46 Kết cấm phẩm ệỄMnp

1....................... ..... ....................... ? 

2.  Hiền thánh cư  K M ía   ~ A.  X.  20.  Ariyãvãsa. 

3........................  ........................... ? 

4.  Lực   ýl  ~ A.  X.  21.  Sĩha. 

5. Thân quốc lE® ~ A. X. 45. Pavesana. 

6..........  ....... ................................ ? 

7. Thập luận + IỀ  ~ A. X. 27. Mahãpanhã. 

8. Tưởng 31 ~ A. X. 56-57. 

Saĩinã. 

9-10.  . . 7........................................ .  ? 

Phẩm 47 Thiện ác phẩm

1-3..................................................? 

4.  ~ A.  X.  76.  Kathãvatthu. 

5-10................................................? 

Phẩm 48 Thập bất thiện phẩm + ^ | f  pp

1-3.   ..................................... ......... ? 

4. ~ D.  14. Mahãpadãna. 

5-6.................... !...........................? 

Thiên MƯỜI MỘT PHÁP 

a

Phẩm 49 Mục ngưu phẩm

l.~ A .  ix.  18.; ~ M. 33. Gopãlaka. 

2-   6  

...........................................................? 

7. ~ M.  65. Bhaddãli; ~ M. 66. Latukikopama. 

  8 

...................... .  ? 

9. ~ Vinaya, c. vii. 3-4. 

10. ~ A. xi.  16. Mettă. 

* 

No.  138 

Phẩm 50 Lễ Tam Bảo phẩm H H ÌỊp p

1-3........................ ....... ...................? 

4. ~ M.  83. Makhadeva. 
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* No. 26(67). 

5.  * No.  139. 

6. ~ M.  12. Sĩhanãda. 

7  . 

............................................. ? 

8. ~ M. 21. Kakacũpama. 

* No. 26(193). 

9-10........... ...... ...... .......................... 

Phẩm 51 Phi thường phẩm 

má

1. ~ s.  15. 3. Assu. 

2. ~ s.  15.  13. Timsamattã. 

3  .   ........ .......................................... 

4. ~ M.  16. Cetokhila. 

* No. 26(206). 

5-6....................  ..... .......................... 

7.  * No.  140. 

8.  ~ M .  143.  Anãthapindikovãda. 

* No. 26(28). 

9. ~ A. vii.  59.  Sattabhariyã. 

* No.  141. 

* No.  142. 

* No.  143. 

10.......... .......................................... 

Phẩm 52 Đại ái đạo niết-bàn phẩm ^ễìẼ /M Ìênn 

1.  * No.  144. 

* No.  145. 

2......................................................... 

3. ~ s.  15. 6. Sãsapã. 

4. ~ s.  15. 5. Pabbata. 

5  .   .................................................. 

6.  ~ A.  V.  34.  Sĩha. 

7-8.. 

9.  * No.  146. 

* No.  147. 

* No.  148. 
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II. ĐƠN HÀNH BẢN


No 126

Hán:  Phật thuyết A-la-hán cụ đức kinh 

; ' J t (1

quyển). Tống ^  (—Hàmbình l ẫ 1? 4. A.D.  1001), Pháp Hiền 

/ẾK dịch. 

* No.  125(2-7)


No 127

Hán:  Phật thuyết Tứ nhân xuất hiện thế gian kinh f$íjốE3 Àtìtí 

ỊltẾ r a lậ l. Lưu Tống l l j ^   (Nguyên gia  t g S   12-20.  A.D.435- 

443),  1 quyển, cầu-na-bạt-đà-la ỉSSÍỈSSPẺM dịch. 

* No.  125(26.  5)


No 128

Hán:   Tu-ma-đề nữ kinh ỈỀMịỀ&íÊ.- Ngô  !ẲÍ  (Hoàng vũ H Ẽt 2 - 

Kiến hưng ịÉM 2. A.D. 223-253),  1  quyển, Chi Khiêm 

dịch. 

* No.  129. 

* No.  125(30. 3)

* No.  130. 


No 129

Hán:  Phật thuyết Tam-ma-kiệt kinh 

Ngô  yặ-

(Hoàng long n t i  2. A.D. 230),  1  quyển, Thi Hộ ÍẼH dịch. 

* No.  128. 

* No.  130. 

* No.  125(30. 3). 


No 130

Hán:  Phật thuyết cấp Cô trưởng giả nữ đắc độ nhân duyên kinh 

t

t

l

S

ậ

n

T

ố

n

g

(Thái bình hưng quốc 4. 

A.D.  980 -), 3 quyển, Thi Hộ ÍẼ0I dịch. 
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* No.  125(30.3). 

* No.  128. 

* No.  129. 


No  131

Hán:   Phật thuyết Bà-la-môn tị tử kinh 

Hậu

Hán Íế/M (Kiến hoà ỈÉĩn 2 - Kiến ninh ỈẾẠ 3. A.D.  148- 

170),  1  quyển, An Thế Cao ỉtlỂìSì dịch. 

* No.  125(31.4). 


No 132

Hán:  Phật thuyết Thực thí hoạch ngũ phước báo kinh

M

€ & &  c. Đông Tấn l f ( A . D .   317-420),  1  quyển, thất 

dịch. 

* No.  125(22.11). 


No 133

Hán:   Tần-tì-sa-la vương nghệ Phật cung dưỡng kinh Ị iĩlb l^ ^ i 

Tây Tấn 

(c. A.D. 290-305),  1  quyển, 

Pháp Cự /í'iẼ dịch. 

* No.  125(34.5). 


No 134

Hán:   Phật thuyết Trưởng giả tử lục quả xuất gia kinh

Lưu Tống f lj ^  (Đại minh  1 

A.D. 

457),  1 quyển, Huệ Giản 

dịch. 

* No.  125(35.10). 


No 135

Hán:  Phật thuyết Lực sĩ di sơn kinh 

Tây Tấn

® ff  (Thái thủy 

2 - Kiến hưng  1  ỈÉMtẽ. A.D. 266-313), 

1  quyển, Trúc Pháp Hộ JZL/Ì1S dịch. 

* No.  125(42.3). 

* No.  136. 
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No 136

Hán:  Phật thuyết Tứ vị tằng hữu pháp kinh 

ắỄ. 

Tây Tấn BĩII (Thái thủy 

2 - Kiến hưng  1  ỈÊPItu. A.D. 

266-313),  1  quyển, Trúc Pháp Hộ ỈÊi/ẳtí dịch. 

*No.  125(42.3). 

* No.  135. 


No 137

Hán:  Xá-lợi-phất Ma-ha Mục Liên du tứ cừ kinh  1§?fijí8jJậỉ|õI §  

Hậu Hán 

(Hưng bình  1  m^pTẼ - Kiến an 4 

ỈỀ Ỉt. A.D.  194-199),  1  quyển, Khang Mạnh Tường HKiÌLpặ 

dịch. 

* No.  125(45.2). 

Số 138

Hán:  Phật thuyết Thập nhất tưởng niệm Như Lai kinh

—íS 

Lưu Tống § lj^ ( Nguyên gia  tcM  12-20. 

A.D. 435-443),  1  quyển, cầu-na-bạt-đà-la 

dịch. 

* No.  125(49.10). 


No 139

Hán:   Phật thuyết Tứ nê-lê kinh ttiSH ịlỉtỆ íệic. Đông Tấn ĩ í ĩ l i  

(Thái nguyên  ^ .ỹ t 6 - 20. A.D. 381-395),  1  quyển, Đàm-vô- 

lan ® 

dịch. 

* No.  125(50.5). 


No 140

Hán:  A-na-bân để hoá thất tử kinh  P5J$Í^ỖíHb-fc-F-ệM.  Hậu Hán 

 ì k ỉ ấ   (Kiến hoà M

   2 - Kiến ninh 

3. A.D.  148-170),  1 

quyển, An Thế Cao ỈÊtỄpti dịch. 

* No.  125(51.7). 

No  141
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Hán:  Phật thuyết A-tổc-đạt kinh 

Lưu Tống

(Nguyên gia  7zM  12-20. A.D. 435-443),  1  quyển, cầu-na-bạt- 

đà-la 

dịch. 

* No.  125(51.9). 

* No.  142. 

* No.  143. 


No 142

Hán:  Phật thuyết Ngọc-da nữ  kinh 

c. Tây Tấn

(A.D. 265-316),  1  quyển, thất dịch. 

* No.  125(51.9). 

* No.  141. 

* No.  143. 


No  143

Hán:  Ngọc-da kỉnh BEIIỈậl. Đông Tấn u m  (Thái nguyên

6-20. A.D. 381-395),  1  quyển, Trúc Đàm-vô-lan 

dịch. 

* No.  125(51.9). 

* No.  141. 

* No.  142. 


No 144

Hán:   Phật thuyết Đại Á i Đạo bảt-nê-hoàn kinh í&i

Tay Tấn ffiff (c. Huệ đế S ^ A .D . 290-306),  1 

quyển, Bạch Pháp Tổ  É3/ỀÍỄ dịch. 

* No.  125(52.1). 

* No.  145. 


No 145

Hán:  Phật mẫu bát-nê-hoàn kinh 

Lưu Tống

(Đại minh  1 

A.D. 457 -),  1  quyển,  Huệ Giản

dịch. 

* No.  125(52.1). 

No.  144. 
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Số 146

Hán:  Xá-vệ quốc vương mộng kiến thập sự kinh

+♦&!!. c. Tây Tấn (A.D. 265-316),  1  quyển, thất dịch. 

* No.  125(52.9). 

* No.  147. 

* No.  148. 

No 147

Hán:   Phật thuyết Xá-vệ quốc vương thập mộng kinh  Íí$1£1ẽHỆĨ 

c. Tây Tấn (A.D. 265-316),  1  quyển, thất dịch. 

* No.  125(52.9). 

* No.  146. 

* No.  148. 

No  148

Hán:  Quốc vương Bất-lê-tiên-nê thập mộng kinh

Đông Tấn 

(Thái Nguyên ^7Ẽ 6-20. A.D.  381- 

395),  1  quyển, Trúc Đàm-vô-lan 

dịch. 

* No.  125(52.9). 

* No.  146. 

* No.  147. 

No 149

Hán:  Phật thuyết A-nan đồng học kinh 

ẩ ỉ w i t  [n]ậậ!-r:.  Hậu 

Hán Íẳ/Jt  (Kiến hoà ỈÉÍQ  2  - Kiến ninh  M 9 -   3.  A.D.  148- 

170),  1  quyển, An Thế Cao ẵctỄiSĩ dịch. 

No 150 A

Hán:  Phật thuyết Thất x ứ  tam quán kinh í S i Ì í ì t l ễ —ÌHậ:n.- Hậu 

Hán  ỉềiM (Nguyên gia  1   TŨMtũ.  A.D.  151),  1  quyển, An Thế 

Cao 

dịch. 

Pãli:  Sattatthãna. 
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Thiên BA PHÁP  = & 

(1) ~ s. 22. 57.  Sattatthãna. 

* No.  99(42).’

* No.  101(27). 

(2) ~ A. iii.  105.  Kũtã. 

(3) ~ A.  iii. 29.  Andha. 

Thiên BỐN PHÁP E9& 

(4) ~ A.  iv.  10.  Tanhayoga. 

(5) ~ A. iv. 49.  Vipalỉãsa. 

(6) ~ A.  iv.  32.  &  153.  Sangaha. 

 (7) ~ A. iv. 31.  Cakka. 

(8-9) ~ A.  iv.  98.  Attahita. 

(10) ~A.  iv.  102.  Vaỉăhaka. 

(11) ~ A.  iv.  14.  Padhãna. 

(12) ~ A.  iv.  37.  Abhabbo parihãyana. 

(13) ~ A.  V.  42.  Sappurisa. 

Thiên NĂM PHÁP

(14  )  

.................... 

(15) ~ A.  V.  36.  Kaỉadana. 

(16) ~  A.  V.  148.  Sappurisa. 

(17) ~ A. V.  153.  Saddhammaniyãma.  

(18-19)............ ,.Ẽ.............................. 

(20) ~ A. V. 29.  Cankama. 

(21) ~ A. V. 181-183.  Ararinaka. 

(22) ~ A. V. 241-244.  Duccarita. 

(23) ~ A. V. 250.  Puggalappasãda. 

(24) ~ A.  V.  215.  Akantiya. 

 (25) ~ A.  V.  211.  Akkosa. 

(26) ~ A.  V.  140.  Sotara. 

(27  )  

Thiên TÁM PHÁP

(28) ~ A. viii. 56.  Bhayã. 

(29  )   .............................................. 
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Thư mục đối chiếu

(30) ~ s.  15.  10.  Puggala. 

* No.  101(11). 

Thiên CHÍN PHÁP A ãs

(31) [No.  150B]

Thiên HAI PHÁP  “  & 

(32-39) ~A.  ii.  11(1-5). 

(40) ~ A. ii.  1. 9. 

Thiên BA PHÁP HỈẾ

(41) ~ A.  iii. 29.  Andha. 

(42) ~ A.  iii.  76-77.  Bhavacetana. 

(43) ~ A.  iii. 42.  Thãna. 

(44-45)................................................. 

(46) ~ A.  iii.  69.  Akusalamũla. 

(47) ~ A.  iii.  45.  Panậita. 

* No.  150B.  ' 

No 150B

Hán:  Phật thuyết Cửu hoạnh kinh i$Ltíí A íẵ ậ ! .  Hậu Hán Íẳ/M 

(Kiến hoà ỈÉÍP 2 - Kiến ninh ỈÉẠí 3. A.D.  148-170),  1 quyển, 

An Thế Cao 

dịch. 

* No.  150A(31). 


No 151

Hán:  Phật thuyết A-hàm chánh hành kinh 

ĩEÍTậl.  Hậu

Hán Íẳ/M (Kiến hoà ỈỀÍO 2 - Kiến ninh ỈẼiậỉ 3. A.D.  148- 

170),  1  quyển, An Thế Cao 

dịch. 
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 Tăng nhất A-hàm

III. ĐỐI CHIẾU PÃLI-HÁN

ANGUTTARA-NIKÃYA — TĂNG NHẤT A-HÀM

* No: số hiệu của Đại chánh


No 125

A. i. 20. 93-102

~ Phẩm Thập niệm + Ề ;p p   (1-10)

A.  i.  14.  1-4

~ Phẩm Đệ tò  w>-ỉ~00  (1-10)


A.  i.  14.  5

~ Phẩm Tỳ kheo ni  ttẼLỊẼan  (1-5)


A.  i.  14.  6

~ Phẩm Thanh tín sĩ 

pq  (1-4)

A.  i.  14. 7

~ Phẩm Thanh tín nữyPHlt^ 00  (1-3)

A. i.  13.  1

~ Phẩm 8. 2. ích íẳ 

A. i.  13. 6

~ Phẩm 8. 4. Quang minh 

A.  i.  13  6

~ Phẩm 8. 7. Một tận /£Sỉ. 

A.  i.  13. 5

~ Phẩm 8.  10. Vô dữ đẳng 

A.  ii.  13.  1-2

~ Phẩm  15.  3-4.  Thí nghiệp  ẺẼH. 

A. i. 24. Satta

~ Phẩm 44.  11. Nhược vu tưởng ĩ í í í l . 

A. ii. 6. 2. 

-P h ẩ m   17  (cf.  A. V. 31; A.  iv.  70)

A. ii.  1. 9. Hirottapa. 

~ Phẩm 18.  1. 

A. ii.  1.  1. Vajja. 
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Thư mục đối chiếu

~ Phẩm 18. 2. 

A. ii. 4. 7

~ Phẩm 19. 9. Ca-chiên-diên ăiíSM. 

A. ii. 4. 2. Duppatikãra. 

~ Phẩm 20.  11. 

A. ii.  11(1-5). 

* No.  150A, Thiên Hai Pháp, Phẩm 32-39. 

A. ii.  1.  9. 

* No.  150A, Thiên Hai Pháp, Phẩm 40. 

A. iii.  75

~ Phẩm 21. 4. Tam an H ỉc. 

A.  iii. Katam

~ Phẩm 21. 6. Tam dạ 

A. iii. 2-9

~ Phẩm 22. 6. Pháp /Ề. 

A. iii.  39

~ Phẩm 22.  8. Ái kỉnh HíoẴ. 

A. iii.  79. 

~ Phẩm 23. 5. Nghịch thuận hương ổ íjli§ . 

A. iii.  36.  & 70

~ Phẩm 24. 6. Trai giới  Mĩểi. 

A. iii.  163

~ Phẩm 24.  10. Tam muội HBậ. 

A. iii.  34. Hatthi 

~ Phẩm 28. 3. Thủ 

A. iii.  105. Kũtã. 

* No.  150A, Thiên Ba Pháp, Phẩm 2. 

A. iii. 29. Andha. 

* No.  150A, Thiên Ba Pháp, Phẩm 3. 

A.  iii. 76-77. Bhavacetana. 

* No.  150A, Thiên Ba Pháp, Phẩm 42. 

A. iii. 42. Thãna. 

* No.  150A, Thiên Ba Pháp, Phẩm 43. 

A.  iii. 69. Akusalamũla. 

* No.  150A, Thiên Ba Pháp, Phẩm 46. 

83



 Tăng nhất A-hàm

A. iii. 45. Pandita. 

* No.  150B 

A. iv.  34. Pasãda

-P h ẩ m 21.  l.Phúcậg. 

A. iv. 32 (cf)

~ Phẩm 21.2. Đức nghiệp 

A. iv.  127. Abhutadhamma 

~ Phẩm 25.  3. A-nan |ỉnjit. 

A.  iv.  106. Ambãni

~ Phẩm 25.  7. Tứ quà r a n . 

A. iv.  102. Valãhaka 

~ Phẩm 25.  10. Lôi 

A. iv.  185.  Samanasacca

~ Phẩm 26.  8. Pháp bổn mạt

* No. 99(972). 

* No.  100(206). 

A. iv.  8. Vesãrajja. 

~ Phẩm 27. 6. 

A. iv. 7. Sobheti. 

~ Phẩm 27. 7. 

A. iv.  50. Upakkilesã 

~ Phẩm 28.  2. Ế H. 

A. iv.  180. Mahãpadesana

~ Phẩm 28.  5. Quảng diễn nghĩa iS ỉitll. 

A. iv.  88. Sannojanã

~ Phẩm 28.  7. Nhu nhuyễn HậK. 

A. iv. 77. Acintita. 

~ Phẩm 29. 6. 

A. iv.  9. Tanhuppãda. 

~ Phẩm 29.  8. 

A. iv. 36. 

~ Phẩm 38. 3. 

A. iv.  10. Tanhayoga. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 4. 

A. iv. 49. Vipallãsa. 
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* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 5. 

A.  iv.  32.  &  153.  Sangaha. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 6. 

A. iv.  31. Cakka. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 7. 

A.  iv.  98. Attahita. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 8-9.. 

A.  iv.  102. Valãhaka. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 10.. 

A. iv.  14. Padhãna. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 11. 

A.  iv.  37. Abhabbo parihãyana. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 12. 

A.  V.  31  (cf). 

* No. 26(148). 


A.  V.  2

~ Phẩm 32.  1. Thiện f |. 

A.  V.  52.  Rãsi

~ Phẩm 32. 2. Bất thiện 

A.  V.  50.  Nãrada

~ Phẩm 32.  7. Văn-đồ 

A.  V.  124.  Upatthãna 

~ Phẩm 32.  8. Quán 1K. 

A.  V.  34.  Sĩha

~ Phẩm 32.  10. Ngũ thí EÍÈ. 


A.  V.  37.  Bhojana

~ Phẩm 32.  11. Tuỳ thời ISB#. 

* No.  132. 

A.  V.  36.  Kãla

~ Phẩm 32.  12. Thời thí HệíẼ. 

A.  V.  75-76.  Yodhãjĩva 

~ Phẩm 33. 3-4. Đấu m. 

A. V.  221. Dĩghacãrika 

-P h ẩ m 33. 7. Hành ÍT. 

A. V. 202. Dhammasavana. 



 Tăng nhất A-hàm

~ Phẩm 36.  1. 

A.  V.  207.  Yãyu. 

~ Phẩm 36.  3. 


A.  V.  42.  Sappurisa. 

* No.  150A, Thiên Bốn Pháp, Phẩm 13. 

A.  V.  36.  Kãladãna. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 15. 


A.  V.  148.  Sappurisa. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 16. 

A.  V.  153.  Saddhammaniyãma. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 17. 


A.  V.  29.  Cankama. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 20. 

A.  V.  181-183.  Arannaka. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 21. 

A.  V.  241-244.  Duccarita. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 22. 

A.  V.  250.  Puggalappasăda. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 23. 


A.  V.  215.  Akantiya. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 24. 


A.  V.  211.  Akkosa. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 25. 


A.  V.  140.  Sotara. 

* No.  150A, Thiên Năm Pháp, Phẩm 26. 

A. vi.  55. Sona

~ Phẩm 23. 3. Nhĩ 5 . 

* No. 26(123). 

* Nọ.  99(254). 

A. vi. Ãhuneyya. 

~ Phẩm 37.  1. 

A. vi. 2. Ãhuneyya. 

~ Phẩm 37.  5. 

A. vi. 52. Khattiya. 

~ Phẩm 37.  8. 

* No. 26(149). 
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A. vi. 45. Rohitassa

~ Phẩm 43.  1. Mã huyết MẺL. 

A. vii. 68. Aggi

~ Phẩm 33.  10. K hôthọttfó. 

* No. 26(5). 

A. vii. 47. Methunã. 

~ Phẩm 37. 9. 

A. vii. 64.  Dhammannu. 

~ Phẩm 39.  1. 

* No. 26(1). 

* No. 27. 

A. vii. 62.  Suriya (1-8)

~ Phẩm 40.  1. 

* No. 26(8). 

* No.  30. 

A. vii. 20.  Vassakara. 

~ Phẩm 40. 2. 

* No.  1(2). 

A. vii.  59.  Sattabhariyã. 

~ Phẩm 51.9. 

* No.  141. 

* No.  142. 

* No.  143. 

A. viii. 27. Bala. 

-Phẩm  38.  1. 

A. viii. 29. Akkhanã. 

~ Phẩm 42.  1. 

* No. 26(124). 

A. viii.  19. Pahãrãda

~ Phẩm 42. 4. Tu-luân thiên íẵ fÉ ^ . 

* No. 26(35). 

A. viii. 70. Bhũmicãla.  (10-19)

~ Phẩm 42. 5. Địa động iẾSÍI. 

* No. 26(36). 

A. viii. 30. Anuruddha. 



 Tăng nhất A-hàm

~ Phẩm 42. 6. Đại nhân bát niệm  ý ^ Ả J \

 * No. 26(74). 

* No. 46. 

A. viii.  69. Parisã. 

~ Phẩm 42.  7. Chúng 

A. viii.  37.  Sappurissa. 

~ Phẩm 42.  9. Thiện nam tử 

A.  viii. 41.  Samkhitta. 

~ Phẩm 43.  2.  Trai 

A. viii.  5. Lokaparivatta. 

~ -Phẩm 43.  8. Thế pháp ÌỀ /Í. 

A. viii.  17.  Bandha. 

~ Phẩm 44.  5. Hệ phược l^ậậ. 

A. viii. 56.  Bhayã. 

* No.  150A, Thiên Tám Pháp, Phẩm 28. 

A. ix. 20. Velãma. 

~ Phẩm 27.  3. 

* No. 26(155). 

* No. 72. 

* No.  73. 

* No.  74. 

A. ix. 24. Sattãvãsa. 

~ Phẩm 44.  1. Cửu chỉ A l t . 

A.  ix.  10. Ăhuneyya. 

~ Phẩm 44.  8. Cung dưỡng 

A. ix.  18. Gopãlaka. 

~ Phẩm 49.  1. 

A. X.  20. Ariyãvãsa. 

~ Phẩm 46. 2. Hiền thánh cư K H ® . 

A.  X.  21.  Sĩha. 

~ Phẩm 46. 4. Lực   t ì . 


A.  X.  45. Pavesana. 

~ Phẩm 46. 5. Thân quốc n ® . 

A. X. 27. Mahãpanhã. 



Thư mục đối chiếu

~ Phẩm 46.  7. Thập luận +fÉ . 

A. X.  56-57. Saníĩã. 

~ Phẩm 46.  8. Tưởng ỈU. 

A. X.  76. Kathãvatthu. 

~ Phẩm 47! 4. 

A. xi.  16. Mettã. 

~ Phẩm 49.  10. 

* No.  138. 
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TỪ V ựN G  PÃLI -VIỆT-HÁN

A/Ã

Abhidhamma, A-tì-đàm

Ababa, Ngu Hoặc địa 


PrI I I S . 

ngục

abhijãna, tri pháp íD/i. 

abbhakkhãna, phỉ báng

abhijjhãti, abhijjhãyati, 

tật đố ịÉỈ®. 

abbhokã, lộ địa  sỀiề- 

abhilepana, nhiễm trước 

abbhokăsika, lộ toạ, lộ toạ 

ỉfe í. 

giả  sếềẾ,  S ấẾ # ,h àn h  

abhimangala, cát tường

giả đầu-đà, chỉ ngồi 

ngoài trời trống, 

abhimãra, đạo tặc íẫlĩ£. 

abbhuta, vị tằng hữu

abhinandita, hoan hỉ 

#fe||, cung kính lễ bái

abbhũtadhamma, vị tằng 

 ề & ĩ& n . 

hữu pháp 

abhinnã, thần thông ậệìỄ. 

Abbuda Niraya, Vị Tằng 

abhinnãta, thần túc đệ tử 

Hữu địa ngục

ÍỆÍỄ 

người nổi 

tiếng;  abhinnãtehi 

Ãbhassara Devã, Quang 

 abhìMătehi,  thần túc 

âm (thiên) Ẵ b  

cao đức 

aỄHÍI, 

Cực quang thiên 

tiếng tăm được nhiều 

 ấ % k .  

người biết đến. 

abhava, phi hữu 

abhiííneyya, tri pháp 

Abhaya, Vô Uý (Tỳ-kheo)

&!/í. 

abhirati, ái lạc Sẳậl, ái 

Abhayã, Vô Uý (tỳ-kheo- 

trước  lẫếM.  

ni)

abhisanibodhi, thành đạo 

Abhaya-rãjakumãra, Vô 

J&ỉi, hiện đẳng giác

Uý vương tử 

abhibhãsana, hoan hỉ 

« t « ễ



 Tăng nhất A-hàm

abhithãna, quá tội ìễ H , 

ãdesana-vidhă, quán sát

tội ác, 


tim. 

abhivãdana, lễ bái m u . 

adham m a,  phi pháp  IE/Ế. 

abhivãdeti, vấn tấn PrỊUI.  

adhamina-cariyã, phi 

abhivandati, lễ bái ipỄIẸ. 

pháp hành IÈ/ÌÍT. 

abhivitarati, quán sát

adhara-panca-

samyojana, hạ ngũ kết

 m m . 

abhũta, hư vọng ỔSlE. 

T M . 

abrahmacariya, bất tịnh 

adhicca, học Ịặ. 

hành, 

ÍT. 

adhiceto, hoan hỉ ife ||. 

abyãpãda-vitakka, vô 

adhicitta, tăng thượng tâm

nhuế tầm 

adhicitte-yutto, tu thiền 

acankama, phi hành IÈÍT, 

không thích hợp để 

định ÌjiẸ5Ẽ. 

kinh hành, không phải 

adhigama, thành đạo 

lối kinh hành. 

 $.ÌỀ,  chứng đắc H í#, 

Acela-Kassapa A-chi-la 

adhikarana, đấu tránh 

Ca-diệp. 

IHl?, tránh sự 

Lõa hình Ca- 

adhimãna, kiêu mạn Hi1®, 

diệp$ilff2jằ!li!. 

tăng thượng mạn

ãcinọakappa, thường 

J t ± « . 

pháp 

thường 

adhipacca, tăng thượng 

hành tịnh ^ ÍT /P , hợp 

i é ± . 

pháp theo tập quán. 

adhitthãna, đô thị flỉrfĩ. 

Aciravatĩ, A-chi-la hà

adhivãsa, nhẫn 

adhivãsanã pahãtabbã, 

adassana, vô kiến  MM- 

kham nhẫn đoạn 

addhãna-magga, đạo lộ

ỈS S H t, (lậu) do nhẫn 

m

đoạn. 

ãdesana,  quán sát 

adhivãsanã, nhẫn thọ

ký tâm IE'ừ. 

/CÁ .5C. 

ãdesanã-pãtihãriya, ký

adhivãseti, kham nhẫn

tâm thị đạo

ig ;s
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adinnãdãna, bất dữ bất

Ajãtasattu-vedehĩputta, 

thủ

A-xà-thế Vi-đề-hi tử

adosa, vô nhuể ^  

vô 

sân

Ajita-Kesakambala, A-

aduhkhasukha, bất khổ 

di-đa-sí-xá Khâm-bà-la 

bất lạc 

A-

aduhkhasukhãvedanã, 

di-sủy

bất khổ bất lạc thọ

ajjhattasampasãdana, nội

đẳng tịnh  1*3 

agada, y dược H U , a-già- 

ajjhokãsa, lộ địa ISiẾ. 

đà dược psittn  [ỈẺSt. 

ajjhupekkhana,  quán sát

Ãgama, A-hàm 

 m m . 

agga, tối thắng Hẫ#; 

akappiya, bất tịnh 

 aggam lãbhĩnam,  đệ nhất 

không hợp thức, 

lợi đắc cúng dường

ãkãra, tướng t s , hành 

 m - m m é m . 

tướng ÍT  . 

agga-sỉkha, hoả diệm 

ãkãsa, hư không 1 ũ oi.  

 lk.$ả,  ngọn lừa. 

ãkăsadhũ, không giới

Aggi, Hoả thần iẰcậệ. 

Aggivessana, Hoả chủng

Ãkãsãnancãyatanũpagã, 

 Ik Ị 1. 

Không vô biên xứ thiên

agha, khổ  cỂr; buồn khổ, 

bất hạnh, 

akatthapãkasãlỉ, tự nhiên 

agha-gãmin, tinh M., ngôi 

canh mễ  ê 

lúa

sao, đi trong hư không, 

tự nhiên, 

ahimsã, bất sát 

bất 

akỉlittha-dhamma

(aklista-dharmah Skt), 

hại

bất nhiễm trước pháp 

Ahirhsaka, Vô Hại ^ lìí. 

pháp không

aja, dương  =£-,  dê. 

ô nhiểm. 

ajapãla,  mục dương nhân 

akincana, vô sở hữu

người chăn dê. 

Ạịãtasattu, A-xà-thế, A- 

ãkincana, vô sở hữu

xà-thế Thái Tử PSIHItỂ. 
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 Tăng nhất A-hàm

ãkincannãyatana, bất

amanussa, phi nhân  ỆặẢ.  

dụng xứ 

vô sở

amara, bất tử ^5E. 

hữu xứ 

định. 

amata, bất tử, cam lộ

Ãkincannãyatanũpagã, 

Bất dụng xứ thiên

amata-osadha, cam-lộ 

vô sở hữu

dược 1í m u . 

xứ thiên 

ambã, mẫu  M,  mẹ. 

akkha-klỊa (aksa-krĩdã, 

ambakã, mẫu ÍẸ, mẹ, vợ. 

Skt), bác hí IHltẾ, cờ 

Ambalatthikã, Trúc viên

bạc. 

akkhi, nhãn 15, mắt 

AmbapãU ganikã, Ám-bà- 

akuppa-sannã (akupya- 

bà-lợi nữ 

samjnã, Skt), bất nhuế 

Ambapãữ-vana, Ám-bà- 

tưởng 

bất động

bà-lợi viên

tưởng 

Nại thị

akusala, bất thiện 

viên

akusala-dhamma, bất 

Ambasanda, Cam lê viên

thiện p h á p ^ H /í. 

 n m m . 

akusalarãsi, bất thiện tụ

Amba-vana, Lê viên

pUgỊ

alagadda, độc xà HÈẺ. 

ambucãrin,  ngư  ũ ,  cá. 

ÃỊãra-Kãlãma, A-la-lặc- 

ambuja, ngư  M.,  cá, thủy 

ca-lam 

âflM, 

sinh. 

A-la-la Ca-la-ma

ãmisacăgo, tài ân 

tài 


H

l i l l l . 

thí itíỀ , thí xả tài vật. 

Ãlavĩ, A-la-tì 

ãmisayãga, tài nghiệp

alobha, vô tham 

i t n ,  tài thí MÍÈ; 

ãloka, quang minh 

 ãmisayãgo ca

amagga, tà đạo ĩfí$jẼ. 

 dhammayãgo,  tài 

ãmalaka, a-ma-lặc quả

nghiệp pháp nghiệp 

|EJJSả]S. 

tài thí và

Ãmalaklvana, Ám-bà-lê 

pháp thí. 

quả viên MHSỈ HIS. 
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Amitodana, Cam Lộ

anattan, anattã, vô ngã

■ m

amoha, vô si ^ É i. 

anãtura, vô bệnh 

Anãthapindika, A-na- 

aihsuka, y phục 

bân-trì P5JIỈíiH5|ệ, A- 

anabhăva, phi hữu 

anabhijjhã, vô tham dục

na-bân-chỉ ỊỈPĨ^[5â15ínl5, 

A-na-bân-để PãlSỉỉíHỉễỉỉ, 

anãcãra, phi pháp hành 

(=cấp Cô Độc ậ ê M i) 

lÈ/iÍT, bất tịnh hành

anãvarana, vô ngại 

anãvattin, bất thối chuyển 

Anãgãmi-magga, A-na- 

^ ỉ l ậ ậ . 

hàm Đạo |ỉbJS[ỉe3  jẽ. 

anãvila, thanh tịnh /W;ậ, 

Anãgãmin,  A-na-hàm 

không vấy đục, trong 

PIiíỉci", bất hoàn 

suốt. 

Anãgămi-phala, A-na- 

anãvilasankappa, vô

trược tưởng 

hàm quả ỊSỊlỉaỉ  m. 

andajã yoni, noãn sanh

Ãnanda, A-nan |ỉ5JÌt. 

anaíỉnãta, vị tri trí

*  giả  é m m . 

anda-jã yonih (Skt), noãn 

sanh ỊPPÍỀ. 

anannãtannãssãmltin 

driya, vị tri đương tri 

anda-ja, noãn sanh  Ệ$Ql.  

căn 7fc£p#fctfg. 

andha, manh w , mù. 

ãnãpãna, an-ban 3cJlx, 

Andhavana,  An-đà viên 

nhập xuất tức À  tti Ã, 

ỉcPẼH, Ám lâm 

hơi thỏ vào ra. 

anekadhãtu, chủng chủng 

ãnãpãnasatỉ, an-ban 

giới H íIJ^ , đa giới

phápSỐỗ/ỉ, an-ban 

niệm ỉtllỗíằ, sổ tức 

aiiga chi

niệm 

nhập xuất

Aíigaja Ương-ca-xà 

tức niệm Àítìẵlxíè, sổ 

jR ăElSI, ương-kiệt-xà

tức quán 

s m

anãsasava, vô lậu

angana,  uế ÍỆ, kết In, bẩn,  

nước bẩn. 
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 Tăng nhất A-hàm

angãra-kãsu, hoả khanh 

aniyata-rãsi, bất định tụ 

hầm lửa. 

aiigĩrasĩ, thiên nữ 

ankusaggaha, tượng sư

angula, chỉ ta, ngón tay. 

 m í

Angulimãla,  ương-cù-lợi- 

A niiã-kondanna,  A-nhã 

ma-la

Câu-lân 

IỈH, A-

ương-quật-ma-la

nhã Kiều-trần-như

Chỉ-man

, Câu-lân- 

í i t s . 

đà, Câu-lân-nhã

Anguttara-nikãya, Tăng 

M S ,  m m

chi bộ ti£ g |5 . 

aníiatitthiya dị học 

anicca vô thường

ngoại đạo ỷịiỀ. 

 cmiccã vata samkhãrã,  

aniiatitthiya-

chư hành vô thường. 

paribbãjaka, ngoại 

 anicca-dhamma,  vô 

đạo phạm chí

thường pháp 

dị học phạm 

 anicca-sannã,  vô thường 

chí  á ặ á é .  

tưởng ^ ^ Ỉ0 L  

annava, hải  M,  sông lớn, 

anĩka, quân, quân chúng

biển, đại dương. 

Anopamã, A-nô-ba-ma

animittã cetosamãdhi, vô

 m t R ấ m . 

tướng tâm định

Anotatta, A-nậu-

đạtlỈpỊậÌiÉ, A-nậu-đạt 

animittă samãdhi, vô

tuyền,  R l i ã Ẵ . 

tướng tam muội

antaggãhika-ditthi, biên 

vô tướng 

kiến iâM , biên chấp 

định MIMSẴỀ- 

kiến

animitta vô tướng 

antaradharma, nội pháp

animitta-vimokkha, vô 

tướng giải thoát

antarã-marana, trung 

yểu, trung yếu giả

anindita, bất khi

khong bị chỉ trích, vô 

tội. 
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antarãyikadhammã, 

tam-bồ-đề

chướng ngại pháp

M I I I E Ì E I S . 

Anuttara, Vô thượng sĩ 

ante-pura, hậu cung  fê.lằì,  

[thập hiệu chi nhất] 

vương cung, 

k ± ± ĩ + ĩ Ề á l - ]  

antevãsika, đệ tử  Ệh~ỉ-.  


anuttaram punyaksetram

anukampã, ai mẫn 

lokasya (Skt), thế gian 

anukampã, từ bi  MPầ.  

chi đại phúc điền

anumodana,  sẩn 

tùy

ãpanika, thương nhân 

s . 

anupãdisesã

ÌẻÀ. 

nibbãnadhãtu, vô dư

apaọọaka, chân thật ịX S . 

(y) niết-bàn giới

Áparagoyãna, Cù-da-ni 

[tứ đại châu chi nhất]

anupădisesa vô dư y 

à t t t t  l  

Aparagoỵãna, Cù-da-ni

anupãdisesa-nibbãna, vô

t h ổ l ì l P / Ẽ ± . 

dư (y) niết-bàn

apãya, tổn giảm ii/ìẵ. 

apãyabhũmi, ác xứ I£jjS. 

Anuruddha, A-na-luật

apeksată (Skt), lận tích

 mầm. 

anusãsana, giáo giới

ãpodhãtu, thủy giới 7K#. 

 ệ&M. 

appamãda, bất phóng dật

anusãyika abãdha, phong 

bệnh JH ^ (?) bịnh mạn 

appãnaka-jhãna, vô tức

tính. 

thiền

anussati, niệm ýằ. 

appanỉhita-vimokkha, vô

anutpatti-amrta (Skt), bất 

nguyện giải thoát, 

sinh tắc bất tử

appanihito samãdhi, vô

nguyện tam muội 


anuttara

Ì ắ H B ậ . 

sammãsambodhi, a-

appassuta, thiểu văn giả

nậu-đa-la-tam-miệu-

appatigha, vô ngại ^ỊH . 
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 Tăng nhất A-hàm

appatipuggala, vô đẳng 

araíína, không nhàn^PS, 

luân

nhàn tĩnh xứ,  M  , a- 

appatipuggala-dhamma, 

lan-nhã 

vô tỉ pháp  M ttìỉk.  

araiínãyatana-isi, không 

appiccha santuttha, thiểu 

nhàn xứ tiên nhân

dục tri túc 

appicha, thiểu dục, thiểu 

Arittha, A-lợi-tra põlfijnt 

dục giả 

ariya, Hiền Thánh K II. 

aprabhũta-pasu-bhoga 

ariya-atthangika-magga,  

(Skt), bất đa súc chư tài 

bát Thánh đạo  J V.M3I. 

bảo

ariyasãvaka, Thánh đệ tử

apramãda-vipãka (Skt), 

bất phóng dật báo

ariyassa-vinayo, Thánh 

luật giáo 

arahant, A-la-hán 

aru, aruka, sang ỈU, ghẻ 

đạo chân ìSịX, vô sở 

chóc, 

trước $£ẼfrĩF, chân 

ãrũpa, vô sắc^ Ẽ  

nhân ịE  À;  araham 

ãrũpa-bhava, vô sắc hữu

 hoti khĩnãsavo,  A-la- 

hán lậu tận fl5J$i;Jt/llt 

ãrũpadhãtu, vô sắc giới

S ;  araham 

 sammãsambuddho,  

arũpa-tanhã, vô sắc ái

ứng cúng Đẳng chánh 

g iá c H Ẩ H lE Ì. 

asaddhamma, ác pháp 

arahatta-magga, A-la-hán 

H / í , phi diệu pháp 

đạo ịỉflj$i;jt ì í . 

 ỆÈỳtỳỉỀ,  phi chánh pháp

Arahatta-phala, A-la-hán 

 t m ầ . 

quả i r ô s n . 

Asamukha, Mã khẩu

ãrãma, viên SI, viên quán 

0 1 !. 

asankheyya-kappa, a-

ãrambhadhãtu, tinh cần

tăng-kỳ-kiếp ỊSHq

giới ìHtiỉil?-. 

ĨKÍÍ]. 
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Asannasattã devã, Vô

assãnĩya-dhamma, hưu

tưởng thiên hữu tình

tức xứ  /ỈẶấỀ:Ml,  phục 

tức  'ÍẰ.ịỉ. 

asattha, cát tường thọ

Assãroha, Ngự mã ÍỄPM. 

assattha, vô uý 

an 

ãsavă, lậu ;M;  ãsavã 

tức

 parivajjanã 

assava, hiếu thuận 

 pahãtabbã,  viễn ly sở 

asubha, ác lộ HIS, bất 

đoạn lậu iẵễtẼlTÌÍT/M, 

tịnh

lậu được đoạn trừ do 

asubhanimitta, bất tịnh 

tránh xa;  ãsavãm khạyã 

chi tướng ^  

 anãsavam

 cetovimuttim, lậu tận ý 

asubhasannã, bất tịnh 

giải /ÌỊHISỄ?, lậu tận 

tưởng

vô lậu tâm giải thoát

Asura, A-tu-luân PộJ^lfÉ /

/ 1 ® ^ / !   'L'  M ỉfò. 

Im. 

ãsavakkhaya, 

Asurinda, A-tu-luân 

ãsavakhlna, lậu tận

vương lỉãlỉiHÉĩE. 

atavĩ, khoáng dã Bisiỵ. 

asi, đao, đao kiếm 73, 

Atibrahmã, Đại Phạm

 um. 

asi-dhãrã, lợi đao 

aticariyã, tội n . 

lưỡi dao. 

atideva, thiên trung thiên

Asipattavana, Kiếm thọ 

địa ngục ễljfêí iẾỈR. 

atimãna, quá mạn ìiitỄ, 

Asita-devala-isi, A-tư-đà 

tăng thượng mạn

thiên sư Pbĩ^áPÈ ^Ẽijĩ. 

asmimãna, ngã mạn ĨỄ'®. 

atipãta, sát hại  ịxW- 

asmĩti sati, hữu ngã 'ÉIĨẾ. 

atirattirh, dạ bán ^4=-, dạ 

Asoka, Vô Ưu 

tàn ĩĩEiSi, qua đêm. 

Assajểi, Mã Sư MẼÍ. 

atĩta, quá khứ ì ễ S . 

Assakanna, Mã đầu sơn 

atĩtãnăgatapaccuppannã 

. l ã l l i . 

n quá khứ-vị lai-hiện

t ạ i i a ^ 3 | 5 S S . Ệ
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 Tăng nhất A-hàm

ativăkya, phỉ báng 

atthi-kankala, hài cốt

attaniỵa, ngã sở 

. 

attaiĩnũ, tri kỷ £0 £ . 

attha, nghĩa, nghĩa lý n , 

attavădupãdăna, ngã luận 

lợi fij. 

thủ ĨẺIÉIX, ngã ngữ 

atthannũ, tri nghĩa ín ll. 

thủ

atthapatỉsambhidã, nghĩa 

 atthakkhanã asamayã 

biện m u , nghĩa vô 

 brahmacariya-vãsãya

ngại giải 

atthato byanjanato, tri

tám trường hợp không 

nghĩa tri vị £ni!£nọ^. 

gặp thòi cơ tu phạm 

atthavãdĩ, nghĩa thuyết

hạnh. 

atthakkhanã, bát nan

 MầWt. 

A St. 

atthitã, hữu 

hữu túủi 

attha-lokadhamma, bát

*HỀ. 

thế gian pháp

ãtura, đại hoạn x u . 

 A ẻ m ầ . 

ãvãha, thần  M,  giá thú 

atthangas amannãgata, 

£Ệ§§. cưới vợ. 

bát chi cụ túc 

Avanti, Hộ viên 18 0 . 

A 3£ ^ aẽL, đầy đủ tám 

avecca-pasãda, bất động 

chi. 

tín 

bất hoại

atthangasamannãgata- 

uposatha, bát quan trai, 

Avĩci-niraya, A-tị ngục 

bát quan trai pháp

A-tì địa ngục

AS1S?, A PH f/Ề, bát 

 m m iế m . 

chi trai 

avihimsã-vitakka, vô hại

atthangika-magga, bát 

tầm

chủng chi đạo 

avijja, vô miiứi 

A fl£ .ỉil, bát chi đạo 

avijjã-ãsava, vô minh lậu

A £ ì l , b á t  chánh đạo 

A IE ỈI. 

avijjãnusaya, si sử, vô 

attha-vỉmokkhã, bát giải 

minh sử ÉHs!!, 

thoát AỄậllỄ. 

tùy miên. 
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ãvuso, khanh ỊỊỊf, hiền giả 

bãla, ngu nhân MÀ. 

R # ,  nhân giả  CM - 

Baladhara, Lực Thạnh 

avyãpãda-vitakka, vô 

thiên 

Trì lực

nhuế tầm 

thiên  fệýj3ĩ.. 

aya, ayo, thiết ffi, sắt, 

Balaruci, Bà-la-lưu-chi 

thép. 

Hii-ílg 

vương tử. 

ãyatana, nhập 

xứ  M-.  

Bandhumatĩ, Bàn-đầu

ayoguỊa, thiết hoàn IS Íl, 

thỏi sắt. 

Bãrãnasĩ, Bà-la-nại 

Ayojjhã, A-du-xà 

Ba-la-nại

P5IBÉM, sông, 

ãyu, thọH;  ãyutn deti,  thí 

beluvapaọduvĩna, lưu-ly 

mệnh ÍẼnp, bố thí tuổi 

cầm

thọ. 

Bhaddã kãpilãnĩ, Bạt-đà- 

ãyusamã, trường lão (Tỳ- 

ca-tì-li-ni íitPI: 

kheo)  ỉk& tkẼ:. 

 MễíMĩtL,  Kiếp-tỳ-la

 t b i m . 

B

Bhadda, Bà-la-đà HHP1:, 

Badda-Kundalakesã, Bạt- 

trưởng giả. 

đà-quân-đà-la-câu-di 

Bhaddã, Bạt-đề 

ưu- 

quốc

bà-di. 

Bhaddă-Kundalakesã, 

Bãhiya Dãrucĩriya, Bà-ê 

Quân-trà-la Hệ

Quả Y 

Băhukã nadĩ, Tôn-đà-la

kheo-ni. 

giang ĨM B H /I. 

Bhaddãli, Bạt-đề-bà-la

bahussuta, đa văn#Ịỉfỉ. 

ssỉễiÉMiỉ. 

Baka Brahmã, Bà-già 

bhaddãni yãni, vũ bảo xa

Phạm thiên 

 m^ỊỆL.  

Bakkula, Bãkula, Đà-câu 

Bhaddasãlãsuyãmã, Bạt- 

n t ặ ,  Bà-câu-la

đà-sa-la-tu-diễm-ma

Bà-câu-lô 

" 

A-la-hán. 

Bhaddasena, Bà-đà-tiên

bala, lực  j j . 
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 Tăng nhất A-hàm

Bhaddỉya, Bà-đề n$ § , 

Bhãvitatto, Niệm Quán

trưởng giả. 

Bhagava, Bà-già-bà

bhavogha, hữu lưu WtfíÉ. 

Híốni!, Bà-già-phạm

bherĩ, đại cổ  ỶÚỊk. 

Thế Hưu t t l è , 

Bhesakalãvana-

Chúng Hựu ^ậè,Thế

migadăya, Quỷ lâm lộc

Tôn  Ỉ M . 

viên

Bhagga, Bạt-kì ỷÌupBc, Bà-

bhesika-nahãpỉta, thế đầu

kì H ãK. 

sư  MMM,  thợ hớt tóc. 

bhãra, trọng đảm  ẼLÍỀ, 

bhikkhacãriya, hành khất

gánh nặng. 

thực

bhãra-hãra, hà trong đảm

bhikkhaka, hành khất

 m m . 

 'ũỳ :. 

bhãra-nikkhepana, xả

bhimsanaka, khủng bố

trọng đảm  ỈẾSỈỀ. 

bhava, hữu 'ÉT. 

bhũmỉ, địa JÉ. 

bhavaditthỉ

Bhũmija, Địa tì kheo

vibhavaditthi, hữu

itìit-É. 

kiến phi hữu kiến

bhũmi-kampa, địa động


m m . 

bhãvanã pahãtabbã, tu

bhũm-pappataka, địa phì

tập đoạn  W ^ W ĩ. 


m k . 

bhãvanã, tư duy, tu tập

bhũta, chân thật ÌHH; 

JgfÈ,  í ề l ẫ . 

thần # . 

bhãvanãmayam

Bimbisãra, Tần-bà-sa

punnakirỉyavatthu, tu

Tần-tì-sa-la

loại phước nghiệp sự


vua. 

bodhi, chánh giác lEH. 

bhava-rẫga, hữu ái, hữu

bodhipakkhiya đạo phẩm, 

tham ííiẾ , 

bồ-đề phần  ỵ ỉ ễ ý ỳ . 

bhavãsava, hữu lậu

Bodhisatta mahã-

bhava-tanhă, hữu ái 'ÉTSỄ. 

satta, Bồ-tát-ma-ha-tát

bhavesanã, hữu tầm cầu
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Bodhisatta, Bồ-tát # $ i. 

Brahmuttara, Phạm-ưu- 

brahmacakka, phạm luân

đa-la

& ậ |. 

buddhãnussati, niệm Phật

brahmacariya, phạm hạnh 

thanh tịnh hạnh

buddhe aveccappasãde, 

Phật chứng tịnh 

 m m . 

brahmacariyesanã, phạm 

ífèfẵ# , Phật bất hoại 

hạnh tầm cầu

tịnh

byãpãda, sân IjX, nhuế n . 

brahmadanda, phạm pháp 

byãpãda-nĩvaranain, sân 

phạm-đàn 

nhuế cái Ịi(#lỊS. 

Brahmadatta, Phạm-ma- 

byãpãda-vitakka, nhuế 

đạt  /ỀIỆÊiÌl, vua. 

tưởng H í i , nhuế tàm

Brahmadeva, Phạm thiên

£ 4 . 

brahmadeyya, phạm phúc 


c

/Ễíffl,phạm tứ 

ẫ. 

cãga, huệ thí nSỈẼ. 

brahmadhamma, phạm 

cãgãnussatỉ, niệm thí

pháp

Brahmaja, Phạm sanh 

CakkavãỊa, Kim cang 

i i . 

# ilj, Đại thiết vi sơn

Brahmakãyikã, Phạm-ca- 

di thiên 5ỄăỊỊj|5K:, 

Cakkavattin, Chuyển 

Phạm chúng thiên

Luân (thánh) vương

ậ |Ệ |(M )ĩ. 

brãhmana, bà-la-môn

campa, campaka, chiêm- 

 m m h

bặc 8ẼS, hoa. 

Brahmavihãra, Phạm 

Campã, Chiêm-ba quốc

đường 

Phạm trụ

â ấ - H . 

 % {ì. 

candãla, chiên-đà- 

Brahmãyu, Phạm-ma-du 

laífi|ĨẼ^È, sát nhân 

Phạm-ma-dụ

chủng I x A S , giai cấp. 

Candapabha, Nguyệt 

Quang ^   %. 

103



 Tăng nhất A-hàm

Candappaj]ềota,  

cattãro mahãpadese, tứ 

Candappajãta, Ác

giáo thuyết 

Sinh lẵíÈ, va. 

cattãro oghã, tứ lưu 0 ;* . 

candikka, đại quỷ thần

cattãro sammappadhãnã,  

tứ ý đoạn 23SÌÍĨ, tứ 

cankamma, kinh hành

chánh cần E3ĩEíjỊj. 

 m ĩ . 

cattãro satipatthãnă, tứ ý 

Cãpã, Già-ba-la iiÊìKH. 

c h ỉH S it, tứ niệm xứ

catasso patipadã, tứ sự 

hành tích 0 ÍÍT ® )', tứ 

cattãro upakkilesã, tứ tùy 

thông hành E3ÒỄÍT. 

phiền não 

cattãri sotãpattiyangãni,  

cattasso appamaiinayo, 

tứ dự lưu chi 

tứ đẳng tâm 2 9 /Ù', tứ 

cattãri adhikaranãni, tứ 

vô lượng tâm

sự pháp 2

3

tứ 

tránh sự EB pậí. 

catu, tasso, catvãri, tứ 23, 

cattãrỉ samgahavatthũni,  

số. 

tứ nhiếp sự E9 S Í ,  tứ 

cãtuddisa-sangha, chiêu 

thọ pháp,  E9S/Ế. 

đề tăng ÍBSIÍi, tứ 

cattãri tathãgatassa 

phương tăng 

vesãrajjãni, Như Lai 

Cãtumã, Xà-đầu MUI, 

tứ vô sở úy

thôn. 

Cãtumahãrãjika Devã, 

cattãri upãdăni, tứ thọ

Tứ thiên vương thiên

23 ễ ,  tứ thủ E3®ỉ. 

cattãro dĩpã, tứ châu 

catunadĩ, tứ đại hàE3^)5J. 

E3$N, tứ thiên hạ

catutthajjhana, đệ tứ

thiền H29/ÌẸ. 

cattăro iddhipãdã, tứ thần 

cetaso ekodibhãvam, tâm 

túc  ÍZ3}ệ,jkẼL 

nhất thú tính 

—7ỈẾ'[ầ. 

cattãro  mahăbhũta, tứ

cetaso vũpasamo, tâm tịch 

đại chủng 0 ^ ,  tứ đại 

tĩnh

0 * . 
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cetiya, chi-đề Ẵtìl, tháp 

miếu 

Như Lai 

thần túc. 

thần miếu 

cittasamkhãra, ý hành 

ceto, cetaso = cetassa, tâm 

®fT,tâm hành 'ÍM?. 

citta-suvimutta, tâm thiện 


. 

cetopariyanãna, tha tâm

giải thoát 'kllỄẸiẺ. 

trí

citta-vimutti, tâm giải 

cetovimutti, ý giải thoát 

thoát 'ừỂậỉK. 

íaỒẸẵẵ, tâm giải thoát

cittavisuddha, tâm thanh 

tịnh

citta, tâm 'L\ 

Citrarathavana, Trú dạ

citta-ekaggatã, nhất tâm 

viên quán 

—

t âm nhất cảnh 

cĩvara, y íc.  

tính 'íi'—'Ị a tt. 

cora, thâu đạo InìíềL 

Citta-gahapati, Chất-đa 

CũỊa-subhaddhã, Tu-ma- 

trưởng giả 

đề (nữ) 

(& ). 

Citta-Hatthasãriputta,  

Cullapanthaka, 

Chất-đa-xá-lợi-phất

CũỊapanthaka, Bàn- 

đặc  I x #  Quân-lợi-ban- 

Citta-Hatthirohaputta, 

đặc 

Chu-lợi-

Tượng Xá-lợi-phất

ban-đặc

Chu-lợi-bàn-thố

cittãnupassĩ, quán tâm 

 m m ầ y L . 

tâm pháp 

tuần 

Cunda Samanuddesa, 

tâm quánííl'ừH. 

Quân-đầu Sa-di

cittapãrisuddhi, tâm 

thanh tịnh 'ÌMPí#. 

cha atthavase, lục công 

cittasamãdhi-padhãna- 

đức   rsĩb^ề- 

saiikhăra-

cha ãyatanãni, lục nhập 

samannãgata, tâm tam

7n A , lục xứ 

muội hành tận thần túc 

cha dhãtuyo, lục giới

tâm tam- 

ma-địa tang hành thành 

tựu
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 Tăng nhất A-hàm

cha sãrãỊũya-dhammã, 

Dãma, Đà-ma  ịỸM- (Tỳ- 

lục trọng pháp /Nll/Ế, 

kheo)

khả niệm pháp 

dampati, gia chủ I^EỀ, 

cha viiínãnkãyã, lục thức 

phu phụ 

thân 

dãna, đàn tí,th í ÍẼ, bố thí

cha, chaỊ, lục 7v  

 M lầ. 

chaỊãbhiiinã, lục thần 

dãnamayam

thông

punnakiriyavatthu, thí

chandasamãdhipadhãna, 

loại phước nghiệp sự

tự tại tam muội hành 

tận Ễl 

Si , dục

dãna-pãramitã, đàn ba la

tam-ma-địa thắng hành 

mật t t ề S l i l í . 

thành tựu

dãna-pati, đàn-việt, thí 

 'éX 'E L B ím fí,  thần

chủ  W-ỉẫ,  ÍẼ3;. 

túc. 

danda, đao trượng  J l ị t .  

Channa, Xa-na jỆLl|5, Xa- 

Dandapani-Sakka, Chấp 

nặc ặỊM (tì-kheo). 

trượng Thích chủng

chaphassãyatanika, lục 

xúc xứ

dandha, độn  0Ễ,  chậm lụt. 

dantakattha, 


D

dantapona,dương chi 

Dabba-Mallaputta, Đà-

 ị ễ ị ỉ ,  tăm xỉa răng. 

la-bà-ma-la PẼ 

Dantikã, Đàn-đa t t # . 

dadhi, tô, lạc §£, !§.  

dărukkhandha, đại thọ 

dakkhinã, đạt-sẩn ỉ&is, 

mộc tích 

vật bố thí, chú nguyện, 

đống cây. 

dakkhina, nam ]ỆJ, hữu 

dasa Ariyãvãsã, thập Hiền 

 ị ĩ ,  phương nam, phía 

Thánh cư + K !e llj\ 

tay phải. 

dasa atthavasa, thập sự 

dakkhina-ãvattaka, 

công đức   1 '^ ĩh ỉỀ ,  

hữu nhiểu 

thập cú nghĩa 

dakkhineyya, ứng cung 

dãsa, nô bộc  ệỵíÊ- 

kính

dasa, thập “K số mười. 
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dasa-bala, thập lực  ~týj 

devaputta-mãra, Ma thiên

(Như Lai), 

dasa-dhammã, thập pháp

Devasabba, Thiên Tu-bồ- 

đề

dasa-kusaỉa, thập thiện

deva-sukha, thiên lạc


dasasu akusalesu

devayãniyo maggo, thiên 

kammapathesu, thập 

đạo ^ ì í . 

bất thiện nghiệp đạo

Devuttara, Thiên Ưu-đa- 

la

dassanã pahãtabbã, kiến 

deyyadhamma, tài Jtt, thí 

đoạn

vật 

thí pháp

dassana,  JLkiến;  hãna- 

 M ầ . 

 dassana,  tri kiến 

dhammacãgo, pháp ân 

dãyaka, thí chủ ÍẼ3Ĩ. 

pháp thí ỈẺÌẼ. 

dãyako dãnapati, thí chủ 


dhammacakkappavattan

đàn việt ÍẼàĩtìlỀI, thí 

a, chuyển pháp luân

chủ tự tay cho. 

ậ ậ íẾ é . 

desanã, giáo huấn ậítpl, 

dhammacakkhu, pháp 

giáo thuyết 

tuyên 

nhãn SIM. 

thuyết HEsíỉ. 

dhammacakkhu-

deva, thiên 

thần 

parisudhi, pháp nhãn 

deva-bhũta, thiên thân

tịnh ĩẾ llĩặ . 

dhammadhara, thuyết 

deva-cãrika, chư thiên

pháp iíỉì-Ế, trì pháp 

 h à . 

Devadatta, Đe-bà-đạt, Đe- 

Dhammadinnã, Đàm-ma- 

bà-đạt-đâu, Điều Đạt

đề-na ÌMPÍỄ ỉ  [5, Pháp 

Dữ '/Ếệị, Pháp Thí 

iH ìit. 

ÌẾỈẼ. 

devãnussati, niệm thiên 

dhammakathika, thuyết

pháp giả iSỈẾ. 

deva-putta, Thiên tử

dhammakãya, pháp thân 

ỈẾ # . 
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 Tăng nhất A-hàm

dhammaniyãma, pháp vị

 ịỀMìặ-,  pháp bất hoại 

 'ÌỀÍÍL. 

tịnh  'ÌẾ^fMìậ.  

dhammannũ, tri pháp

Dhataratta, Đề-đầu-lại-tra 

M Ẻ . 

, Đề-địa-lại-tra 

dhammãnudhamma- 

íễiÉHỉPí:, thiên vương, 

patỉpanna, pháp pháp 

dhãtu, trì # ,  giới 

thành tựu  ÌỀÌẺỈẼĨỈẰ:,  

Dhotodana, Hộc Tịnh

pháp tùy pháp hành

 Ì Ề ầ m i . 

dhũta, đầu-đà 

dhammanusãrĩ, phụng 

dhutanga, đầu-đà chi

pháp, tùy pháp hành 

đầu-đà hành

 2ặ'ÌÈ,  ị^ /Ế tĩ1, Thánh 

HPẼÍT. 

giả. 

dibba, thiên 3^, thuộc 

dhammãnussati, niệm 

thiên giới, 

pháp  &'ÌỀ.  

dibbãya sotadhătuyă 

dhammanvaya, pháp tữứi 

visuddhãya, thiên nhĩ 

, pháp tổng tướng 

thanh triệt 

'/Ẻ lits, pháp loại cú

dibbena cakkhunã

 ìầW. Gj. 

visuddhena, thiên nhãn 

Dhammapãsăda, Pháp 

thanh tịnh 

giảng đường 

Dĩghakãrãyana, Hảo Khổ 

dhammapatisambhidã, 

 ịỉiỂĩ (bà-la-môn) 

pháp biện  'ÌỀM,  pháp 

Dĩghãvu, Trường Sanh 

vô ngại giải 

ẽ í È  (đồng tử). 

Dhammaruci, Đàm-ma- 

Dĩghĩti, Trường Thọ ílfặ , 

liru-chi IMiíÌ? 

vua. 

dhamma-vicaya- 

dĩna, hạ tiện T U . 

sambojjhanga, pháp 

Dĩpankara, Định Quang 

giác ý  'ÌẾjẾM,  trạch 

 TỀyt (Phật Nhiên 

pháp giác chi

Đăng). 

 m é ầ x . 

Dlpavatl, Bát-ma  ềậíỆẾ,  

dhammc aveccappasãde, 

đại quốc. 

pháp chứng tịnh
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Disaihpati, thành chủ 

dukkhã patipadă

Địa chủ ỈẺ ± , 

dandhãbhinnă, khổ trì

vua. 

thông hành  iỂrìầìấ.4t.  

dittha, kiếnH,, hiện kiến

dukkhã patipadã

ỈUL. 

khippãbhiíínã, khổ tốc 

dittha-dhamma, hiện 

thông hành ^ i Ề ì â # . 

pháp ĩliẾ , hiện thế 

dukkhã vedanã, kho 


k i

thống ^-11, khổ thọ 

ditthagha, kiến lưu JL?)ÍE. 


. 

ditthi, kiến JH;  sammã- 

dukkha, khổ  ĩỂr.  

 diưhi,  chánh kiến IE JL. 

dukkhadhamma, khổ

ditthipãrisuddhi, kiến 

pháp lirỳẾ. 

thanh tịnh .PLỶítĩặ. 

dukkha-kkhaya, khổ tận

ditthi-patta, kiến đáo 

Dumumkha, Đầu-ma

JLfỹJ, Thánh giả. 

ditthupãdãnam, kiến thủ

dũta,  sử nhân 'ẼÍĨÀ, sứ 

Dona, Đầu-na  HễM.  

(sử) giả ÍÈ # ,  deva- 

dosa, sân ffi, nhuế (khuể) 

 dũta,  thiên sứ xíĩẽ. 

dvangulakappa, nhị chỉ 

 Á . 

doso akusalamũlam, nhu ế

tịnh  H ị  H?#, nhị chi sao 

bất thiện căn 

thực —ỷ|iỉ£í£, đứng 

dovacassatã, ác ngôn

bóng chưa quá hai ngón 

tay, ăn chiều được, 

íỉẵ Ẽẫ ■

dvidhãpatha, nhị đạo 

dubbhikkha, cơ ngạ 011$, 

H ìtt, đường rẻ nhánh. 

đói. 

duccarita, ác hành 3IÍT. 

E

duggati, apãyagãmin, ác 

ekabĩjika, nhất chủng

thú 

ác đạo, ễlìit. 

-II. 

, 

dukkakãrikã, nan 

ekapattapindika, nhất bát 

hành HtỸT. 

thực — lịltỀ. 

dukkara, nan n . 

ekãsana, nhất tọa thực
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 Tăng nhất A-hàm

ekãsanika, nhất toạ nhất 

gandhagaja, hương tượng

thực giả — 

è # , 

hành giả đầu-đà chỉ ăn 

gandhahastin, hương 

một bữa. 

tượng n n .. 

ekattam, nhất loại — m. 

Gandhamãdana, Hương 

ekãyana- magga, nhất 

sơn f ||l l , Hưcmg túy 

nhập đạo —A3L 

sơn W iậíl|. 

ekodi-bhãva, nhất tâm 

Gandhãra, Càn-đà-vệ 

—/ừ. 

f, Càn-đà-việt 

ekottara, tăng nhất i a í . 

SÈPỄỉB, Kiền-đà-la 

Ekuttara, Y-câu-iru-đa-la

lẵPẺPi, dị danh. 

Gandhãra, Cứu Cánh 

Erakapatta Y-la-bát long 

5£JtỄệ, Bích-chi-phật. 

vương 

Gaủgã, Gangã-nadĩ, 

Erãpatha,Y-la-bát long

Hằng-già 'ẼtìP, Hằng 

thủy 'IMtK (sông), 

ganikã, dâm nữ 

G

garuda, garuỊa, Gia-lưu- 

Gagga, Già-già tìntìn. 

la ÍPHẩSi, Già-lưu-la 

Gaggarã pokkharanĩ, Lôi 

Kim-sí điểu

âm trì® "a/iil, Lôi 

thanh trì l i / Ế . 

gati-paiĩcaka, ngũ thú

gahapatãnỉ, cư sĩ phụ 

ế±».  

gãthã, kệ

gahapati, cư sĩ 

Gavaihpati, Ngưu Tích

gahapati-putto, trưởng 

Kiều-phạm-ba-đề

giả tử

gahapatỉ-ratanam, cư sĩ

Gayãkassapa, Già-di-ca- 

bảo s ±  ỉ  

diép ÍÍQíliầầẵlt, Tưọmg 

gamana, tự quy ê  l i . 

Ca-diếp 

gandha, hương 

geyya, kì-dạ 

ứng 

Gandhabba, Càn-đạp-hoà

tụng ÍÈ&l. 

í £ $ ĩ a . 
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Ghositărăma, Cù-sư viên

Thủ A-la-bà trưởng giả 

từ ^

Godãnĩya, Câu-da-ni 

Tượng Đồng Tử  Ì&M.  

|Ế]I|ỈJẼ (châu lục), 

 'ĩ'. 

gokula, mục ngưu 

Himavant, Tuyết Sơn

ngưu xá 

Wlii. 

gopãlaka, mục ngưu

hĩna, hạ tiện T iẵ . 

mục ngưu 

hirĩ ottapa  tàm quý '|fr'IỂ. 

nhân  ịk ^ - Ả . 

hitãnukampin, từ bi tâm

Gopikã, Cù-ti M-Ệ-. 

Gosimha, Ngưu sư tử viên

I/I

Gosingasãla, Ngưu giác 

iddhi-pãda, thần túc |Ệ £ . 

sa-la 

l£ fl, rừng. 

iddhi-pãtihăriya, thần túc 

Gotama, Cù-đàm MU. 

biến hoá íậíĩLMMb, 

gotrabhũ, chủng tính 

thần biến thị đạo

í l t t ,  Thanh giả. 

guna, công đức 

iddhỉvỉdha, thần túc íệS .. 

guru, tôn trưởng 

idhaloka, kim thế 

Gutta, Quật Đa trưởng giả

Inda, Đế Thích ĩí??ặ. 

inda-kĩla, cung môn 1S'FE1, 

Gijjhakũta, Kỳ-xà sơn

nhân-đà-la trụ SPÈPi. 

 w m . 

indriya, căn ÍS;  indriyesu 

giribbaja, sơn cốc  |ll4£. 

 guttadvãro, thủ hộ căn 

Gừimãnanda, Ma-nan, 

môn Ixtsíítp^. 

Kì-lợi-ma-nan  MM, 

iruttipatisambhidã, ứng 

biện ỈÌ^ỊÍ, từ vô ngại

giải lệ^ S iỄ ặ. 

H

ĩsadhara, Ti-sa sơn 

harĩtaka, harĩtaki, ha-lê- 

Y-sa sơn

lạc HBríỊỊÌ, 

 m ỷ  LU.  

Hatthaka ÃỊavaka, Ha-xỉ- 

ỉsãna, Y-sa thiên vưorng

a-la-bà BỘT#   N ^ iH , 

 i m t t . 
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 Tăng nhất A-hàm

isi, tiên nhân ÍIÌJÀ. 

Jãnussoni, Sinh Lậu 

isigiri, Tiên nhân sơn 

(bà-la-môn). 

“ÍLÙ À  lll, tiên nhân quật

jarã, lão í:. 

íiUÀi®jg. 

jãradhamma, ỉão pháp 

Isipatana Migadãya, Tiên 

 ^ỀTỈk,  hình lão pháp

Nhân Trụ (Đoạ) Xứ 

Lộc Dã viên

Jệãti, sinh  ẼL. 

ÍH J À ttO )J tÈ  IH S ễ

Jentĩ, Thiền-đầu iịiặM. 

Isisangha, Tiên nhân 

Jeta, Kì-đà 

vương 

chúng

tử. 

Isi-sattama, Đệ thất tiên 

Jetavana, Kì-hoàn 

nhân H -tílllÀ . 

íiKíi.,Kỳ viên ídĩ H . 

issã, tật đố 

Jetavana-

Issara, Tự Tại thiên 

Anathãpindikãrãma,  

 Ẽ ầ À .  

Kì thọ Cấp Cô Độc 

itthi, nữ  ~£c.  

viên 

m . 

itthi-ratanam, ngọc nữ 

jhãna, thiền ;fặ. 

bảo ĩ # : # . 

jhãnavimokkha- 

samãdhi- 

samãpattĩnam 

jagariya, giác n ,  tỉnh giác

saiỊikỉỉesam vodãnam 

vutthãnam, tĩnh lự giải 

jãlakajãta, sinh la võng 

thoát đẳng chí phát 

đâm chồi. 

khởi tạp nhiểm thanh 

tịnh trí lực

Jambu, Diêm-phù   Wi '(% 

(châu lục, cây, trái). 

Jambudĩpa, Diêm-phù-đề 

 M:&ĩỉề (châu lục). 

jhãpeti,  xà tuần ỈẺÍO, xà 

jana, nhânA, nhân gian 

duy H »,hỏa thiêu. 

A P Í, nhân dân À ẽ c .  

jĩva, thọ mệnh HMp. 

janapada, quốc  ỊH, quốc 

Jĩvaka-Komãrabhacca, 

độ 

địa phương. 

Kì-bà-già l í i l  ttn, y sĩ. 
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Hvakambavana, Kì-bà- 

kãm acchanda,  ái dục 

già lê viên n n

dục ái 

 i m m . 

kămadhãtu, dục giới

jĩvita, mạng 'pp, chánh 

mạng ĩE-Ổị}. 

kãmãna assãdo, dục vị

Jotika (Jotiya), Nguyệt 

Quang  M %. 

kãma-rãga, dục tham 

dâm dục 

K

kãmãsava, dục lậu Íỉfc/J|i. 

kabaCkãra, đoàn thực 

kăma-sukhallikănuyo, 

í i ố . 

dục cập lạc 

Kaccãna, Ca-chiên-diên 

hành tham lạc dục. 

ỈÌBtàM (Tỳ-kheo). 

kãma-tanhã, dục ái  'Ì&M..  

kakkataka, trùng nhiêu 

kãma-vitakko, dục tầm

cước 

con cua. 

Kakusandha, Câu-lâu- 

kãmesanã, dục tầm cầu

tôn#ị]$ÍỊÌ, Câu-lũ-tôn, 

 m m Á  (Phật), 

kãmesu micchãkăro, tà

kalã, kỹ thuật ttíPĩ, bộ 

dâm

phận. 

Kammãsadhamma, Câu- 

kăladãna, ứng thời thí

lưu-sa pháp hành thành

 m m ú ' 

kãlaniiũ, tri thời £0Bậ. 

kămogho, dục liru í&m. 

kãỊãrikã, ca-la-lặc tượng 

kãmupãdãnam, dục thủ

voi. 

.  &M. 

Kãlĩ, hắc

Kanakamuni, Câu-na- 

KãỊudãyin, Ca-lưu-đà-di

hàm 

(Phật). 

M l f è k

K andarãyana,  Gian- 

kãma, dục

t r à S ^ , Thượng 

kãma-bhava, dục hữu 

Sắc-hÊ (bà-la-môn). 

kaneru, ca-nê-lưu tượng 

Kãmabhũ, Ca-lệ 5Ỉfl;H. 

voi. 

kanika, ca-ni thụ ầ&Ị/Ẽ, 

cây. 
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 Tăng nhất A-hàm

kankhã, nghi II.  

kasigorakkha, điền tác 

K an k h ã-R evata,  Hồ Nghi 

canh tác và mục 

Ly-viết 

(tì-

ngưu/ chăn bò. 

kheo). 

Kãsika, Ca-thi ầlBP 

kankhã-vitarana-

(người, sản vật). 

visuddha, độ nghi tịnh

Kassapa, Ca-diếp 

(Phật), 

Kapila, Kiếp-tì-la 

kãya, thân 

 .  

(bà-la-môn).  

kãya-gata-sati, niệm thân 

Kapilavatthu, Ca-tì-la- 

hành  1ẾMŨ.  

việt, ỉíiH liíẫ , Ca-tì- 

kãya-sakkhi, thân chứng 

la-vệ 

Ca-tì

pháp

quốc ăEli SI, (nước,  

kăya-sankhăra, thân hành

thành),  


IHx

kappabindu, điểm tịnh

kãyena sacchikaranlyã, 

 u m . 

thân tác chứng,  

Kappaka, kiếp tỉ  ịb tt: 

ketu, tràng I®, phướn. 

kiếp-bắc  th it,  

Ketumatĩ, Kê-đầu thành

thojhowst tóc (của vua),  

HãiM. 

kappakara, kappakata, 

kevala-dukkhakkhanda, 

phân biệt 

, tác tịnh 

khổ thạnh ấm ^  lẵlỉằ,  

hợp thức hóa sử

thuần khổ tụ 

dụng. 

khối thuần khổ.  

kappãsika, kiếp-ba-dục 

kilesa, phiền não !kitíi. 

ÍÍ]/]£W, vải bông gòn.  

Kimbila, Kim-tì-la

Karavĩka, Khư-la son

teH iií. 

kinnara, chân-đà-la 

karună, từ 

từ mẫn 

 m x m ,  khẩn-na-la

bi   %ề. 

 R ẩ m . 

kasăya = kasãva, ác trược

Kisã-Gotanũ, Cơ-đàm-di 

 Úm. 

 m & m ,  Cơ-lê-xá-cù- 

kăsãya, cà-sa iễlsễ (y). 

đàm-di íiS ỉí^ ilH ịỉÌ , 

Kãsi, Ca-thi quốc âBP®. 

Cơ-lợi-thi 

(Tỳ-

kheo ni). 
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Kokãlika, Cù-ba-li 

kulaputta, tộc tính tử 

M/ỐH (tỳ-kheo). 

ÍẾ ÍẾ Í. 

kokỉla, câu-sí-la 

Kumãra-Kassapa, Câu- 

chim. 

ma-la-ca-diếp, 

Kolita, Câu-lợi-đàlỂOÍillĩẼ, 

Đồng

Câu-luật, 

Chân Ca-diếp 

Kemãrabhacca, Kì-bà-già

íílCỉlỊÌÈ. 

 m m u . 

kumbhanda, Câu-bàn-đồ 

Komudĩ, Nguyệt Quang 

(trà) ỊẾJÌễ^. 

phu nhân  M 

kumbhỉnĩ, Cùng-tị-ni

Konăgamana, Câu-na- 

 XặM-Iẽ-

hàm tẾimÉ' (Phật). 

kumbhĩra, Kim-tì-la

Koọdaiĩna, Câu-lân 

# n i l . 

Kiêu-trần-như fỄE!ỈQ. 

kumuda, câu-mâu-đầu 

Kosala Câu-tát, Câu-tát-la 

|Ế J^H  (voi, hoa, địa 

8)81, 

ngục). 

Kosambĩ, Câu-thâm 

Kunãla, Câu-na-la

Kiêu-thưởng-di 

 m m . 

Kundadhãna, Quân-đầu- 

(thành). 

Kosika (Kosiya), Câu-dực 

ba-hán I I  I I  ;j£ ;H, 

Quân-đồ-bát-hán

Cù-dực l i u . 

kosohita-vatthaguhya,  

(tỳ-kheo). 

Kundalakesã, Quân-trà-la 

ấm mã tàng 

Kota-rãja, Túc tán quốc 

Hệ Đầu 

Kuru (Karusa?), Câu-lưu- 

vương HftfcỊjl|3L. 

Kukkula niraya, Thang 

sa quốc  Ịkéỉ'J>m,  Cú- 

hỏa địa ngục 

lưu  ^ ‘ễễ. 

Kusinagara, Câu-thi-na- 

kukkuta, kê i t ,  gà. 

kuladuhitã, tộc tính nữ 

kiệt

Kusinãgara-Malla, Câu- 

Í&Ê&. 

di-na-ma-la |Ế)

kulamkula, gia gia 

^  

(Thánh giả). 

O T JS H . 

Kusinãrã, Câu-di-la-việt, 

Câu-di-na-kiệt
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 Tăng nhất A-hàm

#Ị)$JSỈB, ttiitiiug

khĩna-gati, chư thú dĩ tận 

(thành, nước), 

kũtãgãra, cưu-tra-già-la 

khlna-jếãti, sinh dĩ tân

íễ n ĩtìn ii, trùng các

l l E Ỉ

M . 

khĩnăsava, ỉậu tận /li# . 

Kũtagãrasãlã, Trùng các 

Khitaka, Quỷ đà ÌliPẺ. 

giảng đường 

Khujjuttarã, Cừu-thọ-đa-

Cao Đài tự i S S # . 

Ìa  x n % m . 

Kuvena, Câu-tì-la  ịtyễẾM- 

Khuradhãra -niraya, Đao

khalupacchăbhattika,  

son địa ngục  Ti lilítìlỉlK. 

chánh trung thực

Ĩ E ^ Ă . 

t


L

khandha, ấm Pằ, uẩn ậg. 

lãbha, lợi ^lj. 

khandha-dhãtu-ãyatana, 

lãbha-lobha, lợi dưỡng 

Ấm, trì, nhập 

À , 

 %\m,  lợi đắc ÍIJ# . 

uẩn-xứ-giới  ỊễLìMì^-- 

lãbha-sakkãra, lợi dưỡng 

Khara, Già-la 

quỷ. 

cung kính ặllỉiisiỉc. 

KhãrodakanadT, Khôi hà 

Lakuntaka-Bhaddiya,  

địa Ngục K/õIiẾỈÌK, địa 

La-bà-na-bà-đề

ngục sông tro. 

khattiya, sát-lợi ặlj ?lj. 

langĩ, phụ vật 

then 

Khemã Sám HI, Sai-ma 

cài cửa. 

li|Ệ[ (tỳ-kheo-ni). 

lobha, tham í t . 

khemã, yogakhema, an ổn

lobho akusalamũlam, 

tham bất thiện căn

khetta, điền  H , quốc độ 

loka, thế gian 

, thế tục

(thổ)  H i ;  khettãnam 

 adhipati,  điền chủ 

M . 

loka-dhamma, thế pháp

EH ì ;  puĩínakkhetta,  

m

phước điền te  EH. 

Khiddã-padosika, Hỷ 

loka-dhãtu, thế giới tfc#.  

loka-jana, thế gian nhân 

vong thiên jScẼ5v. 

dân

loka-kheỊa, thế thoá $ ỉll. 
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loka-saíinã, thế gian tưởng

mahãcorã, đại tặc 

 n m m . 

Mahãcunda, Ma-ha-chu- 

 ' 

lokavidũ, thế gian giải

na 

Quân

 n tm m . 

Đầu  m m . 

Lokãyatika, Lô-ca-diên 

Mahãdeva, Đại thiên

ỈẾăRlÌ, Thế Điền 

tẾA, bà-la-môn. 

mahã-dhamma, đại pháp

M

mahaggata-citta, đại tâm

Macchĩkasanda, Ma-sư

som^ẼíPŨÌ. 

Mahãkaccãna, Ma-ha-ca- 

madhupindikam, mật 

diên-na 

ăỊĨỈỄiR, 

hoàn  w.%- 

Ma-ha-ca-già-diên, 

madhupindika-pariyăya, 

 M. 

cam-lộ pháp vị

Mahã-Kappina, Đại Ca- 

mật hoàn 

thất-na 

Ilỉ. 

pháp mônâiỷLtÈP^. 

Mahã-Kassapa, Đại Ca-

madhu-phãnita, thạch 

diếp

mật  ĨĨỊẼ:. 

Mahãkotthika, Câu-hi-la

Madhurã, Ma-sấu quốc

Mahãkotthika, Ma-ha-

Magadha, Ma-kiệt-đà

câu-hi-la  ỈỆậ-Pífà  ậ#H. 

mahã-lãbha, đại lợi  ỷz$\.  

magga, đạo ìS. 

Mahãmoggallãna, Đại 

maggãmagganãnadassan 

Mục-kiền-liên

avisuddha, đạo phi đạo 

IẾÌÈ. 

kiến tịnh 

Mahãnãga, Ma-ha-na-cực

mahã-bhũmi, đại địa 

 ~kiề. 

mahãnagnabala, ma-ha- 

Mahãbrahamã, Đại Phạm 

na-cực lực  ỂịẾVũỊ 

thiên

 ýj,  lực của đại long. 

Mahã-cakkavãỊa, Đại

Mahãnãma, Ma-ha-nam 

thiết vi son ;Ả:§®|g ị-U. 

 ĨỆ-MWì,  Ma-ha-nạp, 

mahã-citta, đại tâm
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 Tăng nhất A-hàm

Mahanãma-Sakka, Ma-

makara, ma-kiệt ngư 

ha-nam Thích

cá kinh. 

Makkhãdeva, Ma-ha-đề- 

mahanta sapparãja, đại

bà

long ^cti, đại xà 

Makkhali-gosãla, Mạt- 

vương Ẩ K ĩ . 

khư-lê Cù-da-lâu

mahãntam kulam, đại gia 

đại tộc 

Makhãdeva-ambavana, 

Mahãpạj ãpatl-Gotanũ,  

Đại Thiên viên 

Đại Ái Đạo Cù-đàm-di

Cam lê viên 

mãlã, makundala, anh ỉac

Mahã-Panthaka, Ma-ha 

 m ĩ . 

Bàn-đặc HIM íặlệặ. 

mala, trần cấu  ỀẾiĩa.  

mahãpurisa, đại nhân

Malla, Lực sĩ  ýj dr, Ma-la 

 ± A . 

I p n , Mạt-la tộc

mahã-phala, đại quả báo

 ± ẳ m . 

Mallỉkã, Ma-lợi Phu nhân

mahã-rãja, đại vương

mã na, mạn 'fi, kiêu mạn

mahãrukkha, đại thọ

 ' \ m ; ' 

mãna-citta, kiêu mạn tâm

Mahãsammato, Đại Oai 

 m ầ ‘b. 

vương  ý^ỂLlE,  đại 

mãna-sarnyojana, mạn 

chúng tuyển, 

kết 'Sin. 

mahãsamudda, đại hải

mãnava, ma-nạp 

mănavaka, ma-na-bà

Mahãvana, Ma-ha-bà-na 

Mãra, Ma  M.  

đại lâm. 

mahãyãga, đại thí 

mancaka, sàng j^. 

Mandhătã, Đảnh Sanh 

mahoraga, ma-hầu-lặc 

vương Bĩííĩ-E. 

ma-hưu-lặc

mangala, cát tường ìẺf#. 

manỉ,  mani-ratna, bảo 

majjhimesu janapadesu, 

châu

trung quốc  í  m. 
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mano = manas, ý ,g,, tâm 

mãtă-pettibhãta, hiếu 

'  ì' 

ý 'L \s. 

thuận phụ mẫu

mano-duccarita, ý ác

hành

mattaíinũ, tri tiết Ẳntp. 

mano-sankhãra, ý hành

Mathurã, Ma-sấu quốc

,aiT

. 

mano-sucarita, ý thiện

mãyã, cuông hoặc 

h

à

n

h

g

i H

ÍT

. 

Mãyã, Cực thanh diệu 

mano-vinnãna, ý thức

 Ệ&ìnị-ỷ,  Ma-da Phu 

- ^ g - g £ h

Nhân  ĨỀỆM. 

Mantãnĩ, Di-đa-na-ni 

Megha, Vân Lôi #■ "ÍT, Di- 

Mãn Túc, 

khước  ỈẺ£ự. 

 ấ k . 

Meghiya, Di-hề M il. 

manussa, nhân A , nhân 

Mendaka, Man Thố ĩKĩSi. 

gian À  ít]. 

mettã cetovimutti, từ tâm 

Mãra Pãpimant, Tệ ma

giải thoát 

 ệặM,  Tệ ma Ba-tuần

mettã, từ  M. 

Metteyya, Di-lặc 

marana, mang chung 

methuna, dâm dục 

S E ,  tưỈE 

micchãditthi, tà kiến 

maranassati, tử niệm

 à ỉ í .   ắ' 

ỹEầ. 

micchattaniyato rãsi, tà 

Mãrapakkha, Ma-hành 

định tụ ÕE-ỔÌLIPL 

thiên tử ÍỀÍT 

Migăramătupăsãda, 

Ma-hành thiên nhân, 

Đông uyển Lộc Mầu 

H ít X À . 

viên ^ lÊ S S ữ lll, 

marĩcikã, dã mã 

n , 

Đông viên Lộc từ mẫu 

dương diệm 

giảng đường

Marĩcika-lokadhătu, Dã

Mã thế giới IP IH Ế # . 

Migasĩsa, Lộc Đầu  M M  

mata, vong giả ử # . 

Missaka, Tạp chủng viên
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 Tăng nhất A-hàm

Mithilã, Di-đệ-la quốc

Nadĩ-Kassapa, Giang Ca- 

Mật hi  'Wềế,  

diếp 

Mật-đề-la  ỊễỉẽM ,  Mật- 

nãga, longtl. 

hi-la  ỊÈỈỆỆM.  

Nãgapãla, Na-già-ba-la

Mogharãja, Diện vương

Ì M r a M . 

nagara, thành  ỊỆ,,  thành 

moha, ngu si Miii. 

quách

moho akusalamũlam, si 

Nãgottara, Long Ưu-đa-la

bất thiện căn 

Moỉiya-phagguna, Mậu- 

Nãlãgiri (Dhanapãla), 

la-phá-quận  ĨỀ 

Na-la-kì-lê  M m m M .  

Hĩ&líl^tỳ-kheo). 

Nãlaka, Na-la-đà 5IỈISPÍ;, 

mukha, khẩu  p . 

thôn. 

mukhara, khẩu ác hành

N aỊer upicu manda- 

veraậịa, Tì-la-nhã trúc 

mũỊha, ngu si SỉH . 

viên thôn

mũỊhagabbha, trọng nhâm 

 n m n . 

Jl#E, thai dị thường, 

Nalijếaiigha, Trúc Bác

khó sinh. 

 YrB. 

Munda, Văn-trà vương

năma-rũpa, danh sắc

Muni, Mâu-ni 

namo, nam-mô 

musã-vãda, vọng ngôn 

nãnadassana, tri kiến

^ 1 1 , vọng ngữ ặrl§. 

£fljL

Mũsila, Mãn Tài trưởng 

nãnatta, nhược can loại

giả

muttacãga, thí xả ÍẼÍn, 

Nanda gopãỉaka, Nan-đà 

phóng xả  M ịn,  giải 

 MPc,  người chăn bò. 

thoát huệ thí bất vọng 

Nandã, Nan-đà  MầĩỲ,  ao 

kỳ báo

tắm. 

Nanda, Nan-đà HPÍ:, long 

vương. 

N

Nandaka, Nan-đà-ca
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Nandanavana, Nan-đàn- 

tưởng phi phi tưởng xứ 

bàn-na viên JHf#!ỉÌil5, 

thiên

Nan-đàn-bàn-na, 

Hỉ viên

Nevasanninãsannino, Ni-

duy-tiên thiên

Nandã-pokkharanĩ, Nan- 

 i m ỉ t x . 

đà dục trì 

nibbãna, nê-hoàn ỉfẽỷM, 

Nandipãla, Nan-đề-bà-la

nê-viết ỈÍẼ 0 ,  niết-bàn

 MM. 

Nandiya, Nan-đề HÍH. 

nibbhuta, tịch diệt ixềổc. 

Nãrada, Na-la-đà 

nĩca, hạ tiện T I Ỉ . 

Nãrãyana, Na-la-diên 

nĩca-kula, hạ liệt gia

3l$JSỉĩ, thiên, 

T

 ' 

nata, kỹ nhạc íèlỆê, ca vũ

nidãna, duyên bản  ỆỂk&,  

nhân duyên Hý#, 

nayuta, na-thuật 

nidhãna, bảo tạng s?  M.  

đơn vị. 

nigama, tụ lạc 

nekkhamma-vitakko, 

Nigantha-Nãtaputta, Ni- 

xuất ly tầm LtìHlp. 

kiền-đà Nhã-đề từ 

Nemindhara, Ni-di-đà sơn

/ẼệtPẺỈííỉ§|-p, Càn-đà 

 RLMĩklU. 

tử  ệfcìỉÌ-F,  Ni-kiền 

Neraiijarã, Liên-nhã hà 

Tử/ẼHH1. 

Ni-liên-thiền

nỉgrodha, ni-câu-lưu 

hà /E ìí/íặ R

/ Ẽ M ,  ni-câu-loại thọ

nevasaniiã-

 ĩ m m m . 

năsannãyatana, hữu

Nigrodhãgãma, Thích-sí 

tường vô tưởng xứ 

ni-câu-lưu viên

-ÍTÍẵíKÍSlỀ, phi tưởng 

phi phi tưởng xứ

Nikrodha, Vô Nhuế MiH, 

 ì - m m m m . 

ngoại đạo. 

nevasaíinãnãsannãyatan 

ũpagã, hữu tưởng vô 

Nimi, Nhẫm ÍỄ, vua. 

tưởng xứ thiên

Nimmãnarati, Hóa Tự Tại

phi

thiên  í t  Ẽ

121



 Tăng nhất A-hàm

Nừabbuda, Ni-la-phù-đà 

Paduma-niraya, Bát-đầu

/EHỉặPt:, địa ngục, 

địa ngục ÌẶỂit  tiíỉM.,  

nirãmisa, bất thực 

Liên hoa địa ngục

phi vật chất, phi vật 

 m m m m . 

dục. 

Pahãrãda, Ba-ha-la 

niraya, địa ngục ±Ế#. 

ỈỊỐHặrii, a-tu-la. 

nirodha, diệt  ỉểi.  

pãja, chúng sinh 

nirutti-patisambhidã, từ

pakkhapandaka, bán 

vô ngại giải P1IKỊ1ẺÃẸ. 

nguyệt 4^^. 

nisĩdana, ni sư đàn

Pakudha-Kaccãyana, Ba- 

ÍỈÌL, toạ cụ Ếlế^r. 

hưu-ca-chiên

nissarana, xuất yếu ttíH. 

Nĩta, Cứu Cánh 

palãsa, ác ý 

. 

Bích-chi-phật. 

pamãda, phóng dật  Mò&- 

Nittha, Cứu Cánh  % ií,  

pamsukũlika, bổ nạp y 

Bích-chi-phật. 

ngũ nạp y già 

nivãrana, ấm cái |í|ĩll(= 

trì phấn tảo

triền cái), 

y

niyyũha, giai đầu Rt§jf, 

paiĩca cetokhilã, ngũ tâm 

môn lâu

tệ 3£'ÍL^. 

panca kãmagunã, ngũ 


o

dục 3ĩj§fc. 

ovãda, giáo thọ ậíĩịễ. 

paiica nĩvaranãni, ngũ

ovãdaka,  giáo thọ 

cáiSM . 

(người), 

paiĩca ngũ 3L 

ovadati, giáo thọ 

paỉíca sĩla, ngũ giới  ĨLỈŨ.  

panca

p

upãdănakkhandhă, 

paccaya, duyên i i . 

ngũ thịnh ấm 

Paccekabuddha, Bích-chi 

thủ uẩn. 

Phật

pancãbhiiinã, ngũ thông 

paduma, ba-đầu-ma 

3lìễ. 

 ìêiĩễịM,  bát-đầu-ma 

panca-citta-samyoj ana, 

iậỉpUỆi, liên hoa 5Èfê. 

ngũ tâm kết 3L'b;ận. 
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panca-dãna, ngũ huệ thí

pãpaka ditthigata, ác kiến

 3ÍMẼĨ. 

panca-dãruna, ngũ nghịch 

pãpaka kamma, akusala 

ác   1ÍÌỈẼM.  

kamma, ác nghiệp

paĩica-devată (Skt), ngũ 

đạo chi thần 3 lìẽ £ .# . 

pãpakă, ác

panca-dũta, ngũ sử 3lÍỀ. 

papanca, điều hí  M ẵì,  hí 

paiĩca-gati, panca

luận ẵỉcim. 

gatayah, ngũ đạo ZEjM. 

papanca-sannã-samkhã, 

panca-mahã-dãna, thí

điều hí  ỈMẵì,  hư vọng 

ỂlIÍc, hí luận vọng 

panca-mahã-devatã, ngũ

tưởng. 

đạo đại thần 3 £ iẼ ^ # . 

Păpimant, Ba-tuần  'ì!ề/a].  

panca-mahă-janapada,  

para-loka, tha thế giới 

ngũ đại quốc 

ítiĩÌẾ#, hậu thế  lềÌỀ.  

panca-mangala, ngũ thụy 

paricăraka, thị giả f#-#. 

ứng

Pãricchattaka, trú độ 

panca-samyojana, ngũ kết

H tlĩ, cây. 

ĩ | p . 

Pãricchattakavana, Trú 

Pancasikha, Bàn-già-tuần

độ viên IỉĩSẼImI. 

paridevanã, bi khấp  Pềìi..  

paiicavidhabandhana, 

parisannũ, tri chúng Ẵfỉ)ẵ(.  

ngũ phược 3£|#. 

parĩtta, phó thụ M S , hộ 

pancorambhãgiyãnisamy 

chú. 

ojana, ngũ hạ phần kết

parivajjanã pahãtabbã, 

viễn ly đoạn ìgffi|ỈT. 

Pandava, Bạch thiện sơn

parivajjanã, viễn ly ỉs $ t 

 ủ m á ỉ. 

parivajjeti, xả ly 

paiinãvimutta, tuệ giải 

parivãra, thị nhân # A , 

thoát  MMM.  

tùy tùng Ktí/Ế, quyến 

pãpakă akusală dhammã, 

ác bất thiện pháp

thuộc

pariye nãnam, tha tâm trí
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 Tăng nhất A-hàm

pasaddhakãyasankhãro, 

pãtimokkha, ba-la-đề- 

y ỷ thân hành 

mộc-xoa ỈSHÍễ/KX, 

fôfRj-#ÍT, thân hành 

biệt giải thoát 

khinh an. 

cấm kinh 

Pasenadi, Ba-tư-nặc 

pătimokkhuddesãya,  

ỉ!£$fE, vua. 

thuyết giới ts$c. 

passaddhisambojếjhanga,  

patinissaga, xuất yếu 

y giác ý  fêịjẾM,  khinh 

xuất ly ttípi. 

an giác chi 

patipadã-nãnadassana- 

Patãcãrã, Ba-la-giá-na

visuddha, đạo tích kiên 

'm

s

. 

tịnh 3tJ0lF iliìệ-, đạo tri 

pãtalỉ, ba-la-lợi ỈSHÍli, 

kiến tịnh ìỀ£p 

cây hoa. 

patisallãnã yển tọa UẾỈẾ, 

Pãtaliputta, Ba-la-lê quốc 

thiền tư ÍẸ S . 

« « 1 . 

patisambhidã, vô ngại

pathama-jhãna, sơ thiền

giải ÍSỈiẺỀẸ. 

patisevanã pahãtabbã, 

patibhãna, biện tài  ệ a ỉỉ.  

thân cận sở đoạn

patibhãnam deti, thí biện 

 m ì& m m . 

tài

patisevanã

patibhãnap atis ambhidã, 

patisamkhãnabala, tư

tự biện  ẽ   M,  biện vô 

trạch lực  &Wý].  

ngại giải 

patisevanã, thân cận ÍIÌS. 

paticcasamuppãda, nhân 

patisevati, thân cận HìíL 

duyên 13IỀ, duyên

pathavĩdhãtu, địa giới

khởi H Ĩ2. 

pãtidesanĩyă, hối quá

pettivisayam, ngạ quỷ giói

'tS ìi. 

M , # . ' 

patigha,  sân

Pilinda-vaccha, Tì-lợi-đà-

patighãnusaya, sân nhuế 

bà-già itídPÍ: H|jiÉ!. 

sừ 

sân tùy

piọda-dãyaka, phân-đàn 

miên

bố thí  ^rỳM^ỲĨÉÍ.  

patihãriya, giáo hoá  ệỉcík,  

pindapãta, phân-vệ  ỷỉlệị,  

thị đạo  ỹf;ìỊặ. 

khất thực. 
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pindapãtika, khất thực giả

Punna, Mãn Nguyện 

Thạnh Minh

Pỉndola-Bhãradvãj a, 

Mãn Nguyện Tử 

Tân-đầu-lô HHÍ JỀ. 

Phú-lâu-na

pinnãka, ma mễ JW7|v. 

Pippali-mãnava

pupphagandha, hoa

(Pippalãnadãna), Tì-

hương ÍS # . 

bát-la ma nạp 

pura, thành quách 

 kfcềặ$ễỉỆẾ$ì (Tì-ba-la- 

Purãna-kassapa, Bất-lan- 

da-đàn-na

ca-diép 

. 

J

purima-yãma, sơ dạ 

pĩti, hỉ # ,  hỉ lạc 

purohita, đại thần ;A;ỊẼẼ, 

pĩtibhakkha, hỉ thực

phụ tướng Ệ ttl, quốc 

sư im®, 

pĩtisambojjhanga, hi giác 

pũtimutta, đại tiểu tiện 

ý  lS-§tM, hỉ giác chi

hủ lạn  MM- 

puthujjana, phàm phu

piyã, ái kính 

Piyaka, Thiện Niệm 

Phãrusa, Phărusaka, Thô

pokkharani, dục trì 

sáp HIẾ, vườn hoa. 

pubbanha, tảo thời -Ẹ-Bặ, 

pharusa-vãcã, ác khẩu

thần triêu  Ễkệã.  

IÊ P. 

puggala, nhân À. 

phassa ãhãra, cánh lạc 

puggalaparoparaíinũ, tri 

thực^^ếê:, xúc thực

nhân thắng như 

 M&. 

 %ũABiũ. 

phassa, cánh lĩ,xúc  f$ế.  

Punabbasu, Mãn Túc

phassãỵatana, tế hoạt 

cánh lạc nhập 

pủndarĩka, phân-đà-lợi 

ÍÍB'/# lLẳậếA, xúc xứ

hoa  ýìẸỲMM- 

Pundarlka-niraya, Phân- 

quả. 

đà-lợi địa ngục

 5 r m m ầ . 
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 Tăng nhất A-hàm

rãga, tham lít, tham dục 

rukkhamũỉika, tọa thọ hạ

 'MMí,  tham ái ítH . 

'ÌẾ#fT, hàiủi đầu -đà. 

Rãhula, La-vân 

La- 

rũpa anicca, sắc vô 

hầu-la. 

thường 

rãjã, rãjan, vương ĨE, 

rũpa, sắc 1ẼL. 

quốc vương ỊHỊĩE. 

rũpa-bhava, sắc hữu

Rãjagaha, Vương-xá 

thành EEllfị$. 

rũpa-dhãtu, sắc giới

rãjễa-mahã-iĩiatta, đại 

ỀL#. 

thần^ẼỄ. 

rũpa-samudaya, sắc tập 

rãja-putta, thái tử ẲlT’. 

rajo-mala, trần cấu 

rũpa-tanhã, sác ái ỀLÌỄ. 

rakkha, la-sát 

ratana, bảo vật  Ị Ị  


s

sa-akkhaya, Hữu  tự ^^ỹ-.  

ratna-chatta, bảo cái

sabbakãyapatisamvedĩ, 

dụng tâm trì thân

ratna-gabbha, bảo tạng

cảm thọ toàn

SfÃ. 

thân. 

ratna-vatthu, bảo vật 

sabbaỉínu, nhất thiết trí

rattanattaya, tam bảo

sabbatthagãminim 

HSr. 

patipadam, biến thủ 

Ratthapăla, La-ừa-bà-la 

hành trí lực

Rohinl, Lô-hê-ninh

sabhã, đường '3'. 

sabrahmacarĩ, phạm hạnh 

Rohitassa devaputta, Mã

nhân 

A , đồng 

Huyết thiên tử

phạm hạnh [nl^ÍT. 

sacca, chân đế thật

Rohĩtassa, Mã Huyết

HỂL. 

Saccaka-Niganthaputta, 

Roruva, Thế khốc $5;^, 

T át-già-ni-kiện-tử

địa ngục. 

I I I Ê i í . 
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Sacuỉã, Xá-cưu-lê "ê^ặlỉ. 

sahassadhã-loka, thiên thế 

Sadãmatta, Hoan duyệt 

giới

thiên 

sahassa-neta, thiên nhãn

saddhã, túi lít. 

m

saddhammassa-vanam, 

sahassa-sakkha, thiên 

thính văn chánh pháp

nhãn TBR. 

sahassllokadhãtu, thiên 

saddhănusãrĩ, tùy tứi

thế giới  ĩ" ® # , 

hành KỄÍsÍĨ, ữì tín 

sahãya, bạn lữ  i¥ is.  

(nhân) í#ía(A ). 

sakadãgãmin, tư-đà-hàm 

saddhã-sampanna, tín 

nhất lai — 

thành tựu fif 

sakãya, hữu thân 'ÉT#. 

saddhã-vimutta, tín giải 

Sakka, Thích  W- 

thoát  ÍẼỀẸM,  tín thắng

Sakka-dcvãnãrh-inda, 

giải  mmf&. 

Thích Đe-hoàn Nhân

saddhindriyam, tín căn

g i l i s . 

sakkãya-ditthi, hữu thân 

sãdhu, thiện tai i f  iHè. 

kiến 'ÍT#   JL,thân tà

sãgara-pariyanta, hải 

M . . 

biểu 

Sakkesu, Thích-sí  fậM,  

sagga, sinh thiên 

Thích-sí-sấu  WMĩỀ- 

sahajĩvita, đồng học 

Sakulã, Xa-câu-lê 

saha-lokadhãtu, nhẫn giới 

(Tỳ-kheo ni) 

sa-bà thế giới

sakuna, điểu Ã. 

sãlã, đường !sẾ. 

Sahampati, sa-bà (thế 

salãkã, xá-la  iÈĩ$ầ,  trù fặ. 

giới) chủ iciHỄ:

salãkãgãha, thọ trù 

Phạm thiên, 

sãli-mamsodana,  canh 

sahassa majjhimakã 

lương 

lokadhãtu, trung thiên 

salla, Tiễn tu . 

thế giới 

Sãmã, Xa-ma  ^ 0  (tỳ- 

sahassa, thiên  =Ỷ’. 

kheo-ni). 
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 Tăng nhất A-hàm

samadana, thọ 

thệ 

samãhita, tam muội giả 

nguyện ® ì§. 

định  TỀ.  

samãdapetã, đạo sư ỉ|ậ®. 

samana, sa-môn 

. 

samãdhãna, tam muội giả 

sãmanera, sa di  ìỳM- 

đẳng trì ậpí#. 

sãmanerT, sa di ni  ỲỳMỉĩL.  

samãdhi (Skt), tam 

samatha, chi ih. 

muộiHi^, định ýỄ, 

samatha-vipassană, chỉ 

đẳng trì ậpí#. 

quán ihH . 

samãdhi-bala, tam muội 

Sãmãvatĩ, Xá-di phu nhân

lực  E.ỉifeýj.  

samãdhi-dhanu, tam muội 

samaya, thòi B#, kiếp ậịj. 

chi cung 

Sambarimãyã, Huyễn 

samãdhija pĩtisukha,  

Thuật  jflW,  vua a-tu-la. 

niệm ỷ hỷ an

sambhoga, thọ dụng 

định sinh hỷ

báo ỆS. 

lạc

sambodha, chánh giác

samãdhi-mũla, tam muội 

căn

Sambuddha, Tam-phật

samădhindriya, định căn

samgaọikã, giao thông

samãdhỉ-samanvãgata, 

5

£

ÌỄ

, tậ

p

h

ộ

i M

ít-

tam muội thành tựu 

H to S c ẻ t 

samgha, tăng fj§, đại 

samãdhi-s aiĩiboj j hanga, 

chúng ýtlệt. 

tam muội giác ý 

samgha-pũjã, cúng dường 

H i đ ị n h  giác chi

chúng tăng Í&MMỈÍÊ. 

 I

Samgharaksa, Tăng-già- 

 ẽ K X . 

samãdhita-citta, định tâm

la-sát {ÌttlinHặli. 

ẴỀ'Ci\

samgha-sãmaggĩ, hoà hợp 

samagga-samgha, hoà

chúng 

hợp chúng ÍP1=3 

Samiddhi, Sa-di-đà

samãhita citta, định ý 

tâm định  >ìýfe,  

sãmisa sukha, thực lạc

tam muội tâm
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sãmisa, thực vật  ÌỊậẾI.  

sammattaniyato rãsi, tà

Samịĩva, đẳng hoạt 

định tụ  ĩịxẼM.  

địa ngục, 

sammăvãcã, chánh ngữ

samkacchã, 

TptE 

-lHnp. 

samkacchika, tăng-kì- 

sammãvayãma, chánh 

chi y 

phú

phương tiện ĨE^ÍM, 

kiên y  M/m dx,  kiệt-chi 

chánh tinh tấn IEMíẾ. 

đới

sammoha, ngu hoặc n s . 

Samkha, Nhưỡng-khư đại 

sammũịha (Skt), ngu hoặc

vương ÍÌ{Ẻ;k:ĩE. 

 ' m á . 

samkhitta-cittam,  nhiếp 

samsãrasuddhi, luân hồi 

tâm Hf'L\thọ nhập tâm

tịnh hoá ỆÉMílMt 

(thuyết), 

sammã-ãjiva, chánh mạng

samudaya, tập  M,  tập

lE-ốp. 

khởi H Ẽ . 

sammad-annã-vimutta, 

samvara pahătabba, 

bình đẳng giải thoát 

phòng hộ đoạn  lỉBĩỀễk.  

chánh trí 

samvara, phòng hộ  í$nỀ,  

giải thoát ĩEHĩ^ặíi^t 

luật nghi # flí. 

sammãditthỉ, chánh kiến, 

samyoga, giao tiếp  ĩĩịịễ,  

đẳng kiến IE M,,  ậr jH. 

phược |Ệ, ách ậã. 

sammãkammamta, chánh 

samyojana, kết 

hành  JEfĩ,  chánh 

phược/jỉp|Ệ, kết sử 

nghiệp lEH. 

 h ú . 

sammã-patipadã, chánh 

Sangãmaji, Tăng-ca-ma

hành IEff. 

 Ề M ĩề . 

sammã-samãdhi, chánh 

saiighãnussati, tăng niệm

địnhIE/Ẽ, đẳng tam 

muội

sanghãrãma, tăng-già-lam 

Sammãsambuddha, Tam- 

Ì * , 

da-tam-phật 

sanghãtĩ, tăng-già-lê

sammă-sati, chánh niệm

ÃAidỂỉ. 

ĩEầt. 
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 Tăng nhất A-hàm

sanghe aveccappasãde, 

sappurisa, thượng nhân 

tăng chứng tịnh

JbÀ, chân nhân  M ả , 



thiện sĩ H í t . 

sanghe pasannã, tịnh tín 

sappurisa-samsevo, thân 

tăng

cận thiện sỹ H ìâiiíd r. 

safijãti, xuất sinh 

sara, âm thanh  ^ 9 -  

Saiíj ay a-belatthiputta, 

sarana, quy y l§   ịìè.  

Tiên-tất-lô-trì

saranattaya, tam quy

 ảm. 

SaẬỊĩva, Hoàn-hoạt iẵỉS. 

sãrathỉ, ngự giả 

. 

Sankassa, Tăng-ca-thi 

sati, chánh niệm IE ^ . 

'í i ă s r '  (nước), 

sati-patthãna, niệm trụ 

sahkhãra, hành ÍT. 

Ể^ầi, niệm xử Jằjs8, ý 

sannã-vedayita-nứodha,  

chỉ ® lh. 

tưởng thọ diệt ÍS Săẵ. 

sati-sambojjhanga, niệm 

sannãvedayita-nirodha- 

giác ý 

, niệm

samãpatti, tưởng thọ 

giác chi 

diệt tận định

satta viiinãnatthitiyo, thất 

thức trụ 'bH ciì, thất 

sanííojana = samyojềana, 

thức xứ  JcM M ,  thần 

hệ phược 

chỉ xứ #ih,ỊÌL 

Sãnti, San-đề {Híễ, tức

satta anusayã, thất sử 

s . . 

-tiỄ . 

santutthi, tri tác ẲP/Ễ.  

satta, chúng sinh 

Santhãgãrasãlã, Phổ

satta, thất -t.  

nghĩa giảng đường 

sattatthãnakusala, thất xứ 

^,tập  hội

thiện - b ì m . 

đường 

Sattisũla, Kinh cức 

sapadãnacãrika, thứ đệ

địa ngục. 

khất thực 

 ỉỆỲllk- 

Satthă devamanussãnam,  

sappi, đề hồ ỊHSB. 

Thiên nhân sư 

sappi-manda, đề hồ vị

satthã, tôn sư  w m .  

01®$ 9£. 

sattha, thương nhân fêỉA. 

130



sãvaka, thanh văn sim . 

sTlabbata-parãmãsa, giới 

savitakka-savicãra, hữu

đạo kết ÃỄỈẫtỆỒ, giới 

giác hữu quán

cấm thủ 

sĩlabbatupãdãnam, giới 

savyãpajjểha-citta, sân

cấm thủ 

nhuế tâm 

slla-kathã, giới luận ĩtỄtra. 

sayana, ngoạ cụ 

J |, 

sĩlamaya

sàng tọa 

punnakiriyavatthu, 

sãyanha, nhật 0 , bô thời

giới loại phước nghiệp 

sự

sekha, hữu học 'ÉDỊp: 

sĩlãnussati, niệm giới

sekhabhũmi, học địa

 m m . 

sĩla-visuddha, giới thanh 

Sela, Thi-la  1ẺễM ,  tỳ- 

tịnh  m m .  

kheo. 

simbala, thiết xoa thọ

Senagăma, đại tướng thôn

 m x m . 

 ± m  ú . 

simha, sư tử 

senãsana, ngoạ cụ 

simha-nãda, sư tử hống

Seniya, Tư-ni  MĩtL- 

'Ể í^ i? L ề

setachattã, bạch tản cái

simha-rã]Ệa, sư tử vương

 m i - í . 

Sindho, Tân-đầu 

Shindu, Tân-đầu $fậã. 

Tư-đầu, 

SĩhaỊa, Sư tử quốc

sippatthãa, công xảo xứ 

 ú ĩ - m . 

I ^ Ổ S , kỹ thuật M#r. 

Sĩha-mukha, sư tử khẩu

Sừigutta, Thi-lị-quật 

í » n . 

trưởng giả. 

Sĩhasenãpati,  Sư Tử 

Sirimã, Thi-lị phu nhân

BÍT-(đại tướng). 

Sikhi, Thức-cật 

sirisa, thi-lị-sa thọ

(Phật), 

 r m p M . 

slla, giới Jt£. 

Sltã, Tư-đà

Sĩvali, Thi-bà-la P H H . 
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Sodayin, Tu-đà  ỈMĨỲ.  

Subrahmĩ, Tu-phạm-việt

soka, sầu ưu 

soka-pariđeva-dukkha- 

sucarita, thiện hành HÍT. 

domanassupạyãsã, sầu

Sudanta, Tu-đàn  MịẼ.  

ưu khổ não thống

Sudassana, Thiện Quán 

í&SIÉrtliỉlS, ưu bi khổ 

u m ,  Bích-chi-phật. 

não

Sudatta-gahapati, Tu-đạt 

Somã Therĩ, Tố-Ma  ^ 0 .  

trưởng giả Ệ lìỀ H # . 

Sona Kolivĩsa, Nhị thập 

SuddhakãỊakãna, Thuần 

ức nhĩ 

Hắc M ầ . 

sona, cẩu <$J. 

Suddhãvãsa, Tịnh cư 

Sonã, Thâu-lô-ni ỆiìIỄM. 

thiên

sosãnika, trũng gian tọa

Suddhodana, Chân Tịnh 

vương ỈỆỈặĩE. 

sotãpanna, tu-đà-hoàn 

sudhã, cam-lộ 

^PẾM,Dự lưu ỉf|?5fL 

sudhamma, diệu pháp

Sotthiya, Cát Tường ìằí#. 

Subãhu, Tu-bà-hưu 

Sudhamma-sabhã, Pháp 

 MrÊ-Ìk,  Thiện Trừu 

giảng đường 

U M  (tì-kheo). 

Thiện pháp giảng 

Subhadda, Tu bạt 

đường  WíỀ t^ísL 

Tu-bạt-đà  MịẰỈỲ,  

sudhanna cam-lộ thực 

phạm chí. 

ttí& k . 

' 

^  

Subhakinhã devã, Biến 

Sugãta, Thiện lai 

Tịnh [thiên] ìllípp^] 

sugata, thiện thú n ® . 

Subhũti, Tu-bồ-

sugati, thiện thú n ® . 

Thiện

Sujãtã, Thiện Sinh HfíỀ. 

Nghiệp. 

sũkară, trư 

Subhũti-devaputta, Tu-

Sukkã, Thủ-ca 

bồ-đề thiên tử

Sukkodana, Thúc Tịnh 

Thích ỉxiặpp. 

Subrahmã, Tu-phạm-ma

 iề*ẲM. 
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sukhã patipadă

sunna-vimokkha, không 

dandhãbhinĩiã, lạc trì

giải thoát 

thông hành  ^ếM ịẼŨ  

supatipanna, thiện hành

sukhã patipadã

 W ũ . 

khippãbhinnã, lạc tôc 

surã, tửu

thông hành 

Surãdha, Tu-la-đà

sukhã vedanã, lạc thống

 i ề m t . 

surã-mer aya-maj j a- 

suktaa, lạc ậậỊ, khoái lạc 

ppamãda-

f£^ế. 

tthãnãnuyoga, âm tửu

Sumãgadhã, Tu-ma-già-

!)('/§  (uống rượu) 

 đ ềíềB M ĩễ. 

Susima, Tu thâm 

sumanã, tu-ma-na hoa, uu- 

Tu-thâm-ma 

ma-na  ịM 0M  (hoa). 

suta, văn [ĩtì. 

Sumeru-pabbata, Tu-di 

suvannavanna, tử ma kim 

sơn  m m ih . 

Sundarĩ, Tôn-đà-lợi

Suyãma, Tu-dạ-ma

 m m . 

Sundarika-bhãradvãja, 

Tôn-đà-la-đế-lợi

Tagarasikhĩ, Đa-ca-la-thi-

Sunetta, Thiện Mục n  § . 

khí # Í 2 f l j ='  í ,  Thẩm 

Sunidha, Tu-ni-ma 

Đế Trọng Ệrtríiliíặ, 

Ệĩiblp, đại thần. 

Bích-Chi-phật. 

Sunĩta, Tu-nê-đa 

tãla, đa-la, độc đỉnh thọ

suníĩa brahmaọa-

viniãna, Không Phạm 

tanhã ponobhavikã 

thiên ^ K h ô n g  

nandi-răga-sahagatã, 

Phạm thiên xứ

ái đương lai hữu câu 

hữu hỉ tham

suíina, không 

. 

đương lai hữu ái hỉ 

sunõată, không tịch 

tham câu

sunĩiatã-vihãra, hành 

không ÍT?cĩ. 
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tanhã, ái SỄ. 

tevijjã, tam đạt HÌỀ, tam 

tănhakkhayavimutti, ái

minh 

tận giải thoát

thãna, xứ

S ẩ Ề Ẹ iằ . 

thãnãthãna, xứ phi  xứM

tanhã-samyojana, ái kết

' 

thiti, thường trụ SÍÈ. 

tatiyajjihãna, tam thiền

ti, tayo, tíssa, fíni, tam H. 

 E M . 

tĩni akusala-mũlãni, tam 

Tathãgata, Đa-tát-a-kiệt 

bất thiện căn 

Như Lai

tĩni punna-kiriya- 

vatthunl, tam phước 

Tathãgata-arahan, Đa-

chi nghiệp sự

tát-a-kiệt-a-la-ha-tam- 

da-tam Phật. 

tlni samyojanãni, tam kết

Tãvatimsa devã,  

Tãvatimsã, Đao-lợi 

tiparỉvattam

thiên 

Tam thập

dvãdasãkãram, tam

tam thiên 

chuyển thập nhị hành 

tayo addhã, tam thế H iỀ 

—

ÍT (Pháp 

tayo akusala-vitakkã, tam 

luân). 

bất thiện tầm

tiracchãnayoni, bàng sinh 

súc sinh ilĩỄE. 

tayo kusa-Iavitakkã, tam

ti-sahassĩ mahãsahassl 

thiện tầm H i m . 

lokadhãtu, tam thiên 

tayo rãsĩ, tam tụ  EĩM.  

thế giới 

tayo samãdĩ, tam tam 

Tissa, Đế-xa 'Srặl. 

muội 2EZĨÍ!£. 

tísso vedanã, tam thống 

teclvarika, trì tam y giả

H-lS, tam thọ HịS. 

tìsso vijễjềã, tam đạt minh

tejodhãtu, hỏa giới 

tejo-samãdhi, hỏa quang 

ttarã, Tối Thắng IIJỊ#, 

tam muội  i k y t — 

Ưu-đa-la  m ị   ễề  (Tỳ- 

tela, du tì. 

kheo ni). 
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Tukhãra, Đâu-khư-lặc 

uất-đà-la-la-ma-

quốc

 t ử M í i m m m ? . 

Tusita devã, Đâu-suất 

uddhacca, trạo cử  ịặễậ,  

thiên

điệu hý IHẳỀ. 

thera, thượng tọa _hjM, 

uddhacca-kukkucca, trạo 

trưởng lão 

cử ố tác 

trạo

theyya, thâu đạo  jỆì'jễí- 

hối 

điệu hối

theyya-citta, đạo tâm

IHtte. 

Udena, ưu-điền vương

theyya-samvãsaka, tặc 

trụ 

^ 

udumbara, ưu-đầu-bạt-la 

thĩna, hôn trầm 

ưu-đàm-bát- 

thina-middha, hôn trầm 

la 

(cây, hoa). 

thụy miên  ặr'ìt H0E 

Ugga-Vesãlika, Ưu-ca-tì- 

thũpa, thâu bà 

tháp. 

xá-ly ® ă ẵ M #  Hf, úc- 

già trưởng giả người 

u

Tì-xá-li. 

Uccaiigama, Ưu-thiền- 

Ujjangala, Ưu-xà-giàsơn 

già-ma 

«Éfl]ŨLlj. 

uccãra, thỉ ÍS, phân; 

ujếugata, chánh hành IEÍt . 

uccãra-passãva, thỉ niệu 

Ukatthã, ưu-ca-chi

phân và tiểu. 

SăA;£. 

Udayabhadda, ưu-đà-da 

Ukkamanika, ưu-kiềm- 

ffiị?ÈI[5 (thái từ). 

ma-ni 

Udãyi, ưu-đà-di 

upãdãna, thủ, thọ 15, 

Udãyibhadda, ưu-đà-da

upădănakkhandha, thịnh 

ÍSPÈIIỈ (thái tử). 

ấm íiẵlỉằ, thủ uẩn ỈỊxSẵ. 

Udãyin, ưu-đà-da ®PẺI[5. 

Upaka, ưu-tì-già 

Uddaka-Rãmaputta, uất- 

(phạm-chí). 

đầu Lam-phẩt 

upakkilesa, tùy phiền não

 m m m á ,  Uu-đạp- 

lam-phất-la ® S ẵÊ

Upãli, ưu-ba-ly ®;i£ỉÌiÉ. 
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Upananda, ưu-bàn-nan- 

upekkhãsambojjhanga, 

đà iSÌẵitlíS (long 

hộ giác ý H U   M-,  xả 

vương). 

giác chi ỉ t  

Upanandã, ưu-bát-nan-đà

Uposatha, Bồ-hô n  p? 

 m m m k . 

long vương, 

Uparittha, Bà-lợi-tra

uposatha, trai pháp  Wỉ/Ề.  

 m m v t. 

Uposatha-kumăra, Vũ Hô 

Upãsabha, Cứu CánhặsHi 

Vương Tử

(Bích-chi-phật). 

upãsaka, ưu-bà-tắc

uppala, ưu-bát ÍỄỂíậ, ưu- 

thanh tín sĩ

bát hoa hương, 

upasamănussati, niệm 

Uppalaka, Ưu-bát địa 

hưu tức 

ngục AEiậiẾÌt 

upasampãda, cụ túc giới 

Uppalavannã, ưu-bát- 

l à

. 

hoa-sắc ISỈậTÈẾ, ưu- 

Upasena-V angantaputta, 

bát-sắc, t t ậ ậ Ế  (tỳ- 

Ưu-ba-tiên-ca-lan-đà tử

kheo-ni). 

Uruvelă, ưu-lưu-tì

upãsikã, ưu-bà-tư 

Upatíssa, Ưu-ba-đề-xá

Uruvela-Kassapa, Ưu-

lưu-tì-ca-diếp 

upatthăna-sãlã, Phổ Tập 

iSỄaễtăElỉt, Ưu-tì-ca- 

giảng đường Hí m S ỊẾ . 

diếp Hlllầỉi SI, ưu- 

Upavãna, Ưu-đầu-bàn

lâu-tần-loa-ca-diếp

upavattana, bản sở sinh 

Usabhamukha, Ngưu đầu 

xứ ;£ bIt£ jS. 

khẩu +  ãji ơ . 

upekkã, hộ IS, xả í t ; 

uttara, bắc phương 

 upekkhã sati 

Uttara, Ưu-đa-la 

 parisuddham,  hộ niệm 

(Tỳ-kheo). 

thanh tịnh 

uttara-patha, bắc phương

xả niệm thành tịnh
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uttarimanussadhamma, 

Vãsabhã-Khattiyã, Tát- 

thượng nhân pháp

la-đà-sát-lợi chủng

± x ẵ . 

Văsettha, Bà-tư-tra

V

Bạch y  Él <ỂC 

vãcã, ngữ iẽ, ngôn n , 

(tỳ-kheo). 

khẩu  p . 

vassa, hạ X. 

vacl, ngữ In,ngôn n . 

Vassakăra, Bà-lợi-ca 

vacĩsamkhãra, khẩu hành

HíOăH, Vũ xá 

#  

PÍT. 

(bà-la-môn). 

Vạịirapãnĩ Yakkha, Mật

vassam-vuttha, hạ xuất 

Tích lực

ICttì, hạ khởi JC Ễì, 

Mật Tích Kim cang lực 

thọ tuế nhật ỉciic 0 . 

sĩ, &&&PỊ|iJ;fr±. 

vassỉka, bà-sư hoa ÌlẼrỊĩ-

Vakkali, Bà-ca-lê, Bà-ca- 

lợi 

^âEílJ. 

vãta, phong jE. 

Valãhaka, Bà-la-hàm 

vãta-bãdhiko, phong 

H iH s ,M ã  vương

thống iHỉíl, tích thống

Vãmanikã, Bà-ma-na 

vatthu, xứ sở  M pJĩ ,  sự 

tượng 

vaya, diệt

vana-sanda,  sơn lâm

vaya-dhamma diệt pháp

 m Ẽ .' 

Vangĩsa, Bằng-kì-xá 

vãyamati, phương tiện 

l i # # . 

 ýĩlịÊ.,  tinh cần !ffSỊj, 

Vappa, Bà-phá  'ặễĩlẰ (tỳ- 

tinh tấn 

kheo). 

Vebhãra, Phụ trọng sơn

Varanã, Bà-na quốc

vedanã, thọ ịx!. 

Varuna, Bà-lưu-na 

vedanlya, báo ệR, thọ báo

 !-ầr 

(thủy thiên) 

 m í

Vasabha, Bà-ta 'ặSnil. 

vedayita, giác tri JẺ£o. 

Vedehĩ, Tì-đề li, SI. 
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Vehapphalã Deva, Quả

vibhĩtaka, tì-hê-lặc quả

Thật thiên m r 3^. _ 

Vẹịayanta-pãsãda, Tối 

vicikicchã, nghi 

nghi 

Thắng 

kết

Vejayant-avimãna, Tối

vicikicchă-kathankathã, 

Thắng cung điện

hoài nghi do dự

 m m ấ m . 

Velãma, Tỳ-la-ma

vicikicchã-nĩvaranain, 

 & m & . 

nghi cái i i i t -  

VeỊukandiyã-

vicikicchãnusaya, nghi sử

Nandamãtar, Nan-đà 

mẫu I8ẼPÈ-ỈẸ:. 

Vidhũra, Đẳng Thọ ậflặ. 

veỊuriya, lưu-ly

Vidũdabha, 

V eỊu vana-Kalandaka- 

Vidũdabha, Tì-lưu-bà-xoa 

nivãpa, Ca-la-đà trúc 

Jẵi= rilx , Tì-lưu-bác- 

viên ăẼHPÈIỨIIl, Ca- 

xoa  ỈẾ&ÌỆ3L,  Lưu-ly

lan-đà trúc viên

thái tó 'ỐÍESI^T-. 

viggayha, đấu tránh lilậ . 

Vepacitti, Tì-ma-chất-đa-

vihãra, phòng xá  WiÌ5,  

la  ễíỉỆ;ĩĩể>-M,  vua a- 

tinh xá M1# . 

tu-la. 

Vepulla, Quảng phổ sơn

viharati, du  ÌẼ,  tự ngu lạc 

M U i . 

Ẽ $ á ê . 

Veroca, Tì-lô-giá ÌễlỀìẾ. 

vihimsã, hại n . 

Vesãli, Tì-xá-li  ỈẾikM.  

vihimsaka, hại ý n  

vihimsã-sannã, hại tưởng

vessa, Tì-xá  ễầiỂĩ,  cư sĩ 

Jễr±, giai cấp. 

1=3  ' O i ' . 

vihimsã-vitakko, hại tầm 

Vessabhũ, Tì-xá-bà 

lẵ llril, Tì-xá-la-bà 

vijjã, minh

Phật. 

vijjăbhagiyã, minh phần 

Vessavana, Tì-sa-môn 

 ỏỳ,  đạo phẩm pháp

S ỉ^ F ! sĐ aV ăn#M , 

thiên vương. 

ìS ppÍẾ. 
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vijjã-carana-sampanna, 

vinnãnam ãhãro, thức 

minh hành thành vi

thực HẾẰ. 

minh hành

Vinnănancãyatanũpagã,  

túc

Thức xứ thiên 

vikkhitta, tán lạc  WM- 

vinodanã pahãtabbã, trừ 

vikkhitta-citta, tán lạc

diệt đoạn l^ăặcitr. 

tâm

vinodana, trừ diệt 

Vimalã, Vô cấu 

vinodeti, trừ khử I^ Ẻ . 

vĩmamsã, tư duy s t t , 

vipãka, báo ệs,dị thục

quán M. 

# y ả. 

vĩmamsã-iddhipãda, tư 

vipãka-phaỉa, báo ệ5, dị 

duy thần túc 

thục quả n  

vlmams ã-s amãdhi- 

vipassanã, quán ts. 

padhãna-s ankhãr a- 

Vipassin, Tì-bà-thi 

samannãgata 

r a r ,  Phật, 

iddhipãda, giới tam 

vửãga, vô dục 

ly 

muội hành tận thần túc 

dục

IỀHB£ÍTÍiW/ĩ2, quán 

tam-ma-địa thắng hành 

virãge dhamme pasannã, 

tịnh tín pháp ly dục

thần túc

 m t  i Ế i t á . 

Vĩrasena, Tì-la-tiên

vimăna, cung điện 'iriit 

 m m é t. 

vimutti, giải thoát  ỀệRịt.  

vĩriya, tinh tiến ttìỄ ; 

vimutti-nănadassana, giải 

vừiyam ãrabhati, tinh 

thoát tri kiến  Ềệlũkíl Jỉ. 

tiến ttìẼ . 

vinãnata, tri 

vĩriya-bala, tinh tiến lực

Vinataka, Tì-na sơn

vĩriyasamãdhi-padhãna- 

vinaya, luật # ,  giới luật

sankhãra- 

samannãgata 

vỉnnãna, thức nẩỉ. 

ỉddhỉpãda, tinh tiến 

vinnãnadhătu, thức giới

tam muội hành tận thần 

túc
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# JỄ , tinh tấn tam-ma- 

vyãpãda, sân nhuế iìl /'ù' • 

địa thắng hành thần túc

vyãpãda-sannã, nhuế 

tưởng

VirũỊhaka, Tì-lũ-lặc-xoa 

lẳ H íílX , thiên vương. 

Y

Visãkhã, Tì-xá-khư 

yãcanaka daridra (Skt), 

Lôi Điện 

khất nhân bần quỹ giả 

Visãkha, Tì-xá-ngự

À  í ì  B i# , người ăn 

xin nghèo khổ. 

visãrada, vô sở uý

Yakkhã bhummã, Địa 

thần 

vitakka,  giác jt;,tầm # . 

yakkha, dạ-xoa 

vitakka-vicãra, giác quán 

duyệt xoa H X . 

n n ,  tầm tứ #{c]. 

Yamaka, Dược-ba-ca

vivăha, vivãhana, giá  w.,  

íBIỈỊêá!!. 

thần  M.  

Yama-rãja, Diêm-la 

vivatta-kappa, thành kiếp 

vương  Wi$ầ- E. 

YameỊakekutã, Dũng 

jả#J.  _ 

Mãnh  W%Ế.  

viveka, viễn ly ìg$ỉt, tịch 

Yaiinadatta, Da-nhã-đạt 

tĩnh xứ  MữệlM- 

phạm chí. 

vivekaja, viễn ly 

Yasassĩ, Thiện Quán UHỈ, 

siiửùltPỉtíẾí. 

Bích-chi-phật. 

vivekajỆam pĩtisukham, ly 

yãvanaka, khất nhân 

sinh hỉ lạc pHítĩìÉrlậế, 

 Ỳ1Ả. 

hữu ỷ niệm lạc

yodha, chiến sĩ Htdr. 

yogakhcma, an ổn ị?® , 

vuddha, vuddha, lãoíỀ, 

yogakhemapatta, an xứ 

trưởng lão 

ặ r ll, đến nơi an ổn. 

vuddha-bhũmi, lão địa

yojana, do-tuần  Ẻ ÍD. 

yoni-paraukkha,  sinh loại 

vuddhi, vuddhi, tăng ích 

tối thượng sinh

t t ó . 

vyanjana, vị 

văn  ~Sí-

yoniso, như lý ỷnĩ!. 
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yoniso-manasikãro, như

lý tác ý  ịũM .  

yuddha, chiến đấu
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Ghositarama, Cu-su vién
EERE.

Godaniya, Ciu-da-ni
$#9HR/E (chau luc).

gokula, muc nguu 4,
nguu xa F&.

gopalaka, muc nguu
giatk 4%, muc nguu
nhén 4 A.

Gopika, Cu-ti 285

Gosimha, Nguu sur tir vién
HEFFE.

Gosingasala, Nguu gidc
sa-la A%, nimg.

Gotama, Ci-dam 2 8.

gotrabhi, ching tinh
F&1%, Thanh gia.

guna, cong dirc 2.

guru, ton truong Ef&.

Gutta, Quét Pa truong gia
BERE.

Gijjhakata, Ky-xa son
HRILL.

giribbaja, son céc LA,

Girimananda, Ma-nan,
Ki-lgi-ma-nan EE,
EFIEH.

H

haritaka, haritaki, ha-1é-
lic 5L,

Hatthaka Alavaka, Ha-xi-
a-la-ba W[5 BIFREE,

Thu A-la-ba trudng gid
tr F FIREREF,
Tuong Déng Tir i
?‘. z

Himavant, Tuyét Son
.

hina, ha tién FE§.

hir ottapa, tam quy i1

hitanukampin, tir bi tim
L.

n

iddhi-pada, thin tic # .

iddhi-patihariya, than tic
bién hos 7 1L,
than bien thi dao
#ERY

iddhividha, than tic # 2.

idhaloka, kim thé %1tt.

Inda, Dé Thich #¥E.

inda-Kila, cung mén BP9,
nhan-da-la tru EFEFE.

indriya, can 48; indriyesu
guttadvaro, thi hd can
moén EREEARFT.

iruttipatisambhida, img
bign FESE, tir vO ngai
giai B AREEAZ.

Isadhara, Ti-sa son
&1, Y-sa son
i

Isana, Y-sa thién virong

FPRE.
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Téing nhdt A-ham

ekasanika, nhét toa nhét
thyc gia —#—8E,
hanh gia dau-da chi an
mét bira.

ekattam, nhét loai —3§.

ekayana- magga, nhit
nhap dao — AH.

ekodi-bhava, nhit tim
—il.

ekottara, ting nhit 4%,

Ekuttara, Y-cau-wu-da-la
HAES R

Erakapatta Y-la-bat long
vuong FIESFEE.

Erapatha,Y-la-bat long
REEEAEE.

G

Gagga, Gia-gia finfin.

Gaggari pokkharani, Loi
am tiE &b, Lai
thanh tri B,

gahapatani, cu s phu
Bt

gahapati, cu s B+

gahapati-putto, truong
gia tr RIBEF.

gahapati-ratanam, cu s7
bio B+ H.

gamana, ty quy B 58,

gandha, huong &.

Gandhabba, Can-dap-hoa

HE.
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gandhagaja, huong tuong
R

gandhahastin, huong
tuong FR.
Gandhamadana, Huong
son &L, Huong tiy
son EEEL.
Gandhara, Can-da-vé
$PEf, Can-da-vigt
8P, Kién-da-la
RIER, di danh.
Gandhara, Ciru Canh
% 3R%, Bich-chi-phit.
Ganga, Gangé-nadi,
Héng-gié S0, Hing
thay 187K (song).
ganika, dim nir $E%.
garuda, garula, Gia-hru-
la B, Gia-lnu-la
R, Kim-si diéu
&AR.
gati-paificaka, ngii thi
il
gatha, ké 8.
Gavarhpati, Nguu Tich
49, Kiéu-pham-ba-dé
fBRIKE
Gayakassapa, Gia-di-ca-
diép MBI, Tuong
Ca-diép B,
geyya, ki-da &%, img
tung JEZE.
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Tang nhdt A-ham

isi, tién nhan fIlA.

isigiri, Tién nhan son
il A LLL, tién nhan quat
WARE.

Isipatana Migadaya, Tién
Nhan Tru (Poa) Xir
Loc D3 vién
WA (E)RREE FFE.

Isisangha, Tién nhan
chung AR,

Isi-sattama, D¢ that tién
nhan FEAIA.

issa, tat 46 IR,

Issara, Ty Tai thién
BEX.

itthi, nit &.

itthi-ratanam, ngoc nir
bao EXH.

J

jagariya, gidc %, tinh gidc
ERA.

jalakajata, sinh la vong
A FEHE, dam chdi.

Jambu, Diém-phu 7%
(chau luc, cdy, trai). R

Jambudipa, Diém-phu-dé
1742 (chau luc).

jana, nhan A, nhan gian
A[#, nhan dan AR.

janapada, quéc B, quéc
do B+, dia phuong,
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Janussoni, Sinh Lau 4R
(ba-la-mén).

jara, lao .

jaradhamma, ldo phap
7%, hinh lao phap
i

jati, sinh 4.

Jentt, Thién-dau BT,

Jeta, Ki-da fiFE, vuong
tir.

Jetavana, Ki-hoan
TRAE,Ky vién

Jetavana-
Anathapindikarama,
Ki tho Cép C6 Poc
vién TEAHHR IV

jhana, thién 7.

jhanavimokkha-
samadhi-
samapattinam
samkilesam vodanam
vutthanam, tinh lr giai
thoat déng chi phat
khei tap nhiém thanh
tinh tri lyc
BRI SR 0
EHRIFRE .

jhapeti, xa tun #E47, xa
duy R, hoa thiéu.

jiva, tho ménh Z.

Jivaka-Komarabhacca,
Ki-ba-gia i fin, y si.
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Tiing nhdt A-ham

Iugn,"* didu chic chin khong thé phu nhan déy la tic
phdm 16n cia Dai thira. Dai tri dp chap nhén thir tu cac
A-ham nhu thé, diéu ndy muén néi ring Théanh dién
nguyén thiy ma cac nha Dai thira trong truyen thira ctia
luan Dai tri dj 1a céc A-ham cua Dai ching b, hay &
hon, Dai ching bd hau ky. Thé nhung, khong phai tat ca
Dai thira déu tung A-ham cua Pai chiing by nhur 1a Thanh
dlen chinh théng. Ludn Du- -gia sw dia, phai Du-gia hanh
truyén thira boi Vo Trudc, dua Tap A-ham lén hang dau
va xem nhur bd phdn nén tang ciia toan bo Phat ngon. Cac
diém gido nghia cia Tap A-ham dugc luan giai trong Du-
gia su dia chimg to phan A-ham nay dugc két tip boi céc
nha Hitu b) (sarvastivadin).”” Vay, chi mot bo phan cia
Dai chiing b vé sau phat trién thanh Dai thira, hay dugc
chap nhén béi cic nha Dai thira. Nhiéu chi tiét trong
Ting nhat nay cung cAp mot sb di kién dé ly giai y nghia
lich sr nay.

Thir nhét, vé yéu t6 vira mang tinh hé théng, vira mang
ham tang nghia lich sir.

Truéc khi nhap Niét-ban, Dic Phit da néu bén nguyén
1y, goi 1a bbn “dai gido phap”'® V& sau, khi cic bo phai

' Etienne Lamotte, Le Traité de la Grande Vertue de Sagesse,
Tom iii, “Introduction.” Bac bo y kién ciia Lamotte, xem: K.
Venkata Ramanan, Nagarjuna’s Phylosophy, 2002;
“Introduction”.

** Lit Trimg, Tap A-ham kinh san dinh ky. Lit Trumg Phat hoc
luan trude tuyen tap i.

' Trieong A-ham, kinh so 2 “Du hanh” (phén ii): bén dai gi4o
phép PUAZ5%; bbn quyét dinh thuyét TUSLESR. PL.: cartaro
mahapadesa. Bén nhan do ph bién trong d6 x4c dinh gi4o phap
duge thiét 1ap khong nghi hogc. Cf. §i1gmsamuccaya, 63:
kalopadesamahapradesanapahaya; Han dich, Tdp Bo-tat hoc

12
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Tang nhdt A-ham

kankha, nghi §¢.

Kaikha-Revata, Hb Nghi
Ly-viét IEREEE (4i-
kheo).

kankha-vitarana-
visuddha, d¢ nghi tinh
ERE

Kapila, Kiép-ti-la 1 B
(ba-la-mon).

Kapilavatthu, Ca-ti-la-
vigt, MEFREH, Ca-ti-
la-vé MEFRH, Ca-ti
quéc MEE B, (nudc,
thanh).

kappabindu, diém tinh
BB

Kappaka, kiép ti & tt:
kiép-béc Bhit,

thojhowst téc (cia vua).

kappakara, kappakata,
phén biét 533, tic tinh
£, hop thirc héa sit
dung.

Kkappasika, kiép-ba-duc
ik, vai bong gon.

Karavika, Khu-la son
R

karuna, tir 3, tir min
B bi A

kasaya = kasava, 4c trugc

kasaya, ca-sa 22 (y).

Kasi, Ca-thi quéc 3P

114

kasigorakkha, dién tic
H4E, canh tic va muc
nguw/ chan bo.

Kasika, Ca-thi 17
(ngudi, san vat).

Kassapa, Ca-diép 3 {#
(Phat).

kaya, thin 5.

kaya-gata-sati, niém than
hanh & 547,

kaya-sakkhi, thin ching
phap BB &

kaya-saikhara, than hanh
517

kayena sacchikaraniya,
than tac chimg.

ketu, trang 1, phuén.

Ketumatt, Ké-dau thanh
SHEAN.

kevala-dukkhakkhanda,
khd thanh 4m 5%,
thudn kh tu EEER,
khi thudn khd.

Kilesa, phién nio {B1S.

Kimbila, Kim-ti-la
SRR

kinnara, chan-da-la
BRPEER, khin-na-la
R

Kisa-Gotami, Co-dam-di

i, Co-lé-xa-cl-

dam-di #3E 2 ER,
Co-lgi-thi ZF|§ (Ty-
kheo ni).
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Jivakambavana, Ki-ba-
gia 16 vién B2
ELEE.

jivita, mang %, chanh
mang IEA.

Jotika (Jotiya), Nguyét
Quang A .

K

kabalikara, doan thuc
#a.

Kaccana, Ca-chién-dién
SAFEE (Ty-kheo).

kakkataka, trung nhiéu
cude H R, con cua.

Kakusandha, Cau-lau-
tonff14E 7R, Cau-li-ton,
B (Phat).

kala, ky thuat £, bo
phén.

kaladana, ing thoi thi

Kalafifia, tri thoi 015%.

kalarika, ca-la-lic tugng
SMEEHR, voi.

Kali, hic 8.

Kaludayin, Ca-luu-da-di
W

kama, duc .

kama-bhava, duc hiru
%A

Kamabhii, Ca-1¢ R,

kamacchanda, 4i duc
B, duc ai BRE.

kamadhitu, duc giéi
RR.

kamana assado, duc vi
RO

kama-raga, duc tham
A, dam duc B,

kamasava, duc lau 8.

kama-sukhallikanuyo,
duc cap lac KL,
hanh tham lac duc.

kama-tanha, duc 4i $XE.

kama-vitakko, duc tim
ws

kamesana, duc tam cau
&BR.

kamesu micchakaro, ta
dam FFREE.

Kammasadhamma, Cau-
lwu-sa phap hanh thanh
HBWRITH.

kamogho, duc luu &7,

kamupadanam, duc tha

BRER.

Kanakamuni, Cau-na-
ham $#FBE (Phat).

Kandarayana, Gian-
tra#& %%, Thuong
Sic.E & (ba-la-moén).

kaneru, ca-né-luu tuong
WREBE, voi.

kanika, ca-ni thu 38 /E,
cdy.
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Tang nhdt A-ham

Bhaddiya, Ba-
truong gia.
Bhagava, Ba-gia-ba
AN, Ba-gid-pham
BEAf03E, Thé Hyu 14,
Chiing Hyu %4, Thé
Tén 2.
Bhagga, Bat-ki i, Ba-
ki B,
bhara, trong dim Eif§,
ganh ning.
bhira-hara, ha trong dam
ER.
bhara-nikkhepana, xa
trong dam S EHIE.
bhava, hiru 4.
bhavaditthi
vibhavaditthi, hiru
kién phi hitu kién
HRIFHER.
bhavana pahatabba, tu
tap doan £ .
bhavana, tu duy, tu tap
B, EE.
bhavanamayam
puiiiiakiriyavatthu, tu
loai phuréc nghiép su
EFEET.
bhava-riga, hiru i, hiru
tham HE, FA.
bhavisava, hiru lau AR,
bhava-tapha, hiru 4i A %.
bhavesana, hitu tim ciu

HRK
102

Bhavitatto, Niém Quan
s -8

bhavogha, hiru luu % .

bherd, dai ¢d K&

Bhesakalavana-
migadaya, Quy lim 16c
vien SAEEE.

bhesika-nahapita, thé dau
su HIFAFR, tho hot toc.

bhikkhaciriya, hanh khat
thue fTZR.

bhikkhaka, hinh khat
2. )

bhimsanaka, khung bo
sl

bhiimi, dja .

Bhiimija, Pia ti kheo
Mt .

bhiimi-kampa, dia dong
1%,

bhiim-pappataka, dia phi
HIAE.

bhiita, chan thit [K%&;
thin .

Bimbisara, Tan-ba-sa
BRI, Tn-ti-sa-la
SR ILTE, vua.

bodhi, chénh gidc IEﬁ:

bodhipakkhiya dao pham,
bd-d& phin E#2%y.
Bodhisatta maha-
satta, Bo-tat-ma-ha-tat






index-102_1.png
Téing nhat A-ham

Candappajjota,
Candappajita, Ac
Sinh B4, va.

candikka, dai quy thin
KA.

cainkamma, kinh hanh
17

Capa, Gia-ba-la i .

catasso patipada, tir sy
hanh tich PAZEATER, ar
thong hanh EQ;E1T.

cattari sotapattiyangani,
ttr du hwu chi FEFX.
cattari adhikaranani, tir
su phap PO, tir
trénh sy PA3FEE.
cattari samgahavatthiini,
tir nhiép sw PR, tr
tho phép, PA52%.
cattari tathagatassa
vesarajjani, Nhur Lai
tr vO s ay
B0 R PR R

cattari upadani, tr tho
P82, tir thi .

cattaro dipa, tir chau

M, t thién ha

BXT.

cattiro iddhipada, tir thin
tic PAH 2.

cattaro mahabhuta, tr
dai chung P K, tir dai
mxX.

104

cattaro mahapadese, tir
gido thuyét PA%iR

cattaro ogha, tir lwu P93E.

cattaro sammappadhana,
tir y doan PIE&R, tir
chanh cin PHIE&).

cattaro satipatthana, tir y
chifd& Lk, tir ni¢m xi
A

cattaro upakkilesa, tir tiry
phién ndo PABRKEL.

cattasso appamaiifiayo,
tir ding tam PR, tr
v0 lugng tim
icki3 vy

catu, tasso, catvari, tir P4,
$0.

catuddisa-sangha, chiéu
a8 tang HRIRAY, tr
phuong tang Y5/,

Catuma, Xa-dau B,
thon.

Catumahiarajika Deva,
Tir thién virong thién
REX.

catunadi, tir dai haPd ke,

catutthajjhana, dé tir

thién %5 V7.
cetaso ekodibhavam, tim
nhét thi tinh < —ARbE,

cetaso viipasamo, tim tich
tinh LAEE.
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Bodhisatta, BS-tat ¥ .

brahmacakka, pham ludn
.

brahmacariya, pham hanh
47, thanh tinh hanh
T,

brahmacariyesana, pham
hanh tdm cau
RATHK.

brahmadanda, pham phép
Fi%, pham-dan FE4E.

Brahmadatta, Pham-ma-
dat $EEEE, vua,

Brahmadeva, Pham thién
X

brahmadeyya, pham phic
#18@,pham tir 3585

brahmadhamma, pham
phap %k

Brahmaja, Pham sanh

A,

Brahmakayika, Pham-ca-
di thien FEMH K,
Pham chung thién
K.

brahmana, ba-la-mén
BEREM.

Brahmavihara, Pham
dudmg 3%, Pham tru
HIE.

Brahmayu, Pham-ma-du
A £y, Pham-ma-du
FERERR.

Brahmuttara, Pham-uu-
da-la FEESFE.

buddhanussati, niém Phat
.

buddhe aveccappasade,
Phat chimg tinh
#5381F, Phat bat hoai
tinh R3S

byapada, san )T, nhué &.

byapada-nivaranam, sin
nhué cai L&,

byapada-vitakka, nhué
tuong 48, nhué tim
£S5

(o}

caga, hué thi HE.

caganussati, niém thi

Cakkavila, Kim cang
%M, Pai thiét vi son
AEEWL.

Cakkavattin, Chuyén
Luan (thanh) viuong
HHRE@E.

campa, campaka, chiém-
bic B E], hoa.

Campa, Chiém-ba qubc
&R

candala, chién-da-
laffEPEFE, sat nhan
ching & AJE, giai cip.

Candapabha, Nguyét
Quang A¥.
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Téing nhdt A-ham

cha saraniya-dhamma,
luc trong phap NEE,
kha niém phap A&%.

cha vififiankaya, luc thic
than <& .

cha, chal, luc /<.

chalabhiiifia, luc thin
thong 7SHH5E.

chandasamadhipadhiana,
tur tai tam mudi hanh
tin & fif.ﬁ’iﬁﬁ, duc
tam-ma-dia thang hanh
thanh tyu .
HR=FEHIBST, than
tc.

Channa, Xa-na B, Xa-
nic B (ti-kheo).

chaphassayatanika, luc
xiic xit AHEHR.

D

Dabba-Mallaputta, Da-
la-ba-ma-la B& ZEAERR.

dadhi, t6, lac &, F.

dakkhina, dat-sin 7£5,
vt bd thi, chi nguyén.

dakkhina, nam g, hitu
45, phuong nam, phia
tay phai.
dakkhina-avattaka,
hitu nhiéu 7538,

dakkhineyya, img cung
kinh FEFEHL.
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Diama, Pa-ma FEEE (Ty-
kheo)

dampati, gia chu FE,
phu phu FKif.

dana, dan 1, thi , b6 thi
.

danamayam
puiifiakiriyavatthu, thi
loai phuréc nghiép sy
MR EE.

dana-paramita, dan ba la
mat 5.

dana-pati, dan-viét, thi
chu I, fid.

danda, dao truong JJ%t.

Dandapani-Sakka, Chip
truong Thich chiung
Pl

dandha, don #fi, cham lut.

dantakattha,
dantapena,duong chi
4%, tim xia rang,

Dantika, Dan-da 1.

darukkhandha, dai tho
K#, moc tich AH,

dbng cay. R
dasa Ariyavasa, thip Hién
Thanh cu +E2JE.

dasa atthavasa, thip sy
cong dirc +HFZhiE,
thap ct nghia +A)3%.

dasa, nd boc B,

dasa, thap +, s mudi.
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cetiya, chi-dé 3X#, thap
miéu #5E, Nhur Lai
thn miéu ANBAIE.

ceto, cetaso = cetassa, tim

cetopariyafiana, tha tim
trf A0,
cetovimutti, y gidi thoat
EARNR, tam gii thoat
AR
citta, tim /0>
citta-ekaggata, nhét tam
— ., tam nhét canh
tinh —5EHE
Citta-gahapati, Chét-da
truong gia HERE.
Citta-Hatthasariputta,
Chét-da-x4-lgi-phit
B &R
Citta-Hatthirohaputta,
Tugng Xa-lgi-pht
SEFIH.
cittanupassi, quin tim
tam phép .0, tuin
tam quanfE 0.
cittaparisuddhi, tim
thanh tinh {LIEIE.
cittasamadhi-padhana-
sankhara-
samannagata, tim tam
mudi hanh tan thin tic
L ZBRITH, thm tam-
ma-dia le’ing hanh thanh
tuu

D ZEEHBS TR,
thn tic.
cittasamkhara, y hanh
F17,tam hanh 7.
citta-suvimutta, tim thién
giai thoat L EARME.
citta-vimutti, tam giai
thodat -UMZfR.
cittavisuddha, tam thanh
tinh D EHE.

Citrarathavana, Tra da
vién quan LR EH.

civara, y 7K.

cora, thiu dao #745.

Cila-subhaddha, Tu-ma-
& (niv) EEER: (&)

Cullapanthaka,
Culapanthaka, Ban-
dic %% Quan-loi-ban-
dac ¥IFHHE, Chu-lgi-
ban-dic J& *Uﬁ’i%,
Chu-lgi-ban-tho
FEFIAR.

Cunda Samanuddesa,
Quén-du Sa-di
IR .

cha atthavase, luc cong
die AIHE.

cha ayatanani, luc nhap
AN, luc xtt SR

cha dhatuyo, luc gigi
RN
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Tang nhdt A-ham

dhammaniyama, phap vi
AL

dhammafiii@, tri phap

dhammanudhamma-
patipanna, phap phip
thanh tyu FEIERLRE,
phép tily phap hanh
EREEAT.

dhammanusari, phung
phép, ty phap hanh
Zik, BT, Thinh
gia.

dhammanussati, niém
phép &I,

dhammanvaya, phap tinh
#:4%, phap tong tuong
£4%48, phép loai ci
AR ).

Dhammapasada, Phap
giang duong A

dhammapatisambhida,
phép bién 5, phap
v ngai giai & MEREAZ.

Dhammaruci, Dim-ma-
lwu-chi SR 7.

dhamma-vicaya-
sambojjhanga, phap
gidc y IEEE, trach
phap giéc chi
HIEEX

dhamme aveccappasade,
phép ching tinh
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#3815, phap bét hoai
tinh RS
Dhataratta, Pé-dau-lai-tra
, Dé-dia-lai-tra
1R HIAEIE, thién vuong.
dhatu, tri #, giéi K.
Dhotodana, Hoc Tinh
dhiita, diu-da FAFE.
dhutaiiga, ddu-da chi
BAPE, dAu-da hanh
SAFEAT.
dibba, thién X, thudc
thién gi6i.
dibbaya sotadhatuya
visuddhaya, thién nhi
thanh triét K E %L
dibbena cakkhuna
visuddhena, thién nhan
thanh tinh KARIHF.
Dighakarayana, Hio Khé
41 (ba-la-mén)
Dighavu, Truong Sanh
£ (dong tu).
Dighiti, Truong Tho K,
vua.
dina, ha tién FHS.
Dipaiikara, Dinh Quang
€Y (Phat Nhién
Ding).
Dipavati, Bat-ma $4/,
dai quéc.
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dasa-bala, thap luc +77
(Nhu Lai).

dasa-dhamma, thip phap

+i&.

dasa-kusala, thap thién

+#

dasasu akusalesu
kammapathesu, thap
bAt thién nghiép dao
PREEE

dassana pahatabba, kién
doan LHET.

dassana, FLkién; Aana-
dassana, tri kién 50 5.,

dayaka, thi cha i .

dayako danapati, thi cha
dan viét i FAEEE, thi
chu t tay cho.

desana, gido hun 23,
gido thuyét #3t, tuyén
thuyét E 3.

deva, thién X, thin 7.

deva-bhiita, thién than
K&

deva-carika, chu thién
wE )

Devadatta, Dé-ba-dat, Bé-
ba-dat-dau, Diéu Pat
R, REETE,

devanussati, niém thién
A

deva-putta, Thién tir
RF.

devaputta-mara, Ma thién
23 ‘

Devasabba, Thién Tu-bo-
dé RIAEHR.

deva-sukha, thién lac
K.

devayaniyo maggo, thién
dao Ki.

Devuttara, Thién Uu-da-
la RESFE.

deyyadhamma, tai §, thi
vét §5#, thi phap
k.

dhammacago, phap an
£/, phap thi {EHE.

dhammacakkappavattan
a, chuyén phép ludn
.

dhammacakkhu, phap
nhan IEAR.

dhammacakkhu-
parisudhi, phdp nhan
tinh FEARIF. i

dhammadhara, thuyét
phap 3, tri phap
k.

Dhammadinna, Dam-ma-
dé-na BEER IR, Phap
Dir #:52, Phép Thi
A, )

dhammakathika, thuyét
phép gia k.

dhammakaya, phap thin
®a.
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Disampati, thanh chi
%, Dia cha Hi3,
vua.

dittha, kién 2., hién kién
BLA.
dittha-dhamma, hién
phép I, hién thé
Bt

ditthagha, kién huu ..

ditthi, kién 8; samma-
ditthi, chénh kién TER..

ditthiparisuddhi.
thanh tinh RIETF.

ditthi-patta, kién ddo
5%, Thanh gia.

ditthupadanam, kicn thi
REL

Dona, Piu-na FEHR.

dosa, sin i, nhué (khué)

doso akusalamilam, nhué
bét thién can FREAR.

dovacassata, 4c ngon

dubbhikkha, co nga HLE5,
doi.

duccarita, ac hanh 21T,

duggati, apayagamin, ic
tha Z#R, ac dao, FEiH.
dukkakarika, nan
hanh #17.

dukkara, nan .

dukkha patipada .
dandhabhififia, kho tri
thong hanh #& i@ 47.

dukkha patipada
Khippabhififia, khé téc
théng hanh ¥ i iB47.

dukkha vedana, khd
théng %9, khé tho
5%

dukkha, kh 3.

dukkhadhamma, khé
phap k. .

dukkha-kkhaya, kho tan
&5

Dumumkha, Pau-ma
.

diita, sir nhan £ A, sit
(str) gia {3, deva-
diita, thién st KIE.

dvaingulakappa, nhj chi
tinh —$§7F, nhi chi sao
thue —F5 PR, dimg
béng chura qué hai ngén
tay, an chiéu duoc.

dvidhapatha, nhi dao
38, duong ré nhanh.

E

ekabijika, nhit ching
—iE. ]

ekapattapindika, nhat bat
thue —HE.

ekasana, nhat toa thuc

—4%
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Luge sir truyén dich

hién con: Pali, Han va Tay tang, déu hoan toan nhét tri.
Nguyén vin Han dich diéu khoan niy hoan toan phi hop
v6i vén Pali, nhung nguyén vin Phan ban hlen dwogc phét
hién va 4n hanh boi Pachow & Ramakanta'' khong con
hoe}n toan nhu truéc." : 2 R& rang c6 su thay dbi, c6 thé sém
nhat 1a sau dai hdi ket tap Ti-da-li. Nhitng thay doi nay
thét su quan trong; né cho thay lich st phat trién ché do
Tang gia tir nguyén thiy trai qua cé4c giai doan blen dbi
kinh té-chinh tri-x hoi, noi ma cic Ty-kheo song va
hanh dao.

2.Y nghia ting nhit

Viéc dua Ting nhét 1én hang dau trong thir tu liét ke,
khong nén xem dy li sy ngdu nhi, hay chi la van dé
thudn tién hay tién loi trong khi tuong thuat. N6 cho thiy
m01 quan hé gilta Tang doan hoang phép v6i quang dai
quan chiing, va day ciing 13 diém trong yéu trong sy phat
trién cua Dai thira. Cho nén, thir ty ma Pai tri dp tudmg
thudt ciing 14 vAn dé dang hru ¥." Tuy c6 ¥ kién cho ring
tac gia cta Pai tri dg khong phai 1a Long Tho cua Trung

" Pratimoksasitra of Mahasarghikas; ed. W. Pachow &
Ramakanta Mishra, 1956.
1280 snh, van Pali (Vin. iii. tr. 237): yo pana bhikkhu
Jjatariiparajatam ugganheyya va ugganhapeyya va upanikkhittam
va sadiyeyya, nissaggiyam pacittiyan’ti. Han, T22 tr. 551c10:
BEL - BFREGUE  BEAR - BLREE - BEEH
TR ° Skt.: 20. yo punabhiksur anekavidharm
Jjataraparajatavikrtivyavaharam samapadyeya nihsargika
{mcamlmmH

Dai tri dg, quyén 3, T26 tr. 69c4: AINEELEE: © #
RIS EA ROR - SIF S ¢
& e RIS RS - RASERER -

11
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samisa, thuc vat &4,
Samjiva, ding hoat %%,
dia nguc.
samkaccha,
samkacchika, tang-ki-
chiy i34, phu
kién y B JH 4K, kiét-chi
d6i B,
Sammkha, Nhudng-khu dai
vuong HitERE.
samkhitta-cittam, nhiép
tam $#L>, tho nhap tim
ZAL.
samma-jiva, chanh mang
Ef.
sammad-afiiia-vimutta,
binh déng giai thoat
SFAEAZHR, chanh tri
giai thoat IEEAZI.
sammaditthi, chinh kién,
ding kién ER, %R,
sammakammamta, chanh
hanh 1E47, chanh
nghiép IEZ.
samma-patipada, chanh
hanh FEAT.
samma-samadhi, chanh
dinhIE %, ding tam
mudi % =Bk
Sammasambuddha, Tam-
da-tam-phat =H8 = 4.
samma-sati, chanh niém
E&.

sammattaniyato rasi, ta
dinh tu FRER.

sammavaca, chanh ngir

.

sammavayama, chanh
phuong tién iIE {8,
chanh tinh tAn EXFE.

sammoha, ngu hoic &K,

sammiilha (Skt), ngu hoic

samsarasuddhi, luan hdi
tinh hod BRERE
(thuyét).

samudaya, tap %£, tap
khoi .

samvara pahatabba,
phong ho doan BAFEE:.

samvara, phong ho B3,
luat nghi 4.

samyoga, giao tiép ZHE,
phuoc ##, dch #E.

samyojana, két
phuochE#d, két si
L.

Sangamaji, Tang-ca-ma
fE3I0AE.

sanghanussati, ting niém
A&

sangharama, ting-gia-lam
A,

sanghati, ting-gia-1é
&AL
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Téng nhat A-ham

samadana, tho %%, thé
nguyén ZRE.
samadapets, dao sw A,
saméadhana, tam mudi gia
ZBkE, ding tri %5,
samadhi (Skt), tam
mudi =Bk, dinh &,
ding tri S HF.
samadhi-bala, tam mudi
luc =ZBKA.
samadhi-dhanu, tam mudi
chi cung =Bk
samadhija pitisukha,
niémy hy an
ARVEE, dinh sinh hy
lac EEELE.
samadhi-miila, tam mudi
cin ZBRAR.
samadhindriya, dinh can
TEAR.
samadhi-samanvagata,
tam mudi thanh tyu
ZBRAKEL.
samadhi-sambojjhanga,
tam mudi gidc y
ZBREE, dinh giac chi
ERZ.
samadhita-citta, dinh tim
T
samagga-samgha, hoa
hop chiing Fi &5k,
samabhita citta, dinh y
FEE, thm dinh {0 E,
tam mudi tim =B L.
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samahita, tam mudi gia
ZBk#, dinh E.

samana, sa-mon .

sdmanera, sa di 7> 3.

samanerd, sa di ni /8.

samatha, chi 1.

samatha-vipassan, chi
quan L.

Samavati, Xa-di phu nhan
EWFA.

samaya, thoi 1, kiép %).

Sambarimaya, Huyén
Thuat %47, vua a-tu-la.

sambhoga, tho dung 5 f,
béo #t.

sambodha, chanh gidc
ER.

Sambuddha, Tam-phat
=

samganika, giao thong
33, tp hoi .

samgha, ting {4, dai
ching K#&.

samgha-piija, cing duong
ching tang L3 R1E.

Samigharaksa, Tang-gia-
la-sat {E{EF].

samgha-samaggl, hoa hop
ching fn&#k.

Samiddhi, Sa-di-da
R

samisa sukha, thuc lac

B
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savaka, thanh van 2.

savitakka-savicara, hiru
gidc hiru quén
HRAE.

savyapajjha-citta, sin
nhué tam BEE L.

sayana, ngoa cu AR,
sang toa PRJEE.

sayanha, nhat B, bd thoi
B,

sekha, hiru hoc A8

sekhabhiimi, hoc dia
ES:8

Sela, Thi-la i , ty-
kheo.

Senagama, dai tuéng thon
K& #t.

sendsana, ngoa cu FAE..

Seniya, Tu-ni §i/E.

setachatti, bach tan cai

HE.
Shindu, Tén-diu #7 5.
Sthala, Su tir quéc
¥, .
Siha-mukha, su tir khau

ial=R
Sthasenapati, Su Tir

Fifi-F-(dai tudng).
Sikhi, Thirc-cat Rk
(Phat).
sila, gi¢i 7K.

sTlabbata-paramasa, gii
dao két FYEHE, gioi
cém thi FREKRL.

silabbatupadanam, gioi
cém thi FRAKER.

stla-katha, gi6i luan Ha.

silamaya
puiifiakiriyavatthu,
gioi loai phudc nghiép
sy BARIE .

silanussati, niém gidi

sila-visuddha, gi¢i thanh
tinh FIEF.

simbala, thiét xoa tho
S,

simha, su tir i F.

simha-nida, su tir hong
FifiF ..

simha-raja, su tir viong
HiFE.

Sindhii, Tan-d3u %758,
Tu-dhu, FLER.

sippatthaa, cong xao xir
55, ky thuat 417

Sirigutta, Thi-li-quat
FHE, trudng gia.

Sirima, Thi-li phu nhan
FFRIRA.

sirisa, thi-lj-sa tho
FRITH.

Sita, Tu-da FAPE.

Sivali, Thi-ba-la 72 5.

131





index-128_1.png
Tiing nhat A-ham

saiighe aveccappasade,
tang chimg tinh
fBaEH.

sanghe pasannd, tinh tin
tang FFEMHE.

safijati, xudt sinh H4E.

Saiijaya-belatthiputta,
Tién-tht-16-tri SER 1
=

Saiijiva, Hoan-hoat 3&7%.

Sankassa, Tang-ca-thi
@/ (audc).
saikhara, hinh 7.
saiifia-vedayita-nirodha,
tuéng tho diét ABZE K.
saiiiidvedayita-nirodha-
samapatti, tuong tho
diét tan dinh
TR RBEE.
saiifiojana = samyojana,
hé phuoc 344,
Santi, San-dé i, tic
B.
santutthi, tri tic &1/E.
Santhagarasala, Phd
nghia giang dudng
A F 4 tap hoi
dudmg R EE.
sapadanacirika, thir dé
Kkhét thee KEZR.
sappi, d& ho AREH.
sappi-manda, d¢ ho vi

FREOR.
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sappurisa, thuong nhan
_E A, chan nhian A,
thign sT #+.

sappurisa-samsevo, thin
can thién sy B & +.

sara, 4m thanh F4Z.

sarana, quy y % 1K

sarapattaya, tam quy
=8

sarathi, ngy gia %,

sati, chanh niém IE&.

sati-patthana, niém tru
AME, niém xir &R, ¥
chi F1k.

sati-sambojjhanga, niém
gidc y AR E, niém
gidc chi & X.

satta vififidpatthitiyo, thit
thire tru -EE{E, thit
thire xir t 3, thin
chi xir #1EGR.

satta anusaya, thit sit
et

satta, ching sinh 4.

satta, tht t.

sattatthanakusala, thét xir
thién HEE .

Sattisila, Kinh circ F#i#E,
dia nguc.

Sattha devamanussanam,
Thién nhan su KA.

sattha, ton su HAf.

sattha, thuong nhin FA.
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Tang nhdt A-ham

Sodayin, Tu-d Z8FE.

soka, shu ru XE.

soka-parideva-dukkha-
domanassupnyisﬁ sau
uu kho n3o thong
FREEHE, wu bi khd
nio BT,

Soma Thert, T6-Ma HEE.

Sona Kolivisa, Nhi thip
e nhi Z-HEH.

sona, chu 4.

Sona, Thau-16-ni #i& /2.

sosanika, triing gian toa
BRIHIAE.

sotdpanna, tu-da-hoan
ZFETE, Dy luu .

Sotthiya, Cat Tuong HHE.

Subahu, Tu-ba-huu
ZUE4R, Thién Triu
Efft (ti-kheo).

Subhadda, Tu bat &8,
Tu-bat-da ZKBE,
pham chi. i

Subhakinha deva, Bien
Tiuh [thién] @IF[ K]

Subhati, Tu-bd-
AR, Thign
Nghiép.

Subhiltl-devaputta, Tu-
bd-dé thién tir
FERKF.

Subrahma, Tu-pham-ma

TERE.
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Subrahmi, Tu-pham-viét
FERERL.
sucarita, thién hanh #1T.
Sudanta, Tu-dan L.
Sudassana, Thién Quan
i, Bich-chi-phit.
Sudatta-gahapati, Tu-dat
trudng gid FERE.
Suddhakalakana, Thuan
Hic #iE.
Suddhavasa, Tinh cu
thién #EX.
Suddhodana, Chan Tinh
vuong EiFE
sudha, cam-1o H7&.
sudhamma, diéu phap
Wik,
Sudhamma-sabha, Phip
gidng dudng LI,
Thién phap giang
dudng FiE HE.
sudhanna cam-1§ thuc
HER.
Sugata, Thién lai Z2K.
sugata, thién thi Z#.
sugati, thién thi ZiR.
Sujata, Thién Sinh 4.
siikara, tru $.
Sukka, Thii-ca SFill,
Sukkodana, Thuc Tinh
Thich RFHE.
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Téng nhdt A-hém

mdt con ngudi, binh thudng va trén binh thuong — c6 1&
chi trir rat it bac dau tri. Vay, lam thé nao trong khi chi
hoc mot vai d& tai rdi tir d6 di sau vao Phat ngdn @& nhan
thirc dwgc tinh tiy gido nghia? Pay 1a yéu cau tinh hé
théng trong s hoc héi va tu tap theo gido nghia.

“Mot thoi, Dirc Phat dén nuéc X4-vé, trong rimg Thing
Léam, vudn Cip-co-doc.

“Béy gio Ton gia A-nan vao lic xé, rdi chd ngdi tinh toa
dimg day, dan cac ty- kheo nién thiéu di dén chd Phat, cui
lay duéi chan Phat rdi ngdi qua mét bén. Céc ty-kheo
nién thiéu ciing ci lay chan Phat, rdi ngdi qua mdt bén.

“Tén gid A-nan bach ring:

“Bach Dirc Thé Tén, véi cac ty-kheo nién thiéu nay, con
phai rin bao nhu thé nao? Day d6 nhur thé nao? Thuyet
phép cho ho nghe nhur thé nao?”

“Prc Thé Tén bao ring:

“Nay A-nan, 6ng hay noi vé X va day vé xir cho céc ty-
kheo nién thiéu. Néu 6 ong noi vé X va day vé xir cho cc
ty-kheo nién thiéu, ho s& dugc an én, duoc sirc luc, dugc
an lac, than tim khéng phién nhiét, tron d&i tu hanh
pham hanh.”"®

Truéc hét néi vé xu (ayatana), ké dén néi vé uén
(skandha) va sau d6 1a gi6i (dhatu). Ba b phan chinh
duge noi 1a bao ham toan bo gido nghia. Mdi bd phan
chira dung nhimg yéu t6 co ban tac thanh thén, tam va
thé gwl Quan h¢ tic dong gitta cic yéu t6 nay dung
thanh y nghia ton tai clia tat ca hiru tinh, trong d6 soi r&
ban chat cua ton tai, dau 1a gi6i han cta dau khd, dau 1a

*® Trung A-hdm, kinh s6 86 “Thuyét xi”, Viét dich, Tug Sy.
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Tang nhat A-ham

tapha, 4i .

tanhakkhayavimutti, ai
tan giai thoat
AN

tanha-samyojana, 4i két
.

tatiyajjihana, tam thién
=i,

Tathagata, Da-tat-a-kiét
ZBERTIR, Nhu Lai
sz

Tathagata-arahan, Da-
tat-a-kiét-a-la-ha-tam-
da-tam Phat.

Tavatimsa deva,
Tavatimsa, Dao-lgi
thién {JF X, Tam thap
tam thién =+=X.

tayo addha, tam thé =ttt

tayo akusala-vitakka, tam
bét thién tim
=FRES

tayo kusa-lavitakka, tam
thi¢n thm =%8.

tayo rasi, tam ty =K.

tayo samadi, tam tam
mudi BE.

tecivarika, tri tam y gia
RERHE

tejodhatu, hoa giéi K.

tejo-samadhi, hoa quang
tam mudi KL =B,

tela, du .
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tevijja, tam dat =3, tam
minh =8,

thana, xit iz.

thanathana, xir phi xi#
FEE.

thiti, thuong try F{E.

ti, tayo, tissa, tini, tam =.

tini akusala-miilani, tam
bt thién cin =R E#AR.

tini puiifia-kiriya-
vatthuni, tam phuée
chi nghiép su
B ,

tipi samyojanini, tam ket
==

tiparivattam
dvidasakaram, tam
chuyén thap nhi hanh
Z#+ 17 (Phap
luén).

tiracchinayoni, bang sinh
B4, sic sinh H4.

ti-sahassT mahasahasst
lokadhatu, tam thién
thé gioi =FH 5.

Tissa, Dé-xa # %.

tisso vedan, tam théng
=9, tam tho =5%.

tisso vijja, tam dat minh
ZEH.

ttars, Téi Thing B,
Uu-da-la B% & (Ty-
kheo ni).
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sukha patipada
dandhabhiiifia, lac tri
théng hanh S&EET

sukha patipada i
khippabhiiiia, lac toc
thong hanh LE#HTT.

sukha vedana, lac théng

sukha, lac %%, khodi lac
REE.

Sumagadha, Tu-ma-gia-
AHERE AR

sumani, tu-ma-na hoa, uu-
ma-na 28 (hoa).

Sumeru-pabbata, Tu-di
son Z5 L.

Sundari, Tén-da-loi
FREEFI.

Sundarika-bhi’radvﬁja,
Ton-da-la-dé-lgi
FRECRRRH.

Sunetta, Thién Muc # H.

Sunidha, Tu-ni-ma
JAJRE, dai thin.

Sunita, Tu-né-da ZHiE%.

suiifia brahmana-
viména, Khong Pham
thién Z24E X, Khong
Pham thién xir
TR

suiifia, khong %2.

suiifiata, khong tich ZE%.

sufifiata-vihdra, hanh
khéng 1722,

suiifia-vimokkha, khong
giai thoat ZEARHE.

supatipanna, thién hanh
T

surd, tiru 5.

Suradha, Tu-la-da
fERERE.

sura-meraya-majja-
ppamada- i
tthaninuyoga, am tiru
B (uéng ruQu)

Susima, Tu thim Z81E,
Tu-thim-ma ZEIRAE.

suta, van [H.

suvannavanna, tir ma kim

Suyama, Tu-da-ma

T

Tagarasikhi, Da-ca-la-thi-
khi %308 %, Thim
Dé Trong B ERE,
Bich-Chi-pht.

tala, da-la, doc dinh tho

tanha ponobhavika
nandi-raga-sahagata,
i duong lai hiru cau
hiru hi tham
FEKABAER,
duong lai hiru &i hi
tham cdu

EREEEAR
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Tang nhat A-ham

raga, tham &, tham dyc
B8k, tham ai BE.

Rahula, La-vin 8, La-
héu-la.

raja, rajan, vuong E,
quéc vuong EIE.

Rajagaha, Vuong-xa
thanh E &4k,

raja-maha-matta, dai
thin KEL.

rija-putta, thai tir XF-.

rajo-mala, trin cAu BB,

rakkha, la-sat FEZ.

ratana, bao vat 4.

ratna-chatta, bao cai
.

ratna-gabbha, bao tang
T

ratna-vatthu, bao vat

wY.

rattanattaya, tam bao
=%.

Ratthapala, La-tra-ba-la
TRICETE.

Rohini, Lo-hé-ninh
TRAETS.

Rohitassa devaputta, Ma
Huyét thién tir
Bl XT.

Rohitassa, Ma Huyét
Hifn.

Roruva, Thé khéc 352,
dia nguc.
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rukkhamiilika, toa tho ha
44, hanh dau -da.

riipa anicca, sic vo
thuong BEEH.

riipa, sic 5.

riipa-bhava, séc hiru
af.

riipa-dhatu, sic gigi
R, ,

riipa-samudaya, sic tip
@,

riipa-tanha, sic ai 5.

S

sa-akkhaya, Hiru tu A F.

sabbakayapatisamvedi,
dung tam tri than
F0E S, cam tho toan
than.

sabbaiifiu, nhit thiét tri
—HE.

sabbatthagaminim
patipadam, bién tha
hanh tri luc
BERATE .

sabha, dudng .

sabrahmacari, pham hanh
nhan %17 A, déng
pham hanh F#E47.

sacca, chan dé that
BRI

Saccaka-Niganthaputta,
Tét-gia-ni-kién-tir

WESHE B fi 1.
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pindapatika, khét thuc gia
HCR.
Pindola-Bharadvaja,
Tan-dau-16 EFE.
pifiiidka, ma mé JFRK.
Pippali-manava
(Pippalanadana), Ti-
bat-la ma nap
FLERTRBEN (Ti-ba-la-
da-dan-na
SLBEFREREAR).
piti, hi ¥, hi lac 4.
pitibhakkha, hi thuc
EHR
pitisambojjhaiga, hi giac
y EHE, hi gidc chi
BERX
piya, 4i kinh ZH.
Piyaka, Thién Niém F:&.
pokkharani, duc tri V1.
pubbanha, tio thoi FEF,
thin trieu .
puggala, nhan A.
puggalaparoparaiifia, tri
nhén thang nhw
S0 ARE40.
Punabbasu, Man Tic
e,
pundarika, phan-da-lgi
hoa 5YBEFIZE.
Pundarika-niraya, Phan-
da-loi dia nguc
SyBERI ISR,

Punna, Man Nguyén
Thanh Minh %
759, Man Nguyén Tu
A, Phi-lau-na
AR

pupphagandha, hoa
huong 1£7.

pura, thanh quich #%6.

Purapa-kassapa, Bét-lan-
ca-diép NHIZE .

purima-yama, so da #J7&.

purohita, dai thin KEE,
phu tuong ##8, quéc
sur [

pitimutta, dai tiéu tién
K/IME, b lan 4.

puthujjana, pham phu
JLE.

Pharusa, Phiarusaka, Tho
sap i, vuon hoa.

pharusa-vica, 4c khiu
&,

phassa ahara, canh lac
thuc EEE R, xic thuc
e

phassa, canh & xic .

phassayatana, té hoat
canh lac nhip

B ELEA, xic xit
vﬁﬁlﬁ.

qua.

R
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Sacula, Xa-cuu-1& B

Sadamatta, Hoan duyét
thién #IR K.

saddha, tin {5.

saddhammassa-vanam,
thinh van chanh phap
BEMIER.

saddhanusari, tly tin

saddha-sampanna, tin
thanh tuu &AL,

saddha-vimutta, tin giai
thoat {212, tin thing
giai {5 BAE.

saddhindriyam, tin cin
fE1R.

sadhu, thién tai E#t.

sagara-pariyanta, hai
biéu #EE.

sagga, sinh thién £ XK.

sahajivita, ddng hoc [7£.

saha-lokadhatu, nhA; gioi
AR, sa-ba thé gi6i
s

Sahampati, sa-ba (thé
gi6i) chu L F ¥,
Pham thién.

sahassa majjhimaka
lokadhatu, trung thién
thé gioi o FHER.

sahassa, thién .

sahassadha-loka, thién thé
gioi THER.

sahassa-neta, thién nhan
FiR.

sahassa-sakkha, thién
nhan FAR.

sahassilokadhatu, thién
thé gici Tt 5.

sahaya, ban lit {2,

sakadagamin, tu-da-ham
HTFER, nhét lai —3k.

sakaya, hiru than 4 £.

Sakka, Thich ¥

Sakka-dcvanar-inda,
Thich D&-hoan Nhan
B,

sakkaya-ditthi, hiru than
kién F & R,than ta
555

Sakkesu, Thich-si ¥,
Thich-si-sau B

Sakula, Xa-cau-lé ZH5L
(Ty-kheo ni)

sakuna, diéu 5.

sala, duong .

salaka, xa-la 27, tru 3.

salakagaha, tho tri 2.

sali-mamsodana, canh
lurong HEHE.

salla, Tién #.

Sama, Xa-ma ZEE (ty-
kheo-ni).
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Téng nhdt A-hém

akificafifidyatana, bt
dung xir AR, vo s&
hiru xir #EFf A B, dinh.
Alificaiifiayataniipaga,
Bat dung xir thién
FABEX, v6 56 hiu
Xt thién AAHEX.
akkha-kila (aksa-krida,
Skt), bac hi 1§ &%, co
bac.
akkhi, nhan AR, mét
akuppa-saiifia (akupya-
samjiia, Skt), bAt nhué
tuong FEAE, bét dong
tuong FENEE.
akusala, bit thién .
akusala-dhamma, bt
thién phap &%,
akusalarasi, bat thién tu
RER.
alagadda, doc xa F2E.
Alara-Kalama, A-la-lic-
ca-lam FIFR &) WEE,
A-la-la Ca-la-ma
PR NFRE.
Alavi, A-la-ti FIFEE.
alobha, v6 tham &,
aloka, quang minh FB§.
amagga, ta dao JR38.
amalaka, a-ma-lic qua
FRBE
Amalakivana, Am-ba-

qua vién RZ3L B|
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amanussa, phi nhin JEA.
amara, bt tir F3E.
amata, bt tir, cam 10
T3, HE.
amata-osadha, cam-1o
dugc HEZE.
amba, miu &, me.
ambaka, miu 2, me, vo.
Ambalatthika, Tric vién
w &l : .
Ambapali ganika, Am-ba-
ba-loi nit B EEF%.
Ambapali-vana, Am-ba-
ba-lgi vién

[E1Z2ZFIE, Nai thi
vién m&.

Ambasanda, Cam 1€ vién
HRE.

Amba-vana, Lé vién
£

ambucirin, ngu £, ca.
ambuja, ngu &, ca, thiuy
sinh.
amisacago, tai an BF &, tai
thi BAHE, thi xa tai vét.
amisayaga, tai nghiép
BA3E, tai thi B HE;
amisayago ca
dhammayago, tai
nghiép phap nghiép
3, tai thi va
phap thi.






index-91_1.png
adinnadana, bit dir bit
thi FERARER.

adosa, vo nhué $&E, vo
san fEAR.

aduhkhasukha, bét khé
bat lac REFRLE.

aduhkhasukhivedana,
bat khd bét lac tho
FEFLD.

agada, y dugc B ZE, a-gia-
da dugc {0 FEZE.

Agama, A-ham [ &,

agga, tbi théng B

aggam Ifibhinar,n, dé nhét
loi dac cling duong
E—FIERE

agga-sikha, hod diém
38, ngon lira.

Aggi, Hoa thin X .

Aggivessana, Hoa ching
KIE.

agha, khé #; budn khd,
bat hanh.

agha-gamin, tinh £, ngdi
sao, di trong hu khong.

ahimsa, bit sat 3%, bét
hai RE.

Ahimsaka, Vo Hai &%

aja, duong 3, dé.

ajapala, myuc duong nhin
4% A, ngudi chan dé.

Ajatasattu, A-xa-thé, A-
xa-thé Thai Tir PR

Ajatasattu-vedehiputta,
A-xa-thé Vi-dé-hi tir
FIRHRRAF.

Ajita-Kesakambala, A-
di-da-si-x4 Kham-ba-la
MRS BERER, A-
di-suy FIBRIH.

ajjhattasampasadana, ndi
ding tinh W %%,

ajjhokasa, 16 dia Fith.
ajjhupekkhana, quin sat
BE

akappiya, bét tinh FiF,
khong hop thirc.

akara, tuéng #8, hanh
twéng 748,

akasa, hu khong B2

akasadhi, khong gigi
ZHR.

Akasanaficayatanipaga,
Khong vo bién xir thién
ERBER.

akatthapakasali, ty nhién
canh mé B &ALk, a
tu nhién.

akilittha-dhamma
(aklista-dharmah Skt),
bAt nhiém truéc phap
T $E#, phap khong
6 nhiém.

akificana, v6 s& hiru
RAFA.

akificana, v s& hiru

RAA.
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Tang nhdt A-ham

angara-kasu, hoa khanh
A, him lira.

angirasi, thién nir XX.

angula, chi $§, ngon tay.

Angulimala, Uong-ci-loi-
ma-la REF| BEHE,
Uong-quat-ma-la
RAWFEEFE, Chi-man
it 8

Anguttara-nikaya, Tang
chi bd 1832

anicca vo thuong $E#;
anicca vata samkhara,
chur hanh vo thuong.

anicca-dhamma, vo
thudmg phap A,

anicca-sannd, vo thuong
tuéng $FEHHE.

anika, quan, quan ching
EER

animitti cetosamadhi, vo
tuéng tdm dinh
FRABAEOE.

animitta samadhi, vo
tuéng tam mudi
AT =K, vo tudng
dinh SEEAHTE.

animitta vo tuong EFE

animitta-vimokkha, vo
tuéng giai thoat
SRATRRIR.

anindita, bit khi FREK,
khong bi chi trich, v
6i.
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aniyata-rasi, bit dinh tu
FER.

ankusaggaha, tuong su
RET.

Anna-kondaiifia, A-nha
Céu-lan P B, A-
nha Kiéu-trin-nhu
FAI& & MR AN, Cau-lan-
da, Cau-lan-nha
IR, 38 &

afifatitthiya di hoc 24%,
ngoai dao #}iE.

anfatitthiya-
paribbajaka, ngoai
dao pham chi
S ERE, di hoc pham
chi RBRE.

annava, hai i, séng 16n,
bién, dai duong.

Anopami, A-n6-ba-ma
BRI .

Anotatta, A-nau-
datB35E, A-ndu-dat
tuyén, FIHEER.

antaggahika-ditthi, bién

ién 8 &, bién chip

antaradharma, n6i phap
AiE.

antara-marana, trung
yéu, trung yéu gia

P, PRE.





index-93_1.png
Amitodana, Cam L§

HE.
amoha, vo si .
amsuka, y phuc KAR.
anabhava, phi hiru JE5.
anabhijjha, v6 tham duc
AR
anacara, phi phap hanh
JE;4T, bét tinh hanh
FBT.
Anagami-magga, A-na-
ham Pao WAL E .
Anagamin, A-na-ham
FIBBE, bt hoan FNiE.
Anagami-phala, A-na-
ham qua FIHE £
Ananda, A-nan FT&.
anafifiata, vj tri tri
RENE.
anafifiatafifiassamitin
driya, vi tri duong tri
cin AHIE FIAR.
anapana, an-ban 38
nhap xuat tic AHS,
hoi tho vao ra.
anapanasati, an-ban
phapR A&, an-ban
niém RAER, s6 tirc
niém B2 &, nhap xuét
tirc nigm A MR, s§
tirc quan $USHR.

anasasava, vo lau $&iE.

anattan, anatta, vo nga

anitura, v6 bénh &5%.

Anathapindika, A-na-
ban-tri FIABABEE, A-
na-ban-chi FIABABTR,
A-na-ban-dé FTIRABER,
(=Chp C6 Doc #TL1E)

andvarana, vo ngai fEH#E.

anavattin, bit théi chuyén
TiRE

anavila, thanh tinh ;& 7%,
khéng vay duc, trong
sudt.

anavilasankappa, v
trugce tuéng FEER.

andaja yoni, noan sanh
gia DR,

anda-ja yonih (Skt), noan
sanh BR&E.

anda-ja, noan sanh B4

andha, manh &, mi.

Andhavana, An-da vién
RPEE, Am lam B,

anekadhatu, chung chung
gioi FEER, da gici
ZR.

anga chi .

Angaja Uong-ca-xa
#mBA, Uong-kiét-xa
BIRA.

angana, ué B, két 4%, bén,
nuée ban.
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Téing nhdt A-ham

abhithana, qua t6i B3,
t0i ac, B
abhivadana, 12 bai F& 5.
abhivadeti, van thn R3EA.
abhivandati, 1¢ bai 7.
abhivitarati, quin sat
BE
abhiita, hu vong B %.
abrahmacariya, bét tinh
hanh, R BT
abyapada-vitakka, vo
nhué tim & & F.
acankama, phi hanh 3E4T,
Kkhong thich hop dé
kinh hanh, khong phai
16i kinh hanh.
Acela-Kassapa A-chi-la
Ca-diép. FIZFEMIE,
Lba hinh Ca-
digptRTMIE.
acinnakappa, thuong
phap i, thuong
hanh tinh #477, hop
phép theo tap quan.
Aciravati, A-chi-la ha
PRI R FEAT.
adassana, vo kién ER.
addhana-magga, dao 16
HEE.
adesana, quan sat #1E%,
ky tam 2l
adesana-patihariya, ky
tim thj dao FRILTRE.
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adesana-vidha, quan sat
Bz

adhamma, phi phap JEi&.

adhamma-cariya, phi
phép hanh JEE4T.

adhara-paiica- X
samyojana, ha ngii két
THRE.

adhicca, hoc 2.

adhiceto, hoan hi RE.

adhicitta, tang thuong tim
bl

adhicitte-yutto, tu thién
dinh TE5E.

adhigama, thanh dao
3, chimg dic 13

adhikarana, dAu tranh
59, trénh sy 5.

adhimana, kiéu man 1818,
tang thuong man
BEE

adhipacca, tang thuong
#E.

adhitthana, do thi &7

adhivasa, nhin .

adhivasana pahatabba,
kham nhéan doan
1 8, (14u) do nhin
doan.

adhivasana, nhin tho

DR,

adhivaseti, kham nhin
pe: 24
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mano = manas, ¥ &, tim
yLE.

mano-duccarita, y 4c
hanh BT,

mano-sankhara, y hanh

=

BAT.

mano-sucarita, y thién
hanh F#17.

mano-viiifiana, y thic
<3

Mantani, Di-da-na-ni
% R fé., Man Tuc,
.

manussa, nhin A, nhin
gian AR

Mira Papimant, T¢ ma
£, Té ma Ba-tuin
SRR A).

marana, mang chung
A, tir 5E.

maranassati, tir niém

Marapakkha, Ma-hanh
thién tir FET R F,
Ma-hanh thién nhan,
BATRA.

maricika, da ma %%,
duong diém F54%.

Maricika-lokadhitu, Da
Ma thé gioi BF 5 5.

mata, vong gia =&

mata-pettibhata, hiéu
thuan phu mau
FIER .
mattaif, tri tiét Z0.
Mathura, Ma-shu quéc
BT,
maya, cudng hozc #AFE.
Maya, Cuyc thanh diéu
#BI%1), Ma-da Phu
Nhan ZEHE.
Megha, Van Loi €%, Di-
Khuée 5 47.
Meghiya, Di-hé #2.
Mendaka, Man Thé IR &..
mettd cetovimutti, tir tim
giai thoat 2 LAZIE.
metta, tir 24
Metteyya, Di-lic F#).
methuna, dim duc #25k
micchaditthi, ta kién
AR
micchattaniyato rasi, ta
dinh ty EZE.
Migaramatupasada,
Pong uyén Loc Mau
vien HSERE R,
Pong vién Loc tir mu
giang dudng
HEE T
Migasisa, Loc Dau FEFH
Missaka, Tap chung vién
AR,
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avuso, khanh Jf, hién gia
B¥#, nhan gia {Z3.

-vitakka, vo

RES.

aya, ayo, thiét 88, sit,
thép.

dyatana, nhip A, xt J&.

ayogula, thiét hoan 3,
thoi sat.

Ayojjha , A-du-xa
BRIRRF, song.

ayu, tho®; ayum deti, thi
ménh HEAS, b thi tudi
tho.

ayusama, truong ldo (Ty-

kheo) RELE.

B
Badda-Kundalakesa, Bat-
da-quan-da-la-cau-di
qube
L EPERER R
Bahiya Daruciriya, Ba -&
[, Qua Y K.
Bahuka nadi, Ton-da-la
giang FAFEEET.
bahussuta, da vinZ5 .
Baka Brahma, Ba-gia
Pham thién ZEIFEX.
Bakkula, Bakula, Ba-cau
44, Ba-ciu-la
B IR, Ba-cAu-16
IR, A-la-han.
bala, luc /7.

bala, ngu nhan & A.

Baladhara, Lyc Thanh
thién /7&K, Tri luc
thién K.

Balaruci, Ba-la-luu-chi
BB, vuong tir.

Bandhumati, Ban-dau
qubc BRFA-ER.

Baranast, Ba-la-nai
YEFEFR, Ba-la-nai
W RERR.

beluvapanduvina, luwu-ly
cAm BRENEE.

Bhadda kapilani, Bat-da-
ca-ti-li-ni $iFE
i EREESR, Kibp-ty-la
HHERFE.

Bhadda, Ba-la-da ZFERE,
trudng gia.

Bhadds, Bat-dé #K#2, wu-
ba-di.

Bhadda-Kundalakesa,
Quan-tra-la H¢
BRI -
kheo-ni.

Bhaddali, Bat-dé-ba-la

bhaddani yani, vii bao xa

PR,
Bhaddasa]isuyﬁmﬁ Bat-
da-sa-la-tu-diém-ma
PR RRAUAE.
Bhaddasena, Ba-da-tién

Btk

101






index-119_1.png
Nandanavana, Nan-dan-
ban-na vién AN,
Nan-dan-ban-na,
BERAZAR, Hi vién
.

Nanda-pokkharani, Nan-
da duc tri ?EV‘E?&M

Nandipala, Nan-dé-ba-la

Nandiya, Nan-dé #i#.

Narada, Na-la-da RZEBE.

Narayana, Na-la-dién
FRFRILE, thien.

nata, kj nhac 1%%%, ca vii
AR

nayuta, na-thuat FRHT,
don vi.

nekkhamma-vitakko,
xult ly thm g

Nemindhara, Ni-di-da son
JRHmBEIL.

Neraiijara, Lién-nha ha
], Ni-lién-thién
ha fEE .

nevasaiifia-
nisaiifiayatana, hiru
tudng vo tudng xir
FAELEALGE, phi tuong
phi phi tuong xir
FERBIEIEATIE.

nevasaiifianasaiifidyatan
aipag, hiru tudng vo
tudng xir thién
HIRIATER, phi

tuong phi phi tuong xi
thién FEA8
FEIHARK.
Nevasaiifiinasafinino, Ni-
duy-tién thién
JRHESER.
nibbana, né-hoan J27E,
né-viét Y& H, niét-ban
1RAR
nibbhuta, tich diét FHK.
nica, ha tién TS,
nica-kula, ha liét gia
e S
nidana, duyén ban #4%,
nhan duyén R #k.
nidhana, bio tang k.
nigama, tu lac %,
Nigantha-Nataputta, Ni-
kién-da Nha-de tir
JERIFEE R T, Can-da
tir #BEF, Ni-kién
TaR#TF.
nigrodha, ni-cau-leu
JE#8, ni-cau-loai tho
e YRR
Nigrodhagama, Thich-si
ni-cau-luru vién
TR R R .
Nikrodha, V6 Nh
ngoai dao.
Nimi, Nhim £, vua.
Nimmanarati, Héa Ty Tai

thién {L B fE K.

121





index-118_1.png
Tdng nhat A-ham

Mithila, Di-dé-la quéc
FBAFRED, Mat hi 4,
Mat-dé-la %’ HERE, Mat-
hi-la Z#EFE.

Mogharaja, Dién vuong
i E.

moha, ngu si L.

moho akusalamiilam, si
bét thién can BeR AR

Moliya-phagguna, Mau-
la-pha-quén %
FERLER(ty-kheo).

mukha, khiu M.

mukhara, khiu 4c hianh
AEAT.

miilha, ngu si BEE.

milhagabbha, trong nhim
ST, thai di thudng,
kh6 sinh.

Munda, Van-tra vuong
XEKE.

Muni, Mau-ni /8.

musa-vada, vong ngén
&, vong ngit B35,

Masila, Man Tai truéng
gia W R#&.

muttacaga, thi xa s,
phéng xa #i#s, giai
thodt hué thi bét vong
ky béo
PRI B H R
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Nadi-Kassapa, Giang Ca-
diép TLmEE.

naga, longﬁE.

Nagapala, Na-gia-ba-la
Bt 7.

nagara, thanh 5%, thanh
quach 3R 0.

Nagottara, Long Uu-da-la
HEESR.

Nalagiri (Dhanapala),
Na-la-ki-1& ARFETREL.

Nalaka, Na-la-da ARFEFE,
thon.

Nalerupicumanda-
veraiija, Ti-la-nha tric
vién thén
B2 TTERAT.

Nalijangha, Tric Bic
e )

nama-riipa, danh sac
4,

namo, nam-md 75 %,

fianadassana, tri kién
HIR.

nanatta, nhugc can loai
HEFH

Nanda gopalaka, Nan-da
$EFE, ngudi chin bo.

Nanda, Nan-da #fE, ao
thm.

Nanda, Nan-da #FE, long
vuong.

. Nandaka, Nan-da-ca
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Téng nhdt A-ham

Nirabbuda, Ni-la-phu-da
JEFETEFE, dia nguc.

niramisa, bt thue R4,
phi vat chét, phi vat
duc.

niraya, dia nguc Hi5X.

nirodha, diét 3.

nirutti-patisambhida, tir
vo ngai giai 7 HEHEAE.

nisidana, ni su dan
JRHTHE, toa cu L E.

nissarana, xuit yéu .

Nita, Ciru Canh £3%,
Bich-chi-phat.

Nittha, Ciru Canh 7538,
Bich-chi-phat.

nivarana, 4m cai (=
trién céi).

niyyiha, giai ddu PEA,
mén lau FIHE.

o

ovada, gido tho #2.

ovadaka, gido tho 3%
(nguoi).

ovadati, gido tho 3.

P

paccaya, duyén #%.

Paccekabuddha, Bich-chi
Phat FESZf.

paduma, ba-da
BEFAE, bat-
SKTAE, lien hoa L.
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Paduma-niraya, Bat-dau
dia nguc $558 HIIR,
Lién hoa dia nguc
K.

Pahirada, Ba-ha-la
TR, a-tu-la.

paja, ching sinh 4.

pakkhapandaka, ban
nguyét A

Pakudha-Kaccayana, Ba-
huu-ca-chién
icd STy

palasa, dcy BE.

pamada, phong dat Hik.

pamsukilika, bd nap y
HiK, ngdl nap y gid
FLAHFE, tri phén tio
y BRI,

paiica cetokhila, ngii tim
[E 3

pafica kimaguna, ngil
duc FLAK.

paiica nivaranani, ngii
caiTL .

paiica ngii Fi..

paiica sila, ngii gioi FLAL.

pafica
upadanakkhandha,
ngi thinh Am FAEEE,
thu uén.

paiicabhififi, ngii thong
paiica-citta-samyojana,
ngi tam két FOHE.
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Ting nhat A-ham

appatipuggala, vo ding
luan & EH.
appatipuggala-dhamma,
vo ti phap FELLIE.
appiccha santuttha, thiéu
duyc tri tic DHRHE.
appicha, thidu duc, thidu
duc gia DK, DRE.
aprabhiita-paSu-bhoga
(Skt), béit da stic chu tai
bio FEEHME.
apramada-vipaka (Skt),
bat phong dat bao
FHOEER.
arahant, A-la-han [IFEE,
dao chan B &, v6 s&
truée &R, chin
nhin & A; araham
hoti khinasavo, A-la-
han lau tan FIFERIR
&/, araham
sgmmﬁsnmqudha,
Ung cing Pang chinh
gidc FEMFER.
arahatta-magga, A-la-han
dao FIFRE E.
Arahatta-phala, A-la-hdn
qua FIRER.
arama, vién B, vién qun
B R
arambhadhatu, tinh can
gioi FRENSR.

98

araiifia, khong nhanZ2 B8,
nhan tinh xir, B33F, a-
lan-nha FIBAZ .
arafifidyatana-isi, khong
nhan x{ tién nhan
ZEERBEILA.
Arittha, A-lgi-tra FIFFE
ariya, Hién Thanh B,
ariya-atthangika-magga,
bat Thanh dao /\EE3H.
ariyasavaka, Thanh dé tir
EHF.
ariyassa-vinayo, Thanh
lut gido .
aru, aruka, sang &, ghé
chéc.
ariipa, vo siciEf i
ariipa-bhava, v6 sac hiru
Y A
ariipadhatu, vo sac gigi
®ER
aruipa-tanh, vo sac ai
RER.
asaddhamma, ac phap
3%, phi digu phap
JEi%, phi chanh phap
FEE
Asamukha, Ma khau
-1=R
asankheyya-kappa, a-
tang-ky-kiép F{E
.
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Lugce sir truyén dich

xudt hién, tranh luan vé gido nghia, vin dan bén nguyén
ly nay aé ching minh quan diém chinh thong clia minh,
nhim loai bo nhitng kinh nio ma bd phdi minh khéng
tung doc.” Héa ra, trong lich sir phat trién gido nghia,
chua mét vi dai ludn su ndo dugc tuyét d6i thira nhan la
d4 vuot ra ngoai anh hudng truyén théng va thoi dai cua
minh dé thong dat Phat ngoén mot cach nhu thuc.

Cho nén, yéu ciu mot hé théng hoan chinh cho toan b6
Phiét ngon tht vo cing quan trong. Ciing nhu khong cin
phai uong can hét nude trong moi con song méi c6 thé
biét dugc vi ciia ciia nd. Tinh hé théng dbi véi toan by
Phit ngon ciing vay.

N6 tinh hé théng, tirc 14 nhu ciu tap hop tét ca Phat ngon
thanh mét hé thong mach lac, hoan chinh; trong dé cac
bé phén gido nghia quan hé véi nhau mt céch nhit quén,
nh¢ vdy ma c6 thé c6 nhan thirc cin ban va phé quat veé
gido nghia, ma ciing nh¢ vy ma c6 the ghinh¢ va truyén
tung. Ddy khéng don gién chi 1a vén de nghe hoc, ghi
nhé va thau hiéu Phat ngdn, ma con la vén @& duy tri tinh
thong nhit va chinh thong cia gido nghia. Hai yéu chu
cn ban ndy tuy da dugc dé cap nhiéu 1an boi chinh dirc
Phat, cling nhu cac dai dé tir trong thoi Phat tai thé,
nhung khong dugc duy tri nguyén ven trong dong lich su,
béi ap luc thoi dai va dia ly.

Trong 45 ndm lién tuc thuyét phép, cho di moi thanh
phin x3 hoi, nhirng dé tai duge nhic dén trong Phat ngon
that vo cung da dang, vurot ngoai kha ning tu duy cua

lugn 5 (T 1636) F{KkESER B B AR bt y thoi thuyét cap quang
dai thuyet

17cé thé lhay diéu ny xay ra rit nhidu noi trong Thudn chinh Iy,
khi mot s6 kinh ma Hiru bd din chimg khong dugc thira nhan boi
Thé Thén, hay céc by khac nhur Kinh b, Thi du bj...

13
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antarayikadhamma,
chudéng ngai phap
EREE.

ante-pura, hdu cung %'E,
vuong cung.

antevasika, dé tir 3F.

anukampa, ai man FE.

anukampa, tr bi &7k,

anumodana, sin &, tuy
E

anupadisesa
nibbanadhatu, v du
(y) niét-ban gici
SRER(K)BERR.

anupadisesa vo du y
TRERIK.

anupadisesa-nibbina, vo
dur (y) niét-ban
IRER(HR)BEE.

Anuruddha, A-na-luat
[OF X2

anusasana, gido gioi

anusayika abadha, phong
bénh & (?) binh man
tinh.

anussati, niém 7.

anutpatti-amrta (Skt), bit
sinh thc bét tir
TERIFIE.

anuttara
sammasambodhi, a-
niu-da-la-tam-miéu-

tam-bd-dé
MBS R=F=ER
Anuttara, V6 thuong st
[thap hiéu chi nhat]
|EL[HRE)
anuttaram punyaksetram
lokasya (Skt), thé gian
chi dai phuc dién
HHZXiEE.
apanika, throng nhan
BA.
apannaka, chin thit K&,
Aparagoyana, Ci-da-ni
[tir dai chau chi nhit]
ERE[mANZ—]
Aparagoyina, Cu-da-ni
thé EEEL.
apdya, ton giam 183,
apayabhiimi, 4c xir BEE.
apeksata (Skt), 1an tich
ki3
apodhatu, thiy gii JKFR.
appamada, bt phong dat
TR,
appanaka-jhana, vo tirc
thién R BTE.
appanihita-vimokkha, v
nguyén giai thoat.
appanihito samadhi, v
nguyén tam mudi
FRZEE.
appassuta, thiéu van gia
DEE.
appatigha, vo ngai $&5%.
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Téng nhdt A-ham

pasaddhakayasankharo,
y ¥ than hanh
{&f% 517, than hanh
khinh an.

Pasenadi, Ba-tu-nic
BB, vua.

passaddhisambojjhanga,
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an gidc chi BELH .

Patacara, Ba-la-gid-na
BRBEAR.

patali, ba-la-loi B FEF,
céy hoa.

Pataliputta, Ba-la-1é quéc
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pathama- ]hana, so thién
.

patibhana, bién tai & ¥,

patibhanam deti, thi bién
tai HHREY

patlbhanapatlsambhlda
ty bién B &, bién vo
ngai giai BHEREAL.

paticcasamuppida, nhan
duyén [Kl#%, duyén
khoi #it2.

patidesaniya, héi qua
8.

patigha, sin

patighanusaya, sin nhué
sir AEAE, san thy
mién BEREAR.

patihariya, gido hoa L,

thi dao 7R,
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patimokkha, ba-la-dé-
méc-xoa HIERAN,
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cam kinh 2548,
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thuyét gii B
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patisambhida, vo ngai
giai FEREAT.
patisevana pahatabba,
than cén s6 doan
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patisevana
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trach luc BIES.
patisevana, than can $3.
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pathavidhatu, dia giéi
AR,
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Pilinda-vaccha, Ti-lgi-da-
ba-gia HLFIBE 2
pinda-dayaka, phan-dan
b thi S3HAfE.
pindapata, phin-vé 53,
khit thuc.
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ativakya, phi bang FEE.
attaniya, nga so HFf.
attaiifia, tri ky 512,
attavadupadana, nga ludn
thi FRER, nga ngir
thy FEFEER.
atthakkhana asamaya
brahmacariya-vasaya
INRERERETE
tam trudng hop khong
gdp thdi co tu pham
hanh.
atthakkhani, bat nan
I\
attha-lokadhamma, bat
thé gian phap
J\HRE.
atthangasamannigata,
bat chi cu tic
N\X AR, dhy du tim
chi.
atthaigasamannagata-
uposatha, bat quan trai,
bat quan trai phap
J\RAER, /\BAFRZ, bat
chi trai /\XX7R.
atthangika-magga, bat
ching chi dao
J\#E Z3H, bat chi dao
J\3iH, bat chanh dao
I\IEE.
attha-vimokkha, bat giai
thodt /\fRR.
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atthi-kaikala, hai cbt
3-8

attha, nghia, nghia ly %,
K, loi 7.

atthafifid, tri nghia $1&.

atthapatisambhida, nghia
bién i, nghia vo
ngai giai HAREEAR.

atthato byaiijanato, tri
nghia tri vi 18 HWK.

atthavadi, nghia thuyét

atthita, hiru 4, hitu tinh
At

atura, dai hoan K.

aviha, thin 4R, gi4 tha
IR cudi vo.

Avanti, H) vién

avecca-pasida, bat dong
tin &S, bAt hoai
tinTIRIE .

Avici-niraya, A-ti nguc
B 838, A-ti dia nguc
I E23th3EK.

avihimsa-vitakka, v6 hai
tim & F §.

avijja, v6 minh $EEA.

avijja-asava, v minh lau
RER.

avijjanusaya, si s, v0
minh sir §E6E, MBALE,

thy mién.
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paiica-dana, ngii hué thi
Ry
pafica-daruna, ngii nghich
dc IR
paiica-devata (Skt), ngi
dao chi thin Tz 4.
pafica-diita, ngil sir Fif#.
pafica-gati, pafica
gatayah, ngii dao Tii#.
paiica-maha-dana, thi
HKH.
paiica-maha-devata, ngii
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pafica-maha-janapada,
ngil dai qubc FAE.
pafica-mangala, ngii thuy
img FLHiE.
paiica-samyojana, ngii két
Ex
Paiicasikha, Ban-gia-tudn
.
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ngil phuge FLiH.
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R
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papaka, ac &,
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Papimant, Ba-tuin 40

para-loka, tha thé gigi
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paricaraka, thi gia f%.
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HEE cay.

Paricchattakavana, Tri
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Asaiiiiasatta deva, Vo
tudng thién hiru tinh
MBHEX.

asattha, cat tuong tho
R

asava, ldu J§; asava
parivajjana
pahatabba, vién ly s&
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asavakkhaya,
asavakhina, 13u tan
wE

asi, dao, dao kiém 77,
7%,

asi-dhara, lgi dao 177,
lui dao.

Asipattavana, Kiém tho
dia nguc B4 I

Asita-devala-isi, A-tu-da
thién su FIFARE XKEF.

asmimina, ngd man 18,

asmiti sati, hiru ngd HE.

Asoka, V6 Uu $R{E.

Assaji, Ma Su FBEF.

Assakanna, Ma dau son

RIAW.

assaniya-dhamma, huu
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Assaroha, Ngu ma {55

assattha, vo uy &R, an
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assava, hiéu thuan (.

asubha, 4¢ 10 BE, bat
tinh 3.

asubhanimitta, bt tinh
chi tuéng 7 B4,

asubhasaifia, bét tinh
tuémg AN iFHE.

Asura, A-tu-luan f]ZE{f /
.

Asurinda, A-tu-ludn
vuong FIZAMRE.

atavi, khodng da B%5.

Atibrahma, Dai Pham
KiE.

aticariya, toi JE.

atideva, thién trung thién
KpX.

atimana, qué man &8,
tang thuong man
®’Lig

atipata, sit hai 3 5.

atirattirh, da ban ¥, da
tan 7%, qua dém.

atita, qua khir B %.
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99





index-114_1.png
Téing nhét A-ham

HIRB, ARBE
(thanh, nuéc).

kiltagara, cuu-tra-gia-la
JBVEMER, tring cic
=

Kiitagarasala, Tring cic
giang duong ERIGHE
Cao Dai ty HEF.

Kuvena, Cau-ti-la #) R#.

khalupacchabhattika,
chéanh trung thuc
EFE.

khandha, Am B, uln Fl

khandha-dhatu-ayatana,
Am, tri, nhap FERFA,
udn-xir-gioi ZERLSR.

Khara, Gia-la i€, quy.

Kharodakanadi, Khoi ha
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nguc song tro.

khattiya, sat-loi F|F.

Khema Sam 3, Sai-ma
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RHE.
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Kkhipa-gati, chu thu di tan
HBOE.

Kkhipa-jati, sinh di tan
)

Khinasava, lau tin ;@3

Khitaka, Quy da 52pE.

Khujjuttara, Ciru-tho-da-
la ABSR.

Khuradhara -niraya, Dao
son dia nguc 71K,

L

labha, loi F.

labha-lobha, lgi dudng
F)3, loi ddc FU4F.

Iabha-sakkara, lgi dudng
cung kinh F3& 354

Lakuntaka-Bhaddiya,
La-ba-na-ba-dé
FREAVELR.

langt, phu vat 8149, then
cai cira.

lobha, tham &.

lobho akusalamiilam,
tham bt thién can
BRER.

loka, thé gian 1, thé tuc
s,

loka-dhamma, thé phap
k.

loka-dhatu, thé gii 1 5.

loka-jana, thé gian nhan
dan R AR.

loka-khela, thé thoa #E.
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Kokailika, Cu-ba-li
BB (ty-kheo).

kokila, cau-si-la #1388,
chim.

Kolita, Cau-loi-da#) e,
Cau-luat, 12,

Kemirabhacca, Ki-ba-gia
EEMm.

Komud, Nguyét Quang
phu nhén ARKA.

Konigamana, Cau-na-
ham )R E (Phat).

Kondaiifia, Cau-lan 336,
Kiéu-trAn-nhu 0.

Kosala Cau-tat, Cau-tit-la

Kosambi, Cau-thim )i,
Kiéu-thuong-di S E &
(thanh).

Kosika (Kosiya), Cau-duc
M3, Cu-duc EE.

kosohita-vatthaguhya,
4m ma tang BEB#.

Kota-raja, Tic tan quéc
vuong REKEE.

Kukkula niraya, Thang
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kukkuta, ké $, ga.

kuladuhita, toc tinh nix
k.

kulamkula, gia gia RR
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kulaputta, toc tinh tir
.

Kumara-Kassapa, Cau-
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?ﬂﬁﬁﬁi’, Ping
Chan Ca-diép
BEAE )

kumbhanda, Cau-ban-d6
(trd) FIBRZ.

kumbhini, Cung-ti-ni
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kumbhira, Kim-ti-la
2B )

kumuda, cau-mau-dau
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Kunila, Cau-na-la

AR

Kundadhana, Quin-diu-
ba-han & B K %,
Quéin-d-bat-han
ERBSE (ty-kheo).

Kundalakesa, Quén-tra-la
He Phu BRBERE.

Kuru (Karusa”) Céu-luru-
sa quéc ¥RV E, Cu-
lru B8,

Kusinagara, Cau-thi-na-
kiét ¥ 7 3B18.

Kusinagara-Malla, Cau-
di-na-ma-la $)
RIDERE.

Kusinara, Cau-di-la-viét,
Cau-di-na-kiét
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Tdng nhat A-ham

Mahanama-Sakka, Ma-
ha-nam Thich
EE B,

mahanta sapparija, dai
long KiE, dai xa
virong KEEE.

mahintam kulam, dai gia
K, dai toc KiK.

Mahipajapati-Gotaml,
Dai Ai Pao Cu-dam-di
REHRER.

Maha-Panthaka, Ma-ha
Ban-dic BEFT 8245,

mahapurisa, dai nhan
KA.

maha-phala, dai qua bao
KEH.

maha-raja, dai viwong
KE.

maharukkha, dai tho
KA.

Mahasammato, Dai Oai
vuong K E, dai
ching tuyén.

mahasamudda, dai hai
K.

Mahavana, Ma-ha-ba-na
BEFTEER, dai lam.
mahayaga, dai thi KH.

mahoraga, ma-hiu-lic
FENESH, ma-huu-lic
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majjhimesu janapadesu,
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makara, ma-kiét ngu
FEYRAL, chkinh.
Makkhiadeva, Ma-ha-dé-
ba EEFHEEE.
Makkhali-gosala, Mat-
khu-1é Cu-da-lau
RSB
Makhadeva-ambavana,
Pai Thién vién AK[EH,
Cam I¢ vién HELFE.
mala, makundala, anh lac
IR,
mala, trin ciu EEIE.
Malla, Lyc si /7 £, Ma-la
FEE, Mat-la toc

E

Mallika, Ma-lgi Phu nhan
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mana, man &, kiéu man
g

mana-citta, kiéu man tim
&L
mina-samyojana, man
két 185
manava, ma-nap BEH.
manavaka, ma-na-ba
BEHL# Mara, Ma .
maificaka, sang 5.
Mandhata, Panh Sanh
vuong THAE.
mangala, cit twong .
mani, mani-ratna, bao

chau B2k
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loka-saiifia, thé gian tuéng
AR

lokavida, thé gian giai
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Lokayatika, L6-ca-dién
J#03E, Thé Dién

fit 8, ba-la-mon.

M

Macchikasanda, Ma-su
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madhupindikam, mat
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madhupindika-pariyaya,
cam-16 phép vi
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madhu-phanita, thach
mat A,

Madhura, Ma-séu quéc
BRI

Magadha, Ma-kiét-da
FERRE.

magga, dao 1.

maggamaggaiianadassan
avisuddha, dao phi dao
kién tinh JEFF3E I

maha-bhiimi, dai dia
K.

Mahabrahama, Dai Pham
thién KAER.

Maha-cakkavila, Dai
thiét vi son KSRIE 1.

maha-citta, dai tim X0

mahacora, dai tic K.
Mahacunda, Ma-ha-chu-
na BEFJE AR, Quan

Diu ¥JFA.

Mahadeva, Dai thién
KK.

maha-dhamma, dai phap
Kik.

mahaggata-citta, dai tim
K.

Mahikaccana, Ma-ha-ca-
dién-na &S HAEFR,
Ma-ha-ca-gia-dién,

Maha-Kappina, Dai Ca-
thét-na P FR.

Maha-Kassapa, Dai Ca-
diép KM

Mahakotthika, Ciu-hi-la
HRERE.

Mahakotthika, Ma-ha-
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maha-labha, dai loi XF).
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71, Iuc ctia dai long.

Mahanama, Ma-ha-nam
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~Phim 36. 1.
. v. 207. Yayu.
~Phim 36. 3.
. v. 42. Sappurisa.
* No. 150A, Thién Bén Phép, Phim 13.
. v. 36. Kaladana.
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* No. 150A, Thién Nam Phap, Phim 22.
v. 250. Puggalappasada.
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minh, goi 1a “gia yét-ma”, dé phii nhan nhimg gi A-nan
thuyét trinh ma khong duqc tin tudng. Theo quy tic yet-
ma, trong tht ca luat, clia Pai chiing bd ciing nhu céc bd
khac, nhitng ai khéng du tw céch thanh vién khong dugc
phép du nghe cic phat biéu trong dai hoi, dir Ia chur thién.
S¢ di ¢ day néu lai van @& ndy, vi phim Tya Ting nhit
liét ké thanh phan tham du ngoai céc trudng ldo A-la-hén
con ¢6 chu thién, P& Thich, Pham Thién; ngoai ra,cbn
n6i 1 hoi du bén ching. Theo quy dinh cta Luat, nhét tri
trong cdc bg, khi Tang cir hanh yet ma, nhitng ai khong
tho cu tc phai di ra ngoai pham vi cé thé nghe. Cho chur
thién tham du hdi nghi clia céc trudng lo A- la han la
diéu khong dugc chép nhan. Vay, day la yéu
duge dua vao Kinh. N6 cho thay mic do pho bién rong
rdi cua Tang nhat quang dai quan ching. Va déy ciing 1a
yéu té phat trién thanh “phong trao Dai thira” trong
ching dé tir Phat.

Vi tuong thuat cia phém Tua vé dai hoi két tap khong
nhat tri véi ludt Ma-ha-ting-ky, von dwgc xem Thanh
dién chinh thdng ctia Pai chiing bd, nén thoat tién, Téng
nhét Han dich khéng dugc xdc nhan 1a Thanh dién riéng
biét ctia bo phdi nay. Nhung do yéu t6 Dai thira trong do,
ma phin 16n quan diém cho rang Dai thira 1a su phat trién
cao cua Dai chiing b, nén din dén y kién cho rang Kinh
thudc Pai chiing bd hau ky.

No6i tién ky hay hau ky, thit chua ¢6 dit kién xéc déng
nao dé phan dinh, ngay sau dai hoi Ty-da-ly, hay do su
kién goi 1a “Pai Thién ngii su”. Piém dic biét dugc néi
nhiéu vé& Pai ching bo, 1a b nay ha thép gié tri A-la-hén.
Khong phai ha thap ly tudng, nghia 13 tu tap khong nhim
chi dat dén qua A-la-hén, ma 14 ciru cénh thanh Phat. Ly
tuéng nhu vy khéng c6 gi dang noi, vi khong hé xic
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thir 4 trong 9 d& myc cia Khuddakapathapali, thudc tidu
bo Khuddaka-nikaya. Trong truyén théng Trung Hoa,
mudi phép nay duge dua vao nghl thuc truyén gioi sa-di
cho cac thiéu nién chua di 20 tudi.”?

N6i tém lai, hé théng ting nhit ngoai tinh théng nhét cia
nd con la phwong tién hitu hiéu dé phd bién Phat phap
dén moi thanh phan khéc nhau trong xa hoi. Pay la luan
diém co ban dé chiing ta suy nghi vé nhitng nguyén nhan
ndo khién Tang nhit A-ham trong lich si truyén thira din
dAn mang xu huéng Dai thira.

3. Yéu t6 Dai thira

Yéu té Dai thira trong Tang nhét 1 hién nhién ngay trong
phém Tya. Tuéng cling nén ghi nhén quan diém cho ring
Tang nhit A-ham Hén dich thudc Thanh dlén cua Pai
ching bo hau ky hay mat ky. Ching ta s& cin thém mdt
so dir liéu aé hleu 13 hon van dé nay. Truée hét, d& hiéu
15 hon van dé tién ky va hau ky cia Dai chiing b6 lién hé
dén sy soan tap va truyén thira Tang nhét, chiing ta doc
lai luat Ma-ha-téing kp n6i vé dai hoi nay.

V& diém chung, cling nhu cdc b khac, thanh phan tham
du déu 13 A-la-han. Vi vay, A-nan chi duoc chip nhan
sau khi dugc xéc nhén da chimg quéa A- la-han. Mot diém
quan trong trong thé thire Kkét tap ma hiu hét céc bo déu
dé cép, d6 la thu tuc yet ma (karmavacanda/ kammavaca).
Sau mdi kinh, Ca-diép v&i tu cach chi toa hoi y klen dai
hoi, ai dong y thi im lang, ai khong dong y thi én tleng
Luat Ma-ha-tang-ky khong tucmg thudt chi tiét thé thic
dai hoi biéu quyét niy, nhung cé tudng thuat viéc A-nan
yéu cu céc truéng lio sir dung quyén phi quyét cia

2 Sa-di oai nghi, Téng Ciu-na-bat-ma dich, T24 tr. 935a; Pao
Tuyén, Tity co yét-ma, T40 tr. 496c.
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pham phim chat clia A-la-hén. Cin khi cia m3i dé tir cao
thip khong glo g nhau, thi thanh tyu ciru cinh ciing sai
biét, d6 1a diéu tat nhién. Nhung, nhu truyén thuyet noi,
ké tir mot Ty-kheo ndo d6 tén Ia Dai Thién (Mahadeva)
xuét hién, néu nim lugn diém, triét ha phim cach cia A-
la-hdn, va tir d6 gido doan phén hai: Pai ching va
Thuong toa.

Chinh x4c ma néi, ngay trong Pai thira, phat trién sau
cung 1a Du-gia hanh tong, phdm cich A-la-hén vin dwoc
ton kinh nhu nguyén thuy. Luan Duy thirc tam thdp tung
ctia Thé Than md ta sy ctru canh thanh Phat: “An lac,
Giai thoat than, Pai Mau-ni, danh Phép.” D6 la nhing tir
md ta cac phém tinh thanh twu khi thanh Phét. Trong d6,
n6i “Giai thoat”, dugc giai thich ring “Do doan trix phién
ndo chuéng, cic Thanh vin c6 Giai thoat than.”? Vay
thi, A-la-hén c6 du phén trong thanh tyu clru canh cua
Phit.

Trong Téng nhét, phém cich A-la-hdn vin dugc ton
trong. Ngay cé trong ludt Ma-ha-tdng-ky, Thanh dxen hau
nhur duy nhét cta Dai ching b6 con lai, khong hé c6 thai
d6 miét thi pham cach A-la-hén. Vay, can phan biét y
nghia ha thap 1y twéng va ha thdp phdm cach.

No6i ring Tang nhit ndy him chita cic yéu t6 mdm méng
cuia Pai thira, didu nay dwgc thdy hién nhién. Céc yéu td
nay c6 thé phan thanh hai nhom, mot mang tinh xa hoi,
va nhém kia ham chira gido nghia. Trong hai nhém nay,
yéu t6 x4 hoi ndi bat nhat. N6i yéu t6 01 6 ddy khong
hoan toan chi ra rang trong d6 lién hé dén cac vin
tai ciia xa hoi, nhur xung d6t giai cp, canh tranh sinh ton,

B Giai thich béi Sthiramati, klesavaranaprahanat sravakam
vimuktikaya. Xem Thanh duy thitc, Tug Sy, 2009; tr. 752.
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(Mahasanghika)® Nhung th ty dugc ghi trong luat
Tang-ky” thi khong nhu vdy. Thir ty theo dé van 1a
Trudng, Trung, Tap, Tang nhat va Tap tang 14 cudi cing.
Do su khong nht tri nhur vdy, cho nén quan diém dugc
bd tiic 1a cho ring ddy thudc Dai chiing bo hau ky.'"°

N6i ring Tang nhit A-ham Han dich thudc Pai chiing bo,
didu nay cling ¢6 co so. Tang nhét, pham 33 kinh s0 2,
truyén ké Tén gia Thi-ba-la duwgc gia chi clng dudng
“trim nghin lwong vang” nhung khong nhén, noi ring
“Nhu Lai lai khong cho phép Ty-kheo nhan trim ngan
lugng vang.” Vi gia chi dén bach Phat, thinh nguyén cho
Thi-ba-la nhan, dé 6ng duoc phude. Phat cho goi Thi-ba-
la dén, bio ring “Nay nguoi hay nhan trim ngan hrong
vang cla gia chit ndy, dé 6ng 4y dwoc phudc ndy. Déy 1a
nghiép duyén kiép truéce, nén huéng bao nay.” Thi-ba-la,
dong nhat véi Pali, dugc Phat xéc nhén la vi Thanh vin
¢6 nhiéu lgi dudng nhit, nghia 1 gidu nhit, nhung khong
noi ndo, ké ca trong cac kinh Han dich khac, n6i Phét cho
phép Thi-ba-la nhan vang cling dudng béi thi chi. Pidu
ndy rd rang céc vi Pai ching b mudn hop phap héa chu
truong Ty-kheo dugc phép nhan tién, yéu t6 din dén dai
hoi két tap 1an thir hai tai Ti-da-ly nhu duge biét. Viée
quy dinh Ty-| -kheo khong duoc phép cAm nim va cit gitt
vang bac, tién, thudc diéu khoan ni-tat-] ky ba-dat- -d& ma
tét ca cac ludt bd ctia cac bd phai trong ca ba hé ngdn ngit

® Lt Trimg, An d6 Phat hoc nguyén heu hege gicng, Lit Trimg
Phat hoc luan trudc tuyén tap, tap iv, tr. 2018.
® Ma-ha-ting-ky lugt quyén 32, T22 tr. 491c16. Doan sau, op.cit,
tr. 492¢18, ké theo thir tw ngwoc: “Tir Ton gia Pao Luc, nghe Ti-
ni, A-ti-dam, Tap A-ham, Tang nhit A-him, Trung A-him,
Tnmng A-ham.

© An Thudn, Nguyén thily Phdt gido Thanh dién chi tgp thanh,
1993, tr. 755.
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Tang nhét ciing két tap kinh nay. Nhung trong ddy y
nghia sdu can khong duoc giai thich theo y nghia cia
pham tri kinh vién, ma dugc dién giai bang cau chuyén
cd. Phit ké chuyén xura c6 vua A-tu-la muén bbc mat troi
mit tréng tir ddy bién Ién. Ong hién than to 16n, ban chan
véi dén day blen ma mit nuéc blen chi méi ngang hong.
Con ong thay vay, tuong rang bién chi can chimg ay,
mudn lan xudng tim. Nhung 6ng can, vi bién sau khong
thé twong, khong thé dimg xubng dugc. Con 6ng khong
tin, vi thdy mét nude chi ngang hdng bé. Ong xach nguoi
con tha xudng bién. Cau chéi véi, khong biét tya vao dau
dé dimg, khong do dugc d4y bién sdu dén dau.

Pay 1 phong cach minh hoa ¥ nghia triét hoc rit th vi.
Hi¢n khdng c6 s¢ gidi cia cic bd phéi khic trong Hén
tang vé doan kinh ndy dé so sanh. Nhung ching ta ¢6 s&
giai Pali. A-nan néi, 4nh sing duyén khoi rat siu xa,
nhung dwoc thiy rit hidn nhién, phoi bay rit r5:
gambiravabhaso... uttanakuttanako, “phoi bay 156” ciing
duoc hiéu 12 “nong can”. S6 giai n6éi: mot mat, nhu nuée
dong lau ngay do boi 1d muc céc thir ma né c6 mau den,
nén du can nhung thay 12 sau, di chi ngdp ngang diu gm
nhung thiy ngép glp trdm chidu cao mot ngudi thuong.
Mit khéc, nuctc song Hing trong subt nhu ngoc ma-ni
nén di sau vin thay 1a can, di gdp trdm chiéu cao mot
ngudi thuong ma thiy nhw chi ngép ngang diu gbi.

Phap duyén khai vén sau xa, kh6 Inh hoi boi nguoi
thiéu can tri. Kinh chép, dirc Phit truéc khi khéi sy
thuyét phép, da bo hiéu trudc ring phap duyén khéi ma
Ngai chimg ngd tht khé lanh hoi dbi véi chang sinh “4i
a-lai-da, han a-lai-da, hi a-lai-da, lac a-lai-da nay.” Cho
nén nhu mic da vin nhu A-nan ma Phét néi 13 vin chua
thiu suét hét mirc sau hay can cia phip duyén khéi.
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kinh té, chinh tri, an ninh vin vin. Nhitng vén dé lién hé
dén ban chat va tdn tai xa hoi nhr viiy dugc dé cép trong
Tang nhat ndy khong nhidu bing trong Truomg A-ham
Han dich, va Truong b kinh Pali. Yéu t5 xa hoi trong
Tang nhét I sy hién dién ciia quin ching binh dan.

Thét ra, thanh ph?m nghe phap trong Ting nhit dai bd
phén vin 1a Ty-kheo, nhu trong cdc A-ham khéc. Nhung
cach dién gidi phép khong mang tinh kinh vién, ma dugc
ha thip xudng ngang mitc thong tuc. Do tinh cdnh dién
phap nay ma n6i dén sy hién dién cia quin chiing binh
dan.

Thi du dién hinh ¢ day c6 thé dn doan kinh néi vé ¥
nghfa séu xa ciia phap duyén khéi. Doan kinh nay kha
quan trong, duoc Kkét tap trong c Trudng va Trung A-
ham Han dich. Kinh mé ddu bing ¥ nghi ciia A- nan vé
duyén khéi 12 chi: “Ky diéu thay! Hy hitu thay! Anh
sang cua mudi hai duyén khdi ma dirc Thé Tén da day
that 1a sau xa, kho hidu! Nhung theo ¥ ta quan xét thi nhu
thiy & truée mét, ¢6 gi ma goi 1a sdu xa?” birc Phét bao
A-nan biét khong phdi nhw thé: “Thoi, thdi, A- nan! Ché
noi nhu vay. Anh séng clia muoi hai duyén khoi rit sau
xa, kho hi€u. Mudi hai duyén khoi nay kho thiy, khé
biét. Chu Thién, Ma, Pham, Sa-mon, Ba-la-mon, nhirng
ngudi chua thiy duyen néu mubn tu luong, quan sat,
phan biét nghia ly cua no, déu bi hoang mé khong thé
thiy néi.” R01 dirc Pha tuln ty giai thich y nghia cc chi
nhitng yéu t§ din xudt tir cc chi. Vén dé dugc hru ¥
trong kinh nay 14 y nghia siu va can. Trong y nghia siu
xa, phap duyén khoi ciing that sdu xa, nhung trong nhan
thitc, y nghia ciing rit can. Y nghia sdu va can nhu viy
ciing khong dé giai thich.
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Dai A-la-han, dai dién thanh phén 16i lac trong Téng, ma
con ¢6 ca chu thién, nghfa 1a thanh phan the tuc, va di ca
bon ching dé tir Phat.

V& nhém thtr hai, ndi dung gido nghia. Nhu phim Tya da
n6i: “Bo-tdt phdt ¥ huéng Dai thira, Nhur Lai ndi riéng
cho phdp nay: Thé Ton day siu dp vé cue (...) Cdc Pphdp
thdm tham, tugn Ly Khong, Kh6 sdng, kho to, khong thé
qudn; Twong lai doi sau long hé nghi, Pirc Bé-tdt nay
khéng nén bo.”

Gido phép cho thuc hanh, d6 1a sau ba-la-mat. Gido nghia
dé nhan thirc, d6 13 Khong Ly, hay Tanh Khong. B phan
nay dugc dé nghi két tap vao phin khac, dac bigt danh
riéng cho gido nghia Pai thira. Cho nén, Tang nhit chi
yéu vin Ia gido phép cua Thanh van; hodc néi cho &
hon, gido phap chung cho ca ba thira. Phim Tya néi: “4-
ham Tdng nhat phdp ciing vdy, Ba thira gido héa khong
sai khdc. Vi di¢u Phdt kinh rat tham sau, Hay tm két sie
nhue giong chay. Tuy nhién Tang nhdt & trén hét...

Gi4o nghfa cin ban chung cho ci Ba Thira nhu phdm Tya
n6i, d6 chinh la Khong Ly, hay Tdnh Khong (siinyata).
Ténh Khong nay gom hai phén. Mot phin 13 Khong dugc
chimg dic boi dinh, d6 1a Khong tam-mudi, trong ba
tam-mudi m6n hay giai thoat mén, ma ndi dung la vo
nga. Phan khac, Tanh Khéng dat dwgc boi hué quin
chiéu, d6 1a Tanh Khong cua phép duyén khoi, goi 1a D&
nhat nghia Khéng. Pinh nghia Khong tam-mudi, kinh 6
6 phim 45 n6i, “Trong cdc tam-mugi, Khéng tam-mudi
1a 18i thwong dé nhdt. Ty-kheo an trii Khong tam-mugi
khéng chap truée ngd, nhan, tho mang, ciing khong thdy
¢ ching sinh, ciing khong thdy c6 ban mat cia cdc
hanh.” Gido nghia Khéng duoc dinh nghia nhu vdy ciling
la gido nghia dugc noi trong kinh Kim cang.
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Tang nhét da dé ra mdi 16i giai thich bing minh hoa co
tich nhu vy, thi can tri mic nao cung hiéu dugc. TAt
nhién chi hiéu ring sau nhu thé nio ma n6i 1a sau khong
thé tuong.

Dién hinh din trén chi mudn chitng t6 ring Tang nhét tap
hop cac kinh dwoc thuong xuyén giang giai cho d6i
tugng nghe c6 cdn khi binh thuong, g0m ca tang va tuc,
nghia 13 quing dai quin ching chir khong gi6i han.
Chinh vi vy, ching ta thdy muc do k& chuyén trong
Ting nhét nhiéu hon trong cac A-ham khac.

Dién giai gido phap bing minh hoa cic cau chuyén cb
tich cling 1a phuong phép pho bién trong cdc by phai.
Nhung dai bd phan nhitng mau chuyén nhur vay dugc Két
tap thanh tap bo hay tang trong cic bd khic, hay
Khuddaka-nikaya trong Thuong toa bo. Phén I6n nhitng
gido ly nay chi lién hé dén nhan qua, nghiép béo, ma ciru
cénh la phude bao nhén thién. Gido ly nhu uln, xir, gidi,
duyén khdi, thanh dao, din dén ciru canh gidc ngo, bo-dé,
dugce tap két trong bbn A-ham chinh hay Nikaya twong
duong.

Noéi tém lai, yéu t& x& hoi ham chira trong Tang nbét nay
1a sy tham dy thuong xuyén cia tuc gia d¢ ti trong y
nghia tdn tai va phat trién ctia dao Phat. Sy két tap mét s6
kinh dién c6 xu huéng Pai thira nhw Uu-ba-tdc gidi, Uc-
gia truong gia, vén van, cho thdy nhiéu cong dong tai gia
dugc tdp hop thanh td chirc song song v&i cong dong
xudt gia. Ho khong chi don gian c6 nhiém vy bo thi va
cling dudng dé hd trg cho cong ddng de nr xult gia, ma
con ¢6 y nguyén hoing phap cho nén van & hoc hoi gido
1y sdu xa ciing 13 uwéc nguyén tha thiét. Tang nhit c6 the
12 b phan dugc két tép trong ¥ nghia ndy. Nhu pham
Tua cho thy, thinh phin tham du két tap khong chi cac
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Tuy nhién, di;‘ dang tiée la ban Hén dich khong hoan
hao, nén c6 nhiéu an nghia rat kho phét hign.

II. TRUYEN THUA VA TRUYEN DICH

1. Truyén thira

Tt nhién ngoai Ting nhAt A-ham Han dich hién tai duoc
gan cho Dai chung b hay chinh xac 12 Pai ching bd hau
ky, cac bd phéi khac hin cling ton tai riéng mot bo phan
tang nhit ctia minh, nhu Pali hién ton 12 phan Tang chi
bd - Anguttara-nikaya.

Luan Dai fi-ba-sa n6i, “Ting nghe kinh Tang nhét A-
cap ma, tir mot phap ting cho dén tram phap. Nay chi c6
tir mot dén mudi, con lai da mai mot. Va lai trong so tang
tir mjt dén ‘mudi, phan nhiéu cfing di mai mot, s6 con
truyén lai rt it.”® Diéu ndy cho thdy Hitu bd c6 riéng
Tang nhit nhung phin I6n d3 thét lac.

Trong Han tang Pai chdnh tan tu hi¢n hanh con ¢é ban
dich cia An Thé Cao, dé kinh 1a Thdt xir tam qudn kinh,
gom 47 kinh. Céc vi bién tdp Pai chinh xep né vao loai
céc kinh di dich cua Téang nhéit. Dai su An Thusn chmh
1y ndi dung céc kinh nay & phong dodn la ddng nhét véi
ban dich dugc nhic dén trong Xudt tam Iang ky tap cua
Tang Hyu, “Tap kinh 44 thién 2 quyen voi 161 chi
“Ngai Dao An néi la xut xi tir Tang nhét A-ham nhung
khong c6 @& kinh, ciing chua 15 dich gia.” Trong cac
dbi chidu, bsi chinh cac v1 bién tép Dai chanh tan tu,
khéng c6 kinh ndo trong s6 47 kinh nay tuong duong voi
Tang nhit Han dich hién tai; nhung phin 16n lai twong

% Ti-ba-sa quyén 16, T27 tr. 7968.
2 Tang Hyu, Xudt tam tang ky tép, quyén 2, TS5 tr. 6al3.
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Lugce st u'uyén dich

V& Khong tirc 12 D& nhit nghia Khong, kinh s6 7, phim
37 néi, “Sao goi la phdp Khong t8i thiwong dé nhat? Néu
khi mat khoi thi n6 khdi, nhung khong thdy tir dau dén.
Khi mdt diét thi né diét, nhung khéng thdy noi né diét,
trir phdp gia hiéu, phap nhan duyén. Sao goi la gia hiéu
nhdn duyén? Cdi nay cd, thi (cdi kia) c6; cdi nay sinh, thi
(cdi kia) sinh. Tic la, v6 minh duyén hanh, hanh duyén
thitc,...” Déy la doan Kinh ma ca hai hé tw tuéng Trung
ludn va Duy thirc déu 1y 1am s6 y cho luan giai vé Ténh
Khéng va Y tha duyén khoi. Poan Héan dich ¢ day n6i
“trir phap gia hiéu”, vin Han khong rd, khong chinh xé4c.
Theo ngit canh, tuong dwong Pali & ddy dwoc bibt 1a
idapaccayata, y duyén tanh, hay “thr duyén tanh”, trong
doan van: Alayarama kho pandyam paja alayarata
alayasammudita.  Alayaramaya kho pana  pajaya
alayarataya alayasammuditaya duddasam m’am thanam
yadidam 1dappaccayaiapatzccammuppado Chung sinh
do tham 4i chip tang nén khong thé hiéu dugc phép sdu
xa ndy: y tanh duyén khoi, duyén khoi do boi di dén véi
cdi d6, quan h¢ v6i cdi d6. Cac nha Du-gia hanh y trén ly
duyén khéi nay lap thuyét A-lai-da duyén khoi. Céc nha
Trung ludn y noi ddy dé néi duyén khéi tirc Khéng, vi
khong tu tanh.

Téng quit ma noéi, du cho rimg Tang nhit Hén dich
khong phai 1a nguyén hinh ciia Thanh dién nguyén thuy
két tap tir dai hoi Vuong x4, nhung nhitng yéu t6 mam
mong phat trién ctia Dia thira, vé ca hai phuong dién, xa
hoi va gido nghia, that cung rét quan trong, va nen tang,
dé tir d6 6 thé tim hiéu y ¥ nghia lich st ciia sy xuét hién
Dai thira.

$.1.136. Din boi Nhiép dai thira, T31 tr. 134a17.
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~ Phim 46. 7. Thap ludn +5A.

A. x. 56-57. Safifia.
~ Phim 46. 8. Tudng 28.
A. x. 76. Kathavatthu.
~Pham 47. 4.
A. xi. 16. Metta.
~ Phim 49. 10.
* No. 138,

Thu muc déi chiéu
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Luoge sir truyén dich

di bang 10 phap Xuat Xt clla mudi phap nay dugc thiy
trong Tang nhét, kinh sb 8, phim 46.

o] day, mot sé cac Ty-kheo thinh gido Phat vé viée nhitng
nguoi ngoai dao di hoc tuyén bb: “Sa- mon Cu-dam cia
cac 6ng day cac dé tir bang diéu phap nay, ring: ‘Nay cac
Ty-kheo, hdy thdu sut hét thdy cdc phép, va hay ty minh
an tri.” Phai vdy chang? Chung tdi cling day cic dé tir
diéu phép nay dé ty an triv Nhing diéu t6i n6i c6 gi khic
véi céc ong, c6 gi sai bigt? Thuyét php, gido gidi ciing
nhu nhau, khong c6 gi khac.”

Dirc Phat day cac Ty-kheo:

“Sau khi cdc ngoai dao di hoc kia hoi nghia ndy, cic
nguoi hdy tra 1oi bang nhitng 161 ndy: “Ludn mot didu,
nghla mot diéu, didn mot didu; cho dén ludn mudi, nghla
mudi, dién muoi. Khi néi 1oi nay c¢6 y nghia gi, céc
nguoi mang 15i nay dén hoi, nhitng ngum kia s& khong
thé tra 1. Céc ngoai dao do thé cang ting thém ngu
hogc.”

Tiép theo 6, duc Phat chi 3, phdp tir s6 mot dén sé
mudi dy 13 gi. Mot phép: tht ca chiing sinh ton tai do thirc
&n. Hai phép: danh va sdc. Ba php... cho dén mudi phap:
muoi niém.

Ching ta hiéu rang phuong phép gi6i thigu gido nghia
theo mot he théng tuin tu mach lac nhu vay 1a dlem dic
shc ciia phap. Céc chi tiéu sa-di c6 thé hoc va nhé, rdi tri
kién tir thp lén cao s& do thoi gian truong thanh.

Trong truyén thong Pali, mudi phap nhu vay ciing duge
ké 1a Phat phip cin ban cho thiéu nhi, goi la
Kumarapafiha, “Nhimg cau héi cua thiéu nhi”, dé muc

?' Ma-ha-tiing-kp ludt, quyén 23, T22 tr. 417a.
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Téing nhdt A-ham

*No. 26(67).
5. *No. 139.
6. ~M. 12. Sthanada.
7.

8. ~M. 21. Kakaciipama.
*No. 26(193).

9-10.

Phém 51 Phi thuomg phim JE% G
1.~S.15. 3. Assu.

2.~S. 15. 13. Tirnsamatta.

3.

4.~M. 16. Ce“t‘okhllav
*No. 26(206).

5-6. ....

7. * No. 140.

8. ~ M. 143. Anathapindikovada.
*No. 26(28).

9. ~ A. vii. 59. Sattabhariya.
*No. 141.
*No. 142.

*No. 143.

10. .
Phém 52 BaJ i dao niét-ban p! mkﬁﬁiﬁgnn

1. * No. 144.
*No. 145.
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Téng nhat A-ham

*No. 125(30.3).
*No. 128.
*No. 129.

No 131

Hén: Phdt thuyét Ba-la-mon ti tr kinh i 2 FEFIRFEAS. Hau
Han 3% (Kién hoa %0 2 - Kién ninh 25 3. AD. 148-
170), 1 quyén, An Thé Cao R dich.
* No. 125(31.4).

No 132

Han: Phdt thuyét Thuec thi hoach ngii phue bdo kinh B3R &
HEfE 1E4RAE. c. Dong Tén E(A.D. 317-420), | quyén, thit
dich.
* No. 125(22.11).

No 133

Hén: Tan-ti-sa-la vieong nghé Phdt cung dwong kinh SR 227
FiEMUEER Tay Ton BB (c. AD. 290-305), 1 quyén,
Phap Cu 348 dich.
*No. 125(34.5).

No 134

Hén: Pht thuyét Trirong gia tir luc qud xudt gia kinh #5 &
#FHFABHRE. Luu Tong BIR (Dai minh 1 KBITT. AD.
457), 1 quyén, Hué Gian 28 dich.
* No. 125(35.10).

No 135

Han: Phat thuyét Ly st di son kinh 32 1 #1LUE. Tay Tin
PG (Thai thiry A4 2 - Kién hung | #E5T. AD. 266-313),
1 quyén, Triac Phap Ho % %5# dich.
* No. 125(42.3).
*No. 136.
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11. PON HANH BAN

No 126
Han: Phdt thuyét A-la-hdn cu dic kinh R FIEZEEE (1
quyén). Téng R (—Ham binh & 4. A.D. 1001), Phép Hién
& dich.
*No. 125(2-7)

No 127
Han: Phat thuyét Tir nhdn xudt hién thé gian kinh #3208 A1
BHERIE. Luu Téng BIR (Nguyén gia TTH 12-20. AD.435-
443), 1 quyén, Cu-na-bat-da-la RIBREFERR dich.
* No. 125(26. 5)

No 128

Han: Tu-ma-dé nit kinh ZABEIR %48, Ngo % (Hoang vi EH 2 -
Kién hung 28 2. A.D. 223-253), 1 quyén, Chi Khiém 5
dich.
*No. 129.
*No. 125(30. 3)
*No. 130.

No 129
Hén: Phdt thuyét Tam-ma-kiét kinh $#3 = BEIREZ. Ngo %
(Hoang long ##E 2. A.D. 230), | quyén, Thi Ho §&5& dich.
*No. 128.
*No. 130.
*No. 125(30. 3).

No 130

Han: Phat thuyét Cp C6 trudng gid nit déc dg nhan duyén kinh
HRIGTMEE L BERBE. Téng (Thai binh hung quéc 4.
AD. 980 -), 3 quyén, Thi Ho H5& dich.
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uttarimanussadhamma,
thuong nhan phap
EAE.

v

véca, ngit 75, ngén 5,
khéu A.

vaci, ngi 75,ngo

vacisamkhara, khdu hanh
AT

Vajirapani Yakkha, Mat
Tich lyc si#8 /1 &,
Mat Tich Kim cang luc
s, Fis )t

Vakkali, Ba-ca-1¢, Ba-ca-
loi 2L, SR,

Valahaka, Ba-la-ham
A, Ma vuong
BE

Vamanika, Ba-ma-na
twong BAEHN S,

vana-sanda, son lam
LAk,

Vaiigisa, Bing-ki-xa
.

Vappa, Ba-phd 2 (ty-
kheo). i

Varana, Ba-na quoc
EARE.

Varuna, Ba-luu-na
B @A (thiy thién)

Vasabha, Ba-ta %40,

Viasabha-Khattiya, Tat-
la-da-sat-lgi chiing
FEREFEFIFIFE

Visettha, Ba-tu-tra
EFLVE, Bachy HAK
(ty-kheo).

vassa, ha &

Vassakara, Ba-lgi
BRI, Vi x
(ba-la-mén ). i

vassam-vuttha, ha xuat
HHH, ha khoi X #2,
tho tué nht % 0.

vassika, ba-su hoa ZHifi-
E3

vata, phong J&.

vata-badhiko, phong
théng S, tich théng
.

vatthu, x{r s& BEAF, sy 55

vaya, diét J.

vaya-dhamma diét phap
Wik

vayamati, phwrong tién
718, tinh can k& &),
tinh thn F 1.

Vebhira, Phu trong son
AL

vedana, tho 5.

vedaniya, bao #, tho bio
2.

vedayita, gic tri #%0.

Vedehi, Ti-dé B 2.

&
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vijja-carana-sampanna,
minh hanh thanh vi
847 A, minh hanh
tac BTT 2.

vikkhitta, tan lac %

vikkhitta-citta, tan lac
tam # L.

Vimals, V6 Ciu 475,

vimamsa, tu duy EHE,
quén .

vimamsa-iddhipada, tu
duy thin tic BHE®E.

vimamsa-samadhi-
padhana-saikhara-
samannagata
iddhipada, gi6i tam
mudi hanh tan than tic
Wiﬁﬁﬁﬁﬁﬂ, quén
tam-ma-dia thang hanh
than tic
B EEHRETI 2.

vimana, cung dién & .

vimutti, giai thoat A/,

vimutti-ianadassana, giai
thodt tri kién AR 40 5.

vifianata, tri %1.

Vinataka, Ti-na son
BARL.

vinaya, luat £, gi6i luat
A,

vififiana, thirc 7.

viiifiapadhatu, thic gici
R

vifiidinam #haro, thic
thue A
Viifiapaficayataniipaga,
Thirc xi thién HE XK.
vinodana pahatabba, trir
diét doan BRI,
vinodana, trir diét BRI,
vinodeti, trir khir B35,
vipaka, bo #,di thuc
vipaka-phala, béo #, di
thuc qua & #E.
vipassana, quan .
Vipassin, Ti-ba-thi
BEF, Phat
viraga, v duc 4K, ly
duc BERK.
virige dhamme pasanna,
tinh tin phap ly duc
THE TR
Virasena, Ti-la-tién
RS
Viriya, tinh tién ¥&HE;
viriyam drabhati, tinh
tién HE. .
Viriya-bala, tinh tién lyc
K.
viriyasamadhi-padhana-
sankhara-
samannigata .
iddhipada, tinh tién A
tam mudi hanh tan than
tic K ZBRITHE
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Lugc sir !ruyén dich

Phuong ding kinh, Vi ting hitu kinh, Thi du kinh, Uu-
ba-dé-x4 kinh, Cit nghia kinh, Ba-la-dién kinh, Tap nan
kinh, Thénh ké kinh; nhitng kinh nhu vy tap hop thanh
Tap tang.”

Thr tu b6 loai nay hoan toan ph hop véi Pali, gdm nim
tang A-ham twong duong nim b Nikaya.

Luat Ngi phan®, thuc Héa dia bd (Mahisasaka), ghi
nhén thi ty ciing tuong tu, gom nam tang A-ham, nhung
trong d6 c6 chi tiét khong nhét tri, chi vé hinh thirc két
tép. Pai Ca- dlep hoi A-nan cau hoi dAu tién: Phat thuyet
kinh Tang nhit & dau? Kinh Tang thip ¢ dau? Tiép dén,
kinh Dai nhan duyén, Téng-ky-da, Sa-mén qua... Do chi
tiét ndy ma nghi vén duoc dit thanh, phai chéng theo day
Tang nhit A-ham dugc két tap trudc tién, r0i méi dén
Tnm'ng Al ham Sw dao 1on thir tu nhu vay tat do phat
trién vé sau. Nh\mg nghi vén nay khong hoan toan chinh
xéc. Vi tang nhit dén tang thap ¢ day deu thudc trong
Trudng A-ham, ma ban Hén dich hién tai vin con thiy.

Phép tang va Héa dia déu 13 nhimng b phén nhénh tir
Thugng toa bd (Sthavira) nén hé théng Thanh dién
truyén thira c6 thé gn nhét tri.

Thé nhung, thir ty dugc ghi nhan trong pham Tya cia
Téng nhét A-ham Han dich nay dat Téng nhit 1én hang
diu, va cling dugc cho 1a trong yéu nhdt trong cic bo
Thénh dién. Theo ¥ kién phin dong cac nha nghién ciru,
Ting nhit A-ham Han dich thuoc Dai ching bd

Twphan lugt quyen 54, T22 tr. 968b.
Nguphan lugt quyén 30, T 22 tr. 191al5.
7 Lam Sung An, sach din trén.
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Téng nhat A-ham

Vehapphala Deva, Qua
That thién REX.
Vejayanta-pasada, Téi
Thing BB,
Vejayant-avimana, Téi
Théng cung dién
BBHEER.
Velama, Ty-la-ma
BRRE.
Velukandiya-
Nandamatar, Nan-da
méu EEFER
veluriya, lwu-ly 58.
Veluvana-Kalandaka-
nivipa, Ca-la-da tric
vién MFEFELT [, Ca-
lan-da tric vién
MR E
Vepacitti, Ti-ma-chat-da-
la BEEHZE, vuaa-
tu-la.
Vepulla, Quang phd son
B
Veroca, Ti-
Vesali, Ti-xa-li B&#E
vessa, Ti-xa B2, cu st
J& =, giai chp.
Vessabhii , Ti-xa-ba
B&E, Tixd-la-bd
B&MRE, Phat.
Vessavana, Ti-sa-mén
B, Pa Van £/,
thién vuong.
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-gid BIRE.

vibhitaka, ti-hé-lic qua

vicikiccha-kathankatha,
hoai nghi do dy
HERER.

vicikiccha-nivaranam,
nghi cai 5E2.

vicikicchinusaya, nghi sir
BefE.

Vidhira, Ding Tho 3.

Vidudabha,

Vidudabha, Ti-lru-ba-xoa
BEEX, Ti-lru-bac-
xoa BEEX, Luu-ly
thai tir FEREKF.

viggayha, ddu tranh FIE3.

vihara, phong x4 B4,
tinh x4 K54

viharati, du i, ty ngu lac
B R,

vihimsa, hai .

vihimsaka, hai y F&.

vihimsa-saiifia, hai twong

vihimsa-vitakko, hai tim
EE.

vijja, minh 8.

vijjabhagiya, minh phin
B4y, dao phim phap
Hdbik
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Thu myc déi chiéu

(30) ~ S. 15. 10. Puggala.
*No. 101(11).

Thién CHIN PHAP A%
(31) [No. 150B]

Thién HAI PHAP =3k
(32-39) ~ A. ii. 11(1-5).
(40)~A. ii. 1.9,

Thién BA PHAP =ik
(41) ~ A. iii. 29. Andha.

(42) ~ A. iii. 76-77. Bhavacetana.
(43) ~ A. iii. 42. Thana.

(44-45

(46) ~ A. 9. Akusalamila.

(47) ~ A. iii. 45. Pandita.
*No. 150B.

No 150B
Han: Phdt thuyét Ciru hoanh kinh 3 LB, Hau Han #%
(Kién hoa ¥ 2 - Kién ninh ¥ 3. A.D. 148-170), 1 quyén,
An Thé Cao R dich.
*No. 150A(31).

No 151
Hén: Phdt thuyét A-ham chénh hanh kinh #3518 TE4745. Hau
Han # 7% (Kién hoa ¥%0 2 - Kién ninh §2% 3. A.D. 148-

170), 1 quyén, An Thé Cao R dich.
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yoniso-manasikaro, nhuw
ly tac y 4nER {E&.
yuddha, chién ddu BKIE.
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42, tinh tan tam-ma-
dia thing hanh than tic
e S EERE TR

Virilhaka, Ti-li-lac-xoa
B E#H Y, thién vuong.

Visakha, Ti-xa-khu
B&1k, Loi Dien BE.

Visakha, Ti-xa-ngu
BEH.

visarada, vd s& uy
TR,

vitakka, giac % ,tim 5.

vitakka-vicdra, gidc quan
B, thm tir B3],

vivaha, vivahana, gié 5,
thin 4.

vivatta-kappa, thanh kiép
B,

viveka, vién ly iHf, tich
tinh x&r FHFIE.

vivekaja, vién ly
sinhiF AL

vivekajam pitisukham, ly
sinh hi lac B4 B4,
hiru y niém lac
RE T

vuddha, vuddha, ldo &,
trudng ldo RE.

vuddha-bhiimi, ldo dia
i

vuddhi, vuddhi, ting ich
s

vyaiijana, vi %, vin 3Z.
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vyapada, sin nhué R,
vyapada-saiifia, nhue
tudng EAE.

Y

yacanaka daridra (Skt),
Kkhat nhn ban quy gia
CNHEE, nguoi in
xin ngheo kho.

Yakkha bhumma, Dia
thén Hikh.

yakkha, da-xoa X,
duyét xoa 3.

Yamaka, Dugc-ba-ca

Yama-raja, Diém-la
vuong FEIfEE.

Yamelakekuta, Diing
Manh B%E.

Yaiiadatta, Da-nha-dat
£ 3%, pham chi.

Yasassi, Thién Quan i,
Bich-chi-phat.

yavanaka, khat nhan
zA.

yodha, chién si B 1.

yogakhema, an on %%

yogakhemapatta, an xir
Z i, dén noi an én.

yojana, do-tuin E ).

yoni-pamukkha, sinh loai
ZE35, t6i thuong sinh
o et

yoniso, nhu ly ZNFE.
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111 POI CHIEU PALI-HAN
ANGUTTARA-NIKAYA — TANG NHAT A-HAM

* No: sb hiéu ciia Dai chanh

No 125
A.i.20.93-102

~ Phdm Thap niém +&& (1-10)
A 14.1-4

~ Phim D¢ tir 3F& (1-10)
Ai14.5

~ Phim Ty kheo ni lt /B & (1-5)
A.i14.6

~ Phém Thanh tin si ;51§ 1 & (1-4)
A 14.7

~ Phdm Thanh tin nE{E % 5 (1-3)
A 131

~Phém 8. 2. ch %
Ai13.6

~ Phim 8. 4. Quang minh Y83
A.i13.6

~ Phim 8. 7. Mot tn ;&%
A.i13.5

~ Phém 8. 10. Vo dir ding &%,
A i 1312

~ Phdm 15. 3-4. Thi nghiép 3.
A.i.24. Satta

~ Phim 44. 11. Nhugc vu tuéng 35 F 4.
Al 6.2.

~Phém 17 (cf. A. v. 31; A. iv. 70)
A.ii. 1. 9. Hirottapa.

~Phém 18. 1.
A.ii. 1. 1. Vajja.
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Téng nhat A-ham

¢6 thé nghi ra, ¢6 thé tuw duy dén, trong mdt hé théng nhit
quén. Nhung né han ché cho mot tang 16p 6 can khi
nhét dinh. N6 duy tri tinh théng nhit cia Phit ngdn,
nhung thiéu kha ning pho cép Phét ngdn trong moi 16p
xa hoi. Do vdy, can ¢6 mét phuong phép khac dé he
théng héa Phat ngon. D6 1a phuong phap Tang nhit.

L&i A-nan dugc ghi trong phim Tya cia Ting nhit A-
ham né6i: “Kinh vé leong, lam sao tdp di thanh mét tu?”
Phét ngdn bao la khong dé gi tap hop thanh mét ty, do
vay phan loai thanh nhiéu bd, dimg déu 1a Ting nhat A-
nan n6i tiép: “Phdp than Nhw Lai khong diét mdt, con
mai thé gian khong doan tuyét. Troi Ngudi dwoc nghe,
thanh dao qua. Hodc c6 Mot phap ma nghia sdu; kho tri,
kh tung, khong thé nhé; nay 161 ket tdp nghm Mot phdp.
M6t, mot, néi nhau, khong mat méi. Ciing cé Hai phdp,
tdp thanh Hai.”

Tang nhét, phan loai gi4o nghia theo 6. Mbi d& tal glao
nghia Phat day thudng bao ham tir mot dén nhidu yéu t5.
Y theo thir tu ting nhat ma tap thanh toan bd Phét ngdn.
Péy 1 phuong phép hiru higu dé hoc, va ghi nho Phat
ngon; va ciing 13 phuong phap hitu higu nhét dé phd bién
Phit ngbn. Vi bat cir ai ciling ¢6 thé hoc va nhé, tly theo
khé ning, tir mot den nhiéu d8 tai gido nghia, cho dén vo
luong gido nghla An luot tir it dén nhiu. T4t nhién, rdi
ciing tir d6 ma di I4n tir can dén sau. Ciing ¢6 thé n6i day
1a phuong phép duoc 4p dung ngay trong thoi dirc Phét
tai thé. Kinh “Ching tdp” va “Thap thuong” trong
Trudng A-ham cho thay rd s kién nay:

“MOot thoi, Phat du hanh & Mg_it-la cling v6i mt nghin hai
trdim ndm muoi Ty-k}leo, r0i di din dén thanh Ba-ba,
vuon Am-ba cia Xa-dau.
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Han: Phdt thuyét A-téc-dat kinh {35t FI#GERR. Luu Téng BIR
(Nguyén gia TT3& 12-20. A.D. 435-443), 1 quyén, Ciu-na-bat-
da-la SRAPERPERE dich.

* No. 125(51.9).
* No. 142.
*No. 143.

No 142
Han: Phdt thuyét Ngoc-da nit kinh 5 EERE4Z. c. Tay Ton
(A.D. 265-316), 1 quyén, thit dich.
*No. 125(51.9).
*No. 141.
*No. 143.

No 143

Han: Ngoc-da kinh EEB#E. Pong TAn BB (Thai nguyén AT
6-20. A.D. 381-395), 1 quyén, Triic Dam-vo-lan 2= R4
dich.
*No. 125(51.9).
*No. 141.
*No. 142.

No 144

Han: Phdt thuyét Pai Ai Pao bit-né-hodan kinh #3t KB H A
iBSEAR. Tay Tan B E (c. Hug dé HFA.D. 290-306), 1
quyén, Bach Phap T Bi%48 dich.
* No. 125(52.1).
*No. 145.

No 145

Hén: Phét mdu bét-né-hoan kinh By FHIEERR. Luu Téng BIR
(Pai minh 1 XB35T A.D. 457 -, | quyén, Hué Gian 3l
dich.
*No. 125(52.1).
No. 144.
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Lugc stir lmyén dich

gi6i han ciia hanh phuc, du 1 bién té tan cua thé gidi,
ctia nhan sinh. Mt hé théng hoan chinh cho phép ngudi
hoc tu minh khdm phé, timg budc mét, trai qua ting giai
doan, tir thép Ién cao, tir can dén siu. Nhanh hay cham,
tiy theo can khi ciia mi hang ngudi.

A-nan thudc hang dé tir da van, 1a vi da vin dé nhit, voi
kha nang ghi nh¢ Phét ngén vo cung rong rai. Trong kho
tang Phat ngén bao la 4y, 1am thé nio dé huéng din hang
hau bdi, céc Ty-| kheo tré, hoc va hiéu; khi ma khé ning
nhan thirc han ché. Bét ddu tir dau, va llen hanh nhu thé
nio; ddy 14 suy nghi ciia A-nan, va trinh méi wu tir 4y lén
Phat. Dirc Phit chi din A-nan ldp thinh mot hé théng bao
ham ctia Phét ngdn vdi ba by phan uﬁn-x\'x-giéi dy.

Cac bd phéi phat trién vé sau tiép tuc xdy dung gido
nghia cho bd phdi clia minh cling déu y trén ba by phén
ay. Cho dén cic nha Du- -gia hanh (yogdcarin) vé sau
ciing vdy. So sanh hé théng gido nghia dugc phd dién
trong Dai ti-ba-sa va Du-gia su dia ludn s& thay 16 dieu
nay. Day 6 thé n6i 14 hai b bach khoa toan thu cua hai
trudmg phai Phat gido khic nhau, trong d6 mdi bén nd huc
y trén Phat ngdn dé kham pha toan by ban chit va y
nghia ton tai cua nhan sinh va thé gioi. Co s& hé théng
ciing déu I3 uén-xt-gidi.

Hién nhién, do tinh thdng nhét gido nghia nhw viy ma
Du-gia su-dia luin dua Tap A-him (Tuong ung A-cap-
ma) lén hang dau trong bon A-ham."”

Uu diém cia co s& hé thong ndy la cé thé y trén d6 ma

dAn ching Phat ngon dé dé cap tat ca moi vén @& vé& vii
tru va nhan sinh, cho dén bét ctr vén dé gi ma con nguoi

" Du-gia s dia, quyén 85; T30 tr. 772b.
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No 136

Hén: Pht thuyét Ti vi tang hitu phdp kinh R KEHX &,
Téy Tén B85 (Thi thiy XA 2 - Kién hung | BET. AD.
266-313), 1 quyén, Trac Phap HO 3% dich.
*No. 125(42.3).
* No. 135.

No 137

Hén: Xd-loi-phdt Ma-ha Muc Lién du tir cit kinh ‘S H| 3B B
PR, Hau Han % (Hung binh | BT - Kiénan 4
B%E. AD. 194-199), 1 quyén, Khang Manh Tuong FE & 5%
dich.
* No. 125(45.2).

s6 138

Hén: Phat thuyét Thép nhdt twong niém Nhu Lai kinh #3+
—18 ZHNKAE. Luu Tong BIR (Nguyén gia TEFE 12-20.
A.D. 435-443), | quyén, Ciu-na-bat-da-la SRIPZRFEFE dich.
* No. 125(49.10).

No 139

Hén: Phat thuyét Tir né-é kinh #3200 ALE. Dong Tin BB
(Théi nguyén XJT 6 - 20. A.D. 381-395), 1 quyén, Dam-vo-
lan 4R dich.
* No. 125(50.5).

No 140

Hén: A-na-bdn dé hod that tir kinh FIERABERME £ F48. Hau Han
#%7% (Kién hoa ¥%0 2 - Kién ninh }2% 3. AD. 148-170), 1
quyén, An Thé Cao R1#E dich.
*No. 125(51.7).

No 141
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ly. Cling nhu ng6i thép méi thi cé thé dugc dé dang trang
hoang. Vi d6 la dieu ma dang Chinh Giac giang day.

“Cac Ty-kheo, hém nay ching ta cdn phai két tap phép
lut ¢é ngén ngira su tranh céi, Kkhién cho pham hanh tdn

tai lau dai 1am loi ich cho s6 dong, cho chu thién va nhan
loai dugc an lac.

“Nhu Lai n6i mot Chinh phép: Hét thay chiing sinh déu y
thirc an ma ton tai.

“Nhu Lai lai n6i mot Chinh phép: tat ca chiing sinh ddu y
cac hanh ma ton tai....

... Hai phép, cho dén musi phap.”™

Nhiém vu két tap bing phuong phép ting nhit nhu vy
c6 hai nhiém vu: duy tri tinh théng nhét, va tinh chinh
théng ciia Phat ngén va gido nghia. Hai y nghia nay ton
tai trong subt moi qua trinh phat trién tw tudng Phit,
trong moi b phéi. Nhu Phit n6i hai phap “danh va sic”,
chua ¢6 truong hay bd phai nao thém phép thir ba. Phét
n6i c6 ba bét thién cin, chua c6 dau thém cai thir tu. Phét
n6i bén Thénh dé, chua dau thém Thanh dé thtr nam. Cho
dén Nhu Lai c6 mudi luc, chwa ¢6 bd phdi nao bt di
mét, thdm chi ciing khong déu thém luc thir mudi mot.

Utu diém vé tinh théng nhit va chinh théng ctia phuong
phép ting nhét thi nhu d3 dugc chimg minh trong lich sir.
Uu diém con dang néu nira, 1a tinh phd bién quin chiing,
dé hoc va d& nhé; thdm chi cho tré con ciing c6 thé hoc
vi nhé Phét ngén, it nhidu thy theo ndm thang tich liy.

Luit Ma-ha-ting ky d& cap dén viéc kiém tra tu céch sa-

 Trieomg A-ham, kinh s 9 “Chiing tap”, Viét dich, Tué Sy.
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80

Thién BA PHAP =%
(1)~ S. 22. 57. Sattatthana.
*No. 99(42).
*No. 10127).
(2) ~ A. iii. 105. Kata.
(3)~ A. iii. 29. Andha.

Thién BON PHAP M3k

(4)~ A. iv. 10. Tarhayoga.

(5) ~ A. iv. 49. Vipallasa.

(6) ~ A. iv. 32. & 153. Sarigaha.
(7)~A. iv. 31. Cakka.

(8-9) ~ A. iv. 98. Attahita.

(10) ~ A. iv. 102. Valahaka.

(11) ~ A. iv. 14. Padhana.

(12) ~ A. iv. 37. Abhabbo parihayana.
(13) ~ A. v. 42. Sappurisa.

Thién NAM PHAP Ei%
14) ..
(15) ~ A. v. 36. Kaladana.

(16) ~ A. v. 148. Sappurisa.

(17) ~ A. v. 153. Saddhammaniyama.

(18-19) .

(20) ~ A. v. 29. Carkama.
(21) ~ A. v. 181-183. Araiaka.
(22) ~ A. v. 241-244. Duccarita.
(23) ~ A. v. 250. Puggalappasada.
(24) ~ A. v. 215. dkantiya.

(25) ~ A. v. 211. Akkosa.

(26) ~ A. v. 140. Sotara.

@n..

Thién TAM PHAP /\ik

(28) ~ A. viii. 56. Bhaya.

29) ...
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“Bay glor, vao ngdy muodi lim lic tréng tron, Thé Tén
ngoi ¢ gilta khoang dht trong v6i cae Ty-kheo vy quanh
truée sau. Thé Ton dém Ay sau khi da thuyét phap nhiéu,
bén noi véi Xé-loi-phét :

“Céc Ty-kheo bdn phwong tu tap v&, thay déq siéng ndng,
dep bo nglt nghi. Nhung Ta dau lung, muén nghi mot
chut. Nguoi nay hay thuyét phap cho cic Ty-kheo.

“Xé4-lgi-phét dap:
“Kinh vang. Con s& lam theo Thanh gido.

“Thé Tén trai tang-gia-1¢ bon 16p rdi nim nghiéng phia
hitu nhu con sur tir, hai chan chong lén nhau.

“Khi &y X4-lgi-phét n6i vdi cac Ty-kheo:

“Nay trong thanh Ba-ba ndy c6 Ni-kién Ti mang chung
chua bao lau, nhung cdc dé tir chia ra lam hai bg, luén
lnon tranh chdp nhau, tim s& trudng va s doan cia nhau,
méng nhiéc nhau, thi phi véi nhau ring: ‘Ta biét phap
ndy. Nguoi khong biét phap nay. Ngum theo ta kién. Ta
theo chinh kién. Nguoi néi ning hén loan, chang cd
truée sau, tw cho diéu minh n6i 4 chan chinh. Lap ngdn
cla ta thing. Lip ngdn cla nguoi bai. Nay ta lam chi
cudc dam ludn, nguoi ¢6 diéu mudn hoi thi dén hoi ta.”

“Nay cdc Ty-kheo, hic béy gi¢ nhan dan trong nudc
nhitng ai theo Ni-kién Tir déu chén ghét nhitng ti€ng cai
vé ciia bon ndy. D6 Ia vi phép &y khong chan chinh. Phép
khong chén chinh thi khong c6 con duong xuét ly. Vi
nhu ngdi thép da 6 thi khong con t6 trét gi duoc nita. D6
khéng phai 1 diéu ma déng Chinh Gidc da day.

“Céc Ty-kheo, duy chi Phip v thuong ton cia dic
Thich-ca ta I3 chan chinh méi ¢6 thé ¢6 con dudng xult
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6 146
Hén: Xd-vé quéc vieong mgng kién thp su kinh SEETER
+Z4&. c. Tay Tn (A.D. 265-316), 1 quyén, thét dich.
* No. 125(52.9).
* No. 147.
*No. 148.

No 147
Hén: Phdt thuyét Xa-vé qudc vuong thap mong kinh 5t &H
B E +%4E. c. Tay Thn (A.D. 265-316), | quyén, thit dich.
* No. 125(52.9).

*No. 146.
*No. 148.

No 148
Hén: Quéc vieong Bat-lé-tién-né thip mong kinh BE F B4R
+%42. Dong Tin BH (Thai Nguyén AJT 6-20. A.D. 381-
395), 1 quyén, Trac Dam-vo-lan 2= Z4EH dich.
* No. 125(52.9).

*No. 146.
*No. 147.

No 149

Han: Phat Ihuyét A-nan dﬁng hoc kinh 5 FBTEERIZ44E. Hau
Hén #%% (Kién hoa % 2 - Kién ninh 8% 3. A.D. 148-
170), 1 quyén, An Thé Cao R1#% dich.

No 150 A
Hén: Phat thuyét That xit tam qudn kinh 53 -E 5 Z81# - Hau
Han %% (Nguyén gia 1 ST3JT. AD. 151), 1 quyén, An Thé
Cao &1t dich.
Pali: Sartatthana.
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Upananda, Uu-ban-nan-
da ERREERE (long
vuong).

Upananda, Uu-bét-nan-da
EAREEPE.

Uparittha, Ba-lgi-tra
EFINE.

Upasabha, Ciru Canh% &
(Bich-chi-phat).

upisaka, vu-ba-taic
BEE, thanh tin sT
HEET.

upasamanussati, niém
huu tie KRR

upasampida, cu tic giéi
BE®.

Upasena-Vangantaputta,
Uu-ba-tién-ca-lan-da tir
BB S MBEPET

upasika, wu-ba-tw B EHT.

Upatissa, Uu-ba-dé-xa
EiiEs.

upatthana-sala, Pho Tap
giang duong WHAE.

Upavina, Uu-ddu-ban
BRI

upavattana, ban s¢ sinh
xit AR,

upekka, ho 3, xa 1%
upekkha sati
parisuddham, h§ niém
thanh tinh 3 &5%$,
xa niém thanh tinh

REER
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upekkhasambojjhanga,
ho gisc y B &, xa
giac chi 1RX.

Uposatha, Bo-ho Z
long vuong.

uposatha, trai phap 5.

Uposatha-kumara, Vii Ho
Vuong T
WREET.

uppala, wu-bat Bk, wu-
bat hoa hwong,
BHEE.

Uppalaka, Uu-bat dia
nguc BEFHIE.

Uppalavanpa, Uu-bat-
hoa-sic B&TER, Un-
bat-sc, BHE (13-
kheo-ni).

Uruvela, Uu-lru-ti
EER

Uruvela-Kassapa, Uu-
lru-ti-ca-diép
BEEMIE, Uu-ti-ca-
diép EEM 3, Uu-
lau-tan-loa-ca-diep
BRRENE

Usabhamukha, Nguu dau
khdu 4 3@

uttara, bic phuong b7

Uttara, Uu-da-la B8
(Ty-kheo).

uttara-patha, bac phuong
5.
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Tukhara, Dau-khu-lic
quée SEAEBIE.

Tusita deva, Dau-suat
thién FEER.

thera, thuong toa /&,
trudng ldo KE.

theyya, thau dao f15.
theyya-citta, dao tim
B
theyya-samvasaka, tic
tru SRA(E.

thina, hon trim &1k,

thina-middha, hon trim
thuy mién Bk BER.

thiipa, thau ba %, thép.

U
Uccaiigama, Uu-thién-
gia-ma EFE{NEE.
uccdra, thi B, phan;
uccara-passava, thi niéu
BRIR, phan va tidu.
Udayabhadda, Uu-da-da
BBEER (théi tir).
Udayi, Uu-da-di BFE.
Udayibhadda, Uu-da-da
BPEER (thai tir).
Udayin, Uu-da-da BEFEER.
Uddaka-Ramaputta, Ust-
dau Lam-phat
BFEEE, Uu-dap-
lam-phét-la EE35EE

78, Ut-da-la-la-ma-
tr IERRFRRE F.
uddhacca, trao cir FE%E,
diéu hy FHR.
uddhacca-kukkucca, trao
cir 6 tac HEBEAE, trao
héi #iifE, digu héi
A
Udena, Uu-dién vuong
ERE
udumbara, vu-dau-bat-la
BB, vu-dam-bat-
la BEWFE (ciy, hoa).
Ugga-Vesilika, Uu-ca-ti-
xé-ly BMEE B, Uc-
gia trudng gia nguoi
Ti-xa-li.
Ujjangala, Uu-xa-gid son
AL,
ujugata, chanh hanh IE1T.
Ukattha, Uu-ca-chi
BUX. .
‘Ukkamanika, Uu-kiém-
ma-ni {EHERE.
upadana, thi, tho Y, 5.
upadanakkhandha, thinh
Am A2R&, thu uin ERE.
Upaka, Uu-ti-gia EE N
(pham-chi). A
upakkilesa, tiy phién ndo
FESETS.
Upali, Uu-ba-ly BEKEE.
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*No. 49.

7. Tir qua P8R ~ A. iv. 106. Ambani.

8. Tuy lam phong F& /&,

9. Tirma PU 5.

10. Loi % ~ A.

Phém 26 Tt y doan phim

102. Valahaka.
B

2 4.Y doan Bﬁ S.3. 2 7 Appamada
5. Tiram P49 ~ S. 3. 3. 1. Puggala.
*No. 127.
6. Lao mao £% ~S. 3. 1. 3. Raja.
7 Lao mao % ~S. 3. 3. 2. Avyaka.
*No. 99(1227).
*No. 100(54).
*No. 122.
8. Phap bdn mat &4 K ~ A. iv. 185. Samanasacca.
*No. 9(972).
*No. 100(206).
9. Xa loi &F.
10. Ba-ca-1¢ Z5M% ~ 8. 22. 87 Vakkali.
*No. 99(1265).
Phém 27 Déng tha tir dé phim HiBIIEH &
1.~ M. 141. Saccavibhanga.
*No. 26(31).
*No. 32.
2.~M. 11. Sthanada.
*No. 26(103).
3. ~A. ix. 20. Velama.
*No. 26(155).
*No. 72.
*No. 73.
*No. 74.
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8. Ai kinh B4 ~ A. ii. 39.

9-10.. ?
Phim 23 Dia chu Nlinn
1-2. ... ?

3. Nhi B ~ A. vi. 55. Sona.
*No. 26(123).
* No. 99(254).
4. Ba-d& 42 ~S. 3. 2. 10. Aputtaka.

5. Nghich thudn huong #IEZ ~ A. iii. 79. Gandha.
6-10. ...

Phim 24 Cao trang phdm Z1E R
1. Trang #& ~ S. 11. 1. 3. Dhajagga.
2-3. ... 7
4. Mic &k ~ S. 22. 97. Nakhasikha.

5. Thén tac hoa # 21k ~ Vinaya, M. i. 6, 15-20, &
54.

6. Trai gi6i TEA ~ A. iii. 36. & 70.
7. Hién tai tién AT ?
8. Trudmg tho &3 ~ M. 48. Kosambiya, M. 128.
Upakkilesiya, & Jataka 428.
*No. 26(72).
9. Két##. .. ?
10. Tam mudi =Bk ~ A. iii. 163.

Thién BON PHAP fH %

Phém 25 Tir dé phédm M5
1. D& 5 ~S. 56. 21. Vijja.
2. Nhiéu ich 88%%. ...
3. A-nan P8 ~ A iv. 127. Abhutadhamma
4. Trong dam F#f§ ~ S. 22. 22. Bhara.
5. Tirsinh F4. ..
6. Két#E~M. 5. Anangana

* No. 26(87).
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Chin kinh tiép theo, n6i vé& “Mot Con Nguoi” xuét hién
thé gian; Con Ngudi d6 1a Phét, vi ich lgi cho ca thé gian,
khong ai c6 thé sénh bing.

Phim 9: Con mot

Kinh s6 1 — 2: ba me c6 con mdt, hodc trai hodc gai, déu
day db mong cho thanh nguoi miu myc, db tai gla hay
xudt gia, nhu cdc dé tir ciia Phit. Dic Phat gido gidi cac
Ty-kheo ciing véy.

Kinh s6 3 -6: mot phép cin ché ngy, kho ma ciing dé, d6
la tdm y.

Kinh s6 7 — 8: mét phap budc chat nam va nit: shc duc.
Kinh 9 va 10: mdt phap dbi trj mdt phép, tirc ndm trién
c4i v6i dbi tri phin ciia timg céi.

Phim 10: HY tim

Kinh sa 1 - 2: Phiit day hanh khong phong dét.

Kinh 56 3 — 8: b thi va phudce bao bd thi, tir ngudi nhan
dén ngudi cho.

Kinh 6 9: vé chi tin.

Kinh sé 10: nhat tam ni¢m Phat.

Phém 11: Bt hoan

Kinh sé 1 — 4: Diét tham, san, si, xan tham, chimg dic
Bit- hoan.

Kinh so 5 — 6: M6t phap cén ché ngy la tam.

Kinh 56 7 - 10: Ty kheo tham dim loi dudng s& vong
ngfr, doa lac, nhu Pé-ba-dat-da.

Phém 12: Nhip dao

Kinh s6 I: mot con dudmg c6 mot 16i di duy nhat dan dén
Niét-ban: chuyén tdm tu tip tdm Thanh dao, bén niém
Xir.
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Phim 3: Quiing dién

Phim gbm 10 kinh. Phat day quing dién, tic phat men
phép mén 10 niém nhu trong phdm 2. Trong ddy, mdi
kinh dugc day phét trién mot niém.

Phim 4: D¢ tir )

DPuc Phat ghi nhan cic dai dt:e tir, mdi yi dé nhat trong
mét phuong dién, tir d¢ tir dac phdp dau tién la A-nha
Kiéu-trin-nhu, cho dén vi cudi cung 1a Tu-bat. Muoi dé
tir, ¢6 khi mudi mdt, tdp thanh mét kinh. Tat ca c6 10
kinh.

Phém 5: Ty-kheo-ni L .

Céc D@i Ty-kheo-ni d¢ nhat, ké tir Dirc Ba Kiéu-dam-di,
cho dén Bat-da Quéan-da-la. Mudi vi tép thanh mét kinh.
Tat ca 5 kinh, 50 vi trudng 130 ni dé nhét.

Phém 6: Thanh tin

Thanh tin si tirc wu-ba-téc. Phat ghi nhan cac wu-ba-tic
dé nhét, tir hai vi thuong khach ddu tién, cho dén mét
nguoi Mat-la & Cau-thi-na noi Phat nhap diét. Tht ca 4
kinh, m&i kinh 10 wu-ba-téc dé nhét.

Phim 7: Thanh tin nir
Céc vu-ba-di d¢ nhat. Gom 3 kinh, c6 32 vi dugc ghi
nhan.

Phim 8: A-tu-la

A-tu-luén, hay A-tu-la, tén gm ctia phim, nhung chi 1
kinh néi dén a-tu-la muén xic pham mit trdi, mit tring
ma khong duge. Ciing vdy, ty-kheo khéng dé Ac Ma xic
pham.
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Phim 16: Héa digt

Kinh s6 I: Nan-da do gide ngd duc nhu hdm lira ma giai
thoat. Ma Hanh loan tin thit thiét gat Ton-da-li.

Kinh so 2: hai niét- ban gidi, hitu du y va vo du y.

Kinh 56 3: thi du vé qua, vé heo; Ty-kheo phi pham hanh
ma khong biét tam  quy.

Kinh 50 4: thi du v& lira; phi sa-mdn ty xung sa-mon.
Kinh so 5: mudi bét thign.

Kinh 56 6: ta kién va chanh kién.

Kinh 56 7: vé& dubc sang diét tham sén si, tdm chénh dao.
Kinh 8 8: hai lyc, nhin va tu duy.

Kinh 56 9: thién nhan A-na-ludt; thién nhan khong bing
hué nhan.

Kinh 56 10: La-héu-la phung tri gi6i cAm.

Phim 17: An-ban

Kinh 56 I: La-hu-la tu tp an-ban dic qua A-la-han.
Kinh s6 2 — 3: hai Con Nguoi kho gap, Nhu Lai va
Chuyén luén vuong.

Kinh 56 4: hai phdp gay phlen ndo.

Kinh so 5: ta kién nhu tréi ding.

Kinh s 6: chanh kién nhu tréi ngot.

Kinh 56 7: niém tuéng duc & khong biét chan; sy tich
vua Dinh Sanh, tham lam khong gi¢i han.

Kinh sa &: 4c hiru nhu trang toi

Kinh so 9: thién hiru nhu trang sang.

Kinh s6 10: Xa-loi-phat héa hinh thanh Chau-lgi-ban-da,
Ty-kheo ndi tiéng ngu dét nhit, @ luan nghi véi ba-la-
mon.

Kinh 56 11: Pé-ba-dat-da xui duc A-xa-thé cu6p ngoi;
quéc vuong hanh phi phap, qubc d6 s& bi thién tai.
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Ting nhat A-ham

Kinh sé 2: mot phap din dén hoai diét: ganh ti.

Kinh 56 3 - 4: cham séc binh nhin nhu chim séc Phat,
mot Con Nguoi duy nhat khong ai sanh bing.

Kinh 56 5 — 6: tan than hanh dau-da, va Ton gi4 Pai Ca-
diép.

Kinh 56 7 — 10: Dé-ba-dat-da tham loi dudng ma gay cic
toi 4c.

Phém 13: Loi dudng

Kinh 56 1 - 3: vi ngot cua ai duc, va hau qua. Ty-kheo
Tu-la- da tham loi dudng ma doa ac dao.

Kinh so 4: than binh, nhung tu tép dé tam khong binh.
Kinh 56 5: tim ué, nhitng cau ban cta tam, 21 két, tiy
phién nao.

Kinh s6 6: Dé Thich hoi Phat vé b6 thi.

Kinh 56 7: Tu-bd-dé va Ma Ba-tudn.

Phém 14: Ngii giéi

Gom 10 kinh: sat sinh, cho dén uong rugu; khong sat
sinh, cho dén khong ung rugu. Méi gi6i thuyét thanh 2
kinh: vi pham thi doa 4c dao, thanh tinh thi sinh thién xi,
6 thé dén dén Niét-ban.

THIEN HAI PHAP
Thién gbm 6 phim, téng cdng 65 kinh.

Phim 15: Hiru vé

Kinh xé 1 -2 : xa hitu kién va vo kién.

Kinh m 3 - 5: tai vt va phap dbi véi thi, nghiép, 4n ai.
Kinh so 6: hai diic diém cua ngudi ngu.

Kinh so 7 - 9: hai phap 1€ Phat, 18 Phép, 1€ Tang.

Kinh 56 10: nhan duyén khdi chanh kién.
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Phim 18: Tam quy

Kinh so 1: hai phép thi h thé gian, tm quy.

Kinh s6 2: hai hang nguoi hanh dong khong biét chan, ua
chét chira va ua thi xa.

Kinh s6 3: thira ty phap ché khong thira tw vt duc.

Kinh 56 4: Ba-la-mén chan chinh.

Kinh s6 5: Phat ché ngu con voi say.

Kmh s6 6: Nan-da thich mic dep.

: Phét gido héa Nan-da.

Kinh s6 8: Kiéu-dam-di 1& Phat.

Kinh sé 9: thuyét phap va thuyét phi phap, hai hang
ngudi huy bang Nhu Lai.

Kinh sé 10: khen ngoi va phi bang, phudc v lugng va
01 vO lugng.

Phim 19: Khuyen thinh

Kinh so 1: Pham Thién thinh Phat chuyén Phap luan.
Kinh so 2: hai hang nén tranh, dam duc lac,va ty hanh khd.
Kinh :o 3: Thién dé Thich hiéu gi vé i tan giai thoat?
Muc-kién-lién 1am chén dong trgi Dao-loi.

Kinh s6 4: hai hang khong con so hdi, vua su tir va A-la-
han l4u tan. :

Kinh s6 5: hai phap khién khong tri tué.

Kinh sa 6: hai phap khién ngui thanh bin tién.

Kinh vo 7: hai phap khién sinh nha ban tién.

Kinh s6 8: nhitng doi tai sinh ciia Ukt-ddu-lam-phét va A-
la-lam.

Kinh s6 9: dia vi truéng dai va dia vi nién thiéu.

Kinh sé 10: hai hang ngudi khé gap trong doi.

Kinh sé 11: ky nit Am-ba-ba-lgi.

Phim 20: Thi¢n tri thirc
Kinh s6 I: than can thién tri thirc dugc tang trudng.
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da 56 1a chinh théng, Tét nhién mét sé khac biét phai co,
theo cdch nhin cua mdi bo phéi. Diém khic bit quan
trong cAn n6i & day, trudce hét, Ia thir t cac kinh.

Mot cach tong quét, ¢ hai loai hinh thir tu dugc ghi
nhén:

(1) Trudmg, Trung, Tap, Tang nhét: thir tw nay dugc ghi
chép trong Ludt tang cia cac bd Ngit phdn (Hoa dia bo),
Ma-ha-tang-kp (Pai ching bg), Tir phdn (Pam-vé-dirc),
va Pali.

(2) Tap (Twong ung), Trung, Truong, Ting nhat thir tw
ghi béi Ti-ngi-da tap sw cia Cin ban thuyét nhét thiét
hiru bd.?

Trung gian con ¢6 nhirng thay d6i.*

Thir tw néu trén, luat Ta phﬁn, thuéc Phép tang bd
(Dharmagupta), chép nhir sau: “Tap hop céc kinh dai
thanh Trudng A-ham, T4t ca cic kinh vira, thanh Trung
A-ham. Tir mot sy dén muoi sw. Tir muoi sy dén muoi
mot sw, thanh Ting nhit A-ham. Tap hop céc kinh lién
hé Ty-kheo, Ty-kheo ni, wu-ba-tic, wu-ba-di, chu thién,
Pé Thich, Ma, Pham vuong, thanh Tap A-ham. Nhu thi
kinh, Sanh kinh, Ban kinh, Thién nhin duyén kinh,

* An Thuan, Nguyén thiy Phdt gico Thénh dién chi tdp thanh,
1993; tr. 486-7: M6 hinh cin ban, (l) Pai ching b: Tmc‘ypg, i
Trung, Tap (Tuong ung), Tang nhat (Tang chi); (2) Thuyet nhat
thiét hiru bo: Tuong ung, Trung, Trudng, Tang nhét. V& sau, mo
hinh c6 bién chuyen (1) Cén ban Thuyét nhét thiét hiru bo: Tap,
Trudng, Trung, Tang nht; (2) Pai ching by mat phai: Tang nhit,
Tmng, Trudng, Tap.

* Theo Lam Sung An, tir 2 loai hinh cin ban, trung gian bién
chuyen thanh 8 loai. Xem Lam Sung An, Phdt hoc Judn van tuyen
tup, tr. 53-72: “Nghién ciru vé& syr tap thanh cia kinh dién A-him
va nguyén luu ciia kinh dién Pai thira”, 2008.
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MUC LUC

Lugc ST TrUuyn DICH covvovveveearereeeseseererreceessseseessesessenne
1. Két Tép va B Loai,
1. Hinh Thirc Két Tap.
2.Y Nghia Tang Nha
3. Yéu T6 Dai Thira ..
11 Truyén Thira va Truyen Dich.
1. Truyén Thira .
2. Han Dich
Toét Yéu Noi Dung Cac Kinh
Thién Mt Phap
Thién Hai Phap.
Thién Ba Phap
Thién Bén Phap
Thién Nam Phap
Thién Séu Phap.
Thién Bay Phap
Thién Tam Phap
Thién Chin Phap
Thién Mudi Phép.
Thién Mudi Mt Phép.
Thu Muc Déi Chiéu.
1. Déi Chiéu Han-Pal
II. Pon Hanh Ban.
111. Péi Chiéu Pali-Han
Tur Vung Pali ~Viét-Han.
Sach Dan
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Thu myc déi chiéu

6. . 2. Sabbasava.
*No. 26(10).
*No. 31.

7. * No. 26(7).

8

9. ~M. 18. Madhupindika.
*No. 26(115).
10. ..... —
Phim 41 Mac uy phim E8&
1. ~S. 55. 21. Mahanama.
2 v ?

3.25.22. 57, Sattatthana.
4s.

Thién TAM PHAP /\i&
Phim 42 Bt nan phim /\# &
1. ~ A. viii. 29. Akkhana.
* No. 26(124).

2
3. Pao 3 ~ D. xvi. Mahaparinibbana. iv-v.
*No. 135.
*No. 136.
4. Tu-ludn thién ZBRX ~ A. viii. 19. Paharada.
*No. 26(35).
5. Dia dong #3&h ~ A. viii. 70. Bhiimicala. (10-19).
*No. 26(36).
6. Dai nhan bat niém KX A/\& ~ A. viii. 30.
Anuruddha.
* No. 26(74).
*No. 46.
7. Ching % ~ A. viii. 69. Parisa.
9. Thién nam tir #5F ~ A. viii. 37. Sappurissa.
10. Thi dao HEiH. ...... .?
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Téing nhdt A-ham
Kinh s6 10: ba thir khong chic thit, than, mang, tai san.

Phém 22: Ba ciing dudng

Kinh s6 I: ba bac xtng dang cung duong, Phét, A-la-hédn
13u tn, va Chuyén luin vuong.

Kinh s6 2: ba thién can dan dén Niét-ban gidi.

Kinh s6 3: ba cam tho.

Kinh s6 4: ba su cin che khuét.

Kinh 54 5: ba hitu vi tuéng.

Kinh s6 6: ba dic diém ciia ngudi ngu.

Kinh 56 7: ba phép chua duoc gidc tri nén phai trai qua
sinh tir.

Kinh 56 8: ba phép dang yéu & doi: tudi tré, khong binh,
tho lau, nhung khéng thé bao toan.

Kinh so 9: ba phép khién nguoi nit doa lac.

Kinh s6 10: ba phap doi khong biét chan: tham duc, ubng
rugu, ngl nghi.

Phém 23: Pia chii

Kinh 56 I: cong duc bd thi; Phat khuyén Ba-tu-ndc hanh
b thi khong biét chdn nhu vi vua thoi cb dai, ché vi chit
it thanh tyu ma ty man.

Kinh 56 2: im ling nhu Thénh phap; Thién dé Thich
muén tim hiéu vi sao Ton gia Ba-cAu-lu khong thuyét
phép.

Kinh s6 3: Phat huéng din Nhi Thap Uc nhi, tu tip nhw
1én day dan; ddy dan qué cang khong thanh nhac.

Kinh : hau qua clia nguai keo kiét.

Kinh so : huong gi6i bay moi huéng gi6.

Kinh 56 6: Phit tranh D&-ba-dat-da; khong nén gap ngudi
ngu.

Kinh so 7: hdu qua tham dim loi dudng, din dén méit
gidi, mét dinh, mét hué, nhung céng dirc da co.
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Thu muc d6i chiéu

Thién MUGI PHAP +3%
Phim 46 Két cAm phim #5255

1. 2
2. H n thanh cu BHERE ~ A x. 20 Ariyavasa.
3. .?

4. Luc 71 ~A. x. 2. Stha.
S. Than quéc 338 ~ A. x. 45. Pavesana.
7. Thap luan +3% ~ A. x. 27. Mahapanha.
8. Tudng 48 ~ A. x. 56-57. Sai
9-10. ..
Phim 47 Thién ac phim EEH
1-3.
4.~ A. x. 76. Kathavatthu.
5-10.
Pham 48 T|
1-3.
4.~D. 14. Mahapadana

Thién MUOI MOT PHAP +—3k
Phém 49 Muc nguu phim $ 4 &
1. ~ A ix. 18.; ~ M. 33. Gopalaka.
2-6. e ?
7.~ M. 65. Bhaddali; ~ M. 66. Latukikopama.
9. ~ Vinaya, C. vii. 3-4.
10. ~ A. xi. 16. Metta.
*No. 138.
Pham 50 L& Tam Bao phim ## =5 &
1-3.
4.~M. 83. Makhadeva
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Toét yéu ndi dung cac kinh

Kinh s8 2: chc dé tir ciia Dé-ba-dat-da cai héi.
Kinh 56 3: tién than Dam-ma-lwu-chi v Dtrc Thich Ton
thori Phat Nhién Diang; budng 16i thd &c, nhiéu kiép doa
lac.
Kinh 58 4: thi dy vé su ti; khong nhu dé an phan ma ty
hao khen ngon; Ty-kheo khong vi lgi dudng cung kinh
ma sinh cdng cao.
Kinh s6 5: biét béo n.
Kinh 6 6: thanh Chanh gidc do tinh tA
inh 56 7: a-la-nhd nén tu tap chi va q
-la-nha phéi cin hanh tinh tAn.

6 9: khong khéo thuyét phép, phan tic dung.
Kinh s6 10: cung dudng cha me thanh phuéc béo 1on.
Kinh s6 11: kho bao hét an cha me.
Kinh s6 12: Chau-lgi-ban-da tu chimg do chdi quét chir
khong do hanh nao khéc. .
Kinh s6 13: 4i biét ly va oan téng hoi.

THIEN BA PHAP
Toan thién ¢6 4 phim, 40 kinh.
Phém 21: Tam bio
Kinh sé I: ba quyy.
Kinh sé 2: ba phudc nghiép su.
Kinh 56 3: ba yéu tb tho thai.
Kinh s6 4: ba xir xéc 1ap khong di dong.
Kinh 56 5: Cii-ba-li doa lac do 4c khéu.
Kinh s 6: ba phap din dén lau tan. i
Kinh s6 7: ba binh 16n tham, san, si va phuong thude tri
Kinh 56 8: ba hanh vi 4c.
Kinh s6 9: vi ngot, tai hoa va xut ly cua duc; phén biét
ngoai dao thuyét vé duc, va Phat thuyét vé duc.
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Ting nhat A-ham

Phim 43 Ma huyét thién tir phim B MK F &

1. Ma huyét B 1fl ~ A. vi. 45. Rohitassa.

2. Trai #§ ~ A. viii. 41. Sarhkhitta.

3. Nanda #PE ~ S. 35. 200. Darukkhandha.

4. Dé-ba 24 ~ M. 29. Saropama.

5. Dat thuyén phiét SEME. ........ 2

6. Muc nguu 84 ~ M. 34. Gopalaka.

* No. 99(1248) Tap A-ham kinh &4, 50

quyén, Ciu-na-bat-da-la SRIBREPEHE dich.

7. Vo can tin #&4R{E ~ D. 2. Samafifiaphala.

*No. 127).
*No. 22.

8. Thé phap 3% ~ A. viii. 5. Lokaparivatta.

9. Thién & ...... ?

10. Bat nhan A A Lo ?

Thién CHIN PHAP Mk
Phim 44 Ciru chung sinh cu phim AR 4R S
1. Clru chi Lk ~ A. ix. 24. Sattavasa.

24 .. e ?
S. He; phu'qc %248 ~ A. viii. 17. Bandha.
6-7. 9

8. Cung dudng % ~ A. ix. 10. Ahuneyya.
9-10. oo L2
11. Nhuge vu tudng ETH ~A i 24 Satta.
Phim 45 Ma vuong phim B E &
1. cf. ~ Jataka. 196. Valahassa.
* No. 26(136).
2.~M. 67. Catuma.
*No. 137.

*No. 99(236).
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Tang nhat A-ham

Kinh sél’ 7: bén loai trai ciy chin va to nhw chin. i

Kinh s6 8: Ty-kheo xa gi6i, nhu chim bi xody loc gilra
troi.

Kinh so’: 9: bép loai chim, dep va x4u, hét hay va dé.
Kinh s6 10: bon loai méy, c6 mua va khong mua.

Phém 26: Bén y doan

Kinh 56 I: cée bd d& phin ting truong do tu bn chanh
doan (bbn chanh cin).

Kinh s6 2 - 4: khong phéng dét, dé nhét trong cdc thién
phdp.

Kinh :o 5: bbn hang ngudi, trong t6i va trong séng.

Kinh 56 6: than Nhu Lai dén hdi suy 130; ¢b xe vua ciing
dén hdi muc ra.

Kinh sé 7: ldo cla Ba-tu-nic mang chung; c6 sinh
tAt c6 chét; bdn dié rét dang kinh sg.

Kinh s6 8: bon phap 4n.

Kinh s6 9: Xa-loi-phét v6i bdn vo ngai giai; Xa-lgi-phit
va Muc-kién-lién nhap niét-ban.

Kinh sé 10: Ba-ca-1¢ tu sit; dé nhét tin thing giai.

Phim 27: Ping thi bn aé

Kinh so I Xa-lm—phat nhu sinh mAu, Muc-kién-lién nhw
nhil mau.

Kinh 56 2: mdt clru canh hay nhiéu ciru c4nh? Phén biét
chanh phép véi ngoai dao.

Kinh 6 3: bdn yéu t6 b thi thanh phuéc v6 luong.

Kinh s6 4: Phat xuét thé nhu mit troi moc.

Kinh sé 5: Bo-tat Di-lic hoi Bo-tat dao; bdn phap cin
ban dé thanh tyu séu ba-la-mat.

Kinh 56 6: Nhu Lai bbn v6 s& ay.

Kinh sé 6n hang nguoi de nhét trong dai ching.

Kinh s 8: bén loai kim si diéu.
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Phim 32 Thién tu phim % %5
1. Thién F ~A. v. 2.

2. Bét thign 73 ~ A. v. 52. Rasi.

3. L& Phat . . .7

4. Thién sir RAE~M. 130 Devadita.
* No. 26(4).
* No. 42.
*No. 43.

5. Tué %, Pravarana (Hoernle, p. 32); ~S. 8. 76.
Pavarana.

*No. 26(121) 26(4).

*No. 61.

* No. 62.

*No. 63.

* No. 99(1212).

* No. 100(228).
6. Ngii doan BLE. ..
7. Van-dd X ~ A. v. 50. Narada
8. Quan # ~ A. v. 124. Upatthana.
9. Chiém bénh BE#%. .
10. Ngii thi 1 ~ A. v. 34. S‘ha
11. Tuy thi &EF ~ A. v. 37. Bhojana.

*No. 132.
12. Thoi thi B§HE ~ A. v. 36. Kala.
Phim 33 Ngii vuong phim EE &
1. Ngii veong B E ~ S. 3. 2. 2. Paficarajano.
2. Nguyét quang B¥. . .7
3-4. Diu Bl ~ A. v. 75-76. Yodhajiva.
5-6. Nhj tao —3@ L?
7. Hanh 17 ~ A. v. 221 Dlghacanka
8-9. Khir tru HAE. .
10. Kho tho 448 ~ A. vii. 68. Agg1
*No. 26(5).
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Toat ybu ngi dung cAc kinh

Kinh 5 8: ba bat thign can va ba thign can.

Kinh s6 9: ba tu, chinh kién, ta kién, hoai nghi bén
Thénh dé. )

Kinh 56 10: ba bt thién tim va ba thién tAm.

Phim 24: Cao trang

Kinh 56 I: ciy phuén ciia Thién @& Thich khién binh troi
diing cém; niém Tam Béo diét trir kinh sg.

Kinh so 2: Phat d6 quy 4n thit con nit.

Kinh s6 3: Phap vuong va Chuyén ludn vuong; Phit tir
bo dia vi chuyen ludn vuong.

Kinh so 4: c6 sac gi khong bién dich?

Kinh s 5: Phat so chuyén Phép luan.

Kinh 56 6: gi6i bt quan trai; ngay thdn bién, chu thién
tudn hanh thé gian.

Kinh s6 7: ba hién tién phudc vo luong: tin, tai, pham
hanh.

Kinh so 8 song hoa hiép khong tranh chép.

Kinh so 9: ba két, than kién, gi6i thii va nghi.

Kinh s6 10: ba tam mudi: khong, v6 tuéng, vo nguyén.

THIEN BON PHAP
Toan thién ¢6 7 phim, 61 kinh.

Phim 25: Tt dé

Kinh s6 I: tu tip bon Thanh dé.

Kinh :o 2: bbn yéu tb vao dao, bén Dy hru chi.

Kinh s4 3: bén phép vi ting hitu khi Phat xuit hién thé
gian.

Kinh s6 4: ganh ning va tritt bo ganh ning.

Kinh s6 5: bbn logi sinh.

Kinh s6 6: biét va khong biét tr c6 két sir tiém phuc.
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6.~ A. iv. 8. Vesarajja.
7.~A. iv. 7. Sobheti.

38 () O ?
Phém 28 Thanh vin phim R &
1 2

4. ...

5. Quang dién nghia &3

Mahapadesana.

7. Nhu nhuyén # ~ A. iv. 88. Saiifiojana.
Phim 29 Khd lac phim &4 &

1-5 e ?

6.~ A. iv. 77. Acintita.

7.

Phim 30 Tu-da phim PR
1-2
3. *No. 128.
*No. 129.
Phim 31 Tang thuong phim # + &
1. Tang thuong 1 £ ~ M. 4. Bhayabherava.

2-30

4. *No. 131.

5. .

6. Vo lau IR ~ S. 35. 197. Asivisa.

8. Thién # ~ M. 12. Sthanada.
9. Tirlac PU%E ~S. 1. 2.
10-11. ............

Thién NAM PHAP Hik
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*No. 99(1077).
*No. 100(16).
*No. 118.
*No. 119.
*No. 120.
7. ~ M. 116. Isigili.
8.~$.35. 206. Chapana.
9-12).

Thién BAY PHAP ik
Phim 39 Ding phap phim %% &
1.~ A. vii. 64. Dhammaiifiu.

*No. 26(1).
*No. 27.
2.~ A. vii. 65. Paricchattaka.
*No. 26(2).
*No. 28.
3.~ A. vii. 15. Udakiipama.
*No. 26(4).
*No. 29.
4.~ A. vii. 63. Nagara.
*26(3).
5-6
7.~ 8. 46. 42. Cakkavatti.
*No. 26(58).
*No. 38.
*No. 99(721).
8-9.. e ?
10. ~ M. 24. Rathavinita.

* No. 26(9).
Phim 40 Thét nhat phim £ B &
1. ~ A. vii. 62. Suriya (1-8), & ~ D. 27. Aggafifia.
* No. 26(8).
*No. 30.
2.~ A. vii. 20. Vassakara.
*No. 1(2).
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Phim 34 Ding kién phim SR &

1-4. ...
5. *No. 133.
6-7. ...
8.~S.11. 1. 4. Vepacitti.
9-10. ..
Phém 35 Ta tu phém I &
1-9. ...
10. * No. 134.

(36) Thinh phap phim % &
1.~ A. v. 202. Dhammasavana.

4-5..

Thién SAU PHAP A3k
Phém 37 Luc trong phdm 7N 5
1.~ A. vi. Ahuneyya.
2.cf. ~S. 6.2. 4. Arunavati.
3. ~M. 32. Gosinga (maha).
*No. 26(184).

4.
5.~ A. vi. 2. Ahuneyya.
6-7 e ?
8.~ A. vi. 52. Khattiya.
*No. 26(149).
9.~ A. vii. 47. Methuna.
10. ~ M. 35. Saccaka.
Phim 38 Luc phim 51
1. ~ A. viii. 27. Bala.

.~A.iv. 36.
. ~8S. 12. 65. Nagara.

SLswN
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duong véi cac kinh trong Tang chi bd ciia Pali, va mot it
tuong duong céc kinh trong Tuong ung bo. Nhu vy, 101
chi cia Tang Huu c6 thé c6 co so. Thé nhung, nhw ket
luan cua Dal su An Thuén, khong biét kinh nay thudc vé
bd phéi nao.”

N6i tém lai, trong tinh hinh Phat dién hién tai, hién hanh
Téng nhét trong Han tang dwoc thira nhan, tuy chua phai
tuyét dbi, 1a thudc Pai ching bd hau ky va twong duong
Pili 1a Tang chi bd thuc Thuong toa by Nam phwong;
ngoai ra chua phat hién dugc bo phan Thanh dién tuong
dwong trong cac bd phai khac.

Ve lich si truyén thira ciia Tang nhét, nhu duge néi trong
phdm Tya, sau khi Tang nhét duoc két tap, Bo-tét Di-lic
néi véi cac Bd-tat trong Hién kiép: “Cac ngai hay khuyen
khich cac toc tinh nam, toc tanh nir trong Hién klep
phung tung, tho tri Tn phép Tang nhit; quang dién, phd
blén, Kkhién troi, ngudi déu phung hanh.” Nhiém vu luu
truyen nhu vy trudc hét dugc phu chic cho hang tai gia
bao gom cé chu thién, quy thin, va loai ngudi.

Mit khéc, tu thdn Ton gia A-nan phi chic Tang nhét cho
ty-kheo Uu da-la. Pai Ca-diép hoi vi sao phu chuc cho
Uét-da-la, A-nan din ban sy, trong nhiu kiép truée, ké
tir thoi dic Phat Ti-ba-thi, Uit-da-la di 1a vi ty-kheo
dugc phi chic hru truyen phép Tang nht. Lién tuc, cho
dén thoi Phét Ca—dlep ciing vay. Be gidi thich y nghfa hru
truyen niy, A-nan din chuyén cb, tir thoi Chuyen luén
vuong Pai Thién, phép cia cic vua deu lru truyén lién
tuc khong gidn doan tir cha dén con. Y nghia nay muén
n6i dén tinh chinh théng cia cic vuong triéu va dong ho.

¥ An Thuan, sich da din, tr. 761-3.
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Tuy nhién, cho dén thoi Buddhaghosa, véi Thién kién
luat, mdt pha h¢ truyén thira luat dwoc lin:et ké xem nhu
chinh thong: bat dau tr Uu-ba-li, truyén xudng Dai
Tuong Cau 12 d§ tir than cdn cia Uu-ba-li, sau Pai
Tugng Cau la Té-na-cau, rdi dén TAt-gia- phy, Téi Thing
Tanh, Muc-kién-lién Tir Dé-tu..™ Tat ca deu tryc tiép
khdu truyén. Nghia la thay day truc tiép cho dé tir hoc
thuc long, rdi lan luot truyén dén cac doi sau.

Db lai, Pai ching b ciing lap riéng mot pha hé truyén
thira tu xac nhén la chinh thong, ciing bat dau tir Uu-ba-
li. Uu-ba-li truyén cho Pa-sa-ba-la. Da-sa-ba-la truyén
cho Tho-dé-da-sa, truyén lin xuéng cho dén Pao Lyc.

Tinh cach truyén thira chinh théng cua Luét tang dugc
trong thi hon Kinh, vi tinh hop phép cia cong dong Tang
lit. Tang nhét nay c6 I do yéu t6 mo rong cho nén can
ching minh tinh chinh thong cua bd phai minh do d6
nhdn manh dén y nghia truyén thira nhu vay.

Sau sy phi chuc cia A-nan cho Uu-da-la, ludn Phdn biét
céng dirc tuong thudt tinh hinh luu truyén Tang nhat nhu
sau:

“Kinh nay, ban gbc ¢ 100 sy kién. A-nan phu chiic cho
Uu-da-la. Mudi hai nim sau, A-nan nhap nit-ban. Cic
ty-kheo biy glo chi chuyén toa thién, khéng con tung
doc. Ho cho rang, trong ba ‘nghiép ma Phit day, toa thién
12 bac nhét. Do d6, ho phé b6 viéc hoc kinh. Txep theo
mudi hai nim sau, Ty-kheo Uu-da-la lai nhip niét-ban.
Vi vdy, Kinh nay bi thit lac hét 90 s kién. Theo phép
ngoai quoc thiy tro Phép su truyén cho nhau chi béng
khdu truyén, khong chip nhan ghi chép bing vin ty. Biy

*° Thign kién ludt Ti-ba-sa, quyén 1, T24 tr. 77b.
3 Ma-ha-téing-ky ludt, quyén 32, T22 tr. 493a.
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N6 ciing duoc néu 15 boi V6 Trudce, khi ngai chi giai
kinh Kim cang bdt-nhd,*® n6i vé in dirc va sy phi chic
ctia cdc Nhu Lai dbi voi cac BO-tat. An duc dy 1a gido
duc, hd trg dé Bd-tét truong thanh, va sau d6 phu chic
chénh phép cho céc BO-tat dé duy tri chung tanh bit
doan. Chiing tdnh néi day la chung toc Nhu Lai, dong ho
cua Gidc ngd. Ciing nhu phap cia Chuyen luan vuong
can dugc duy tri lién tuc tir vuong triéu ndy dén vuong
triéu khac, tir cha dén con, dé cho trdt tu va an lac cia
nhén dan dugc bao dam Ciing vy, chung toc Nhu Lai,
dong ho Gidc ngd, cn duoc duy tri lién tuc & thé gian dé
nhlep tho an lac cho chung sanh.

That ra, y niém vé su truyén thira lién tuc dé bao dam
tinh chinh thong niy khong phai chi xudt hign trong su
phat trién clia Dai thira. K& tir khi Téng gia phan phai, y
nghia chinh thong dugc trong thi, va tinh chinh théng chi
duoc bao dam bang sur truyén thira truc tiép va lién tuc tir
thay dén tro. Dién hinh nhu tudng thuat cua Thu'cmg toa
b vé dai hoi Vuong x4, sau khi két thuc, khong noi dén
su truyén thira chinh méng, ma chi & cip su kién
Purana. Truéng ldo Purana tir Nam son, tirc cic nii phia
nam Vuong x4, cung véi 500 Ty-kheo v& dén noi thi dai
hoi vira két thiic. Tang thong bo két qua, va khuyén céo,
“Nay Hién gia Purana, Phip va Ludt dd dugc cic Ty-
kheo Trudng ldo két tap. Hién gia ciing nén tho tri doc
tung.” Nhung Purana tré 1oi: “Thua cac Hién gia, Phap
va Luét da dugc két tép hoan héo bdi cac Trudng ldo,
nhung t6i chi tho tri nhitng gi ma chinh t6i truc tiép nghe
tir TE Ton.””

% Kim cang bét-nha lugn, Vo Truéc Bd-tat tao, No.1510, T25 tr.
757a.
» Ciilavagga, Paficasatikhandham, Vin. ii. 290.
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gio nhitng didu ’duqc truyén chi mudi mét sy la hét. T
d6 truyén cho dén nay nhu van hién c6 vay. »32

Truyén ban gbc Phan cho Tang nhét dich hién tai duoc
néi 12 tung doc boi Pam-ma-nan- -dé (Dharmanandl),
ngudi Dau-khu-lic (Tukhdra). Su dén Hoa vao thoi Kién
nguyén (tl. 365-385). Nhur bai Tya ciia Pao An viét cho
Tang nhét n6i, khi Su dén Hoa nhifng ngudi ngoai quéc
dong huong rét trong vong.” Do diéu ndy ma Su dugc
vua Tén Phu Kién tiép ddi ndng hau. Sau dé, theo thinh
cAu cta Thai thi Triéu Chinh, duéi sy chu tri cua Pao
An, su khoi su dich Tang nhét, y trén ky {rc doc thudc
tron bd cia kinh ma dich. Theo ky tai ciia Tang Huu,
Pam-ma-nan-dé doc ban Phan, Tric Phat Niém dlch
Hén.* Do diy ma biét Dam-ma- nan-¢é 1 ngudi truyén
thira Téng nhit theo truyen khau tir thay den trd, nhung
chua c6 co s& dé biét 1o dién tién cua sy truyen thira ndy
nhu thé ndo, cho dén khi Kinh dugc truyén vio Trung
quéc.

Pau-khur-lic 1a mdt vuong quéc cb dai & Tay bic An,
phia tdy nam day Thong linh (Pamir). N6 dugc néi dén
trong sir thi Mahabharata, voi tén 12 Tushara (Tukhara),
dugc xem la ct dia ciia by toc Mleccha, ma Hén dm goi
la Miét-1é-xa. Huyén Trang trén dudng vio An c6 ghé
ngang qua ddy, goi tén nd la Dé-| héa-la. Tdy viec ky chi
ghi chép rt vén tit, khéng ndi chi tiét tinh hinh Phét gido
tai day, chi so lugc 1a ting d6 nhap ha vio ngdy 16 thang

* Phan bigt cong diic lugn, quyén 2, T25 tr. 34a21.
% Xudt Tam tang ky tdp, quyén 9, TS5 tr. 64b.
* Xudt Tam tang ky tdp, quyén 2, TS5 tr. 10b24.
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(Gautama- Sanghadeva). Nhung Dao An, trong Tua Téng
nhit A-ham néi, “C6 Sa-moén ngoai quoc 12 Pam-ma-
nan-d& (Dharmanandl) ngudi nuée Dau- Khu-lic; xudt
gia tir tudi con nho, hoc thirc rét rong, doc thuge hai bd
A-ham, céi cii 6n tap ma cai méi ngdy mot nhiéu. Ong di
nhleu nuéc, khong noi ndo k.hong rdo qua. i Tén, nim
Kién nguyén thi hai muoi (tl. 384) den Truong An.
Nhitng nguoi ngoai qubc déng huong rht ca tung. Vil uy
thai tha Triéu Van Nghiép thinh cau phién dich. Tric
Ph4t Niém dich truyén, Dam Tung bit tho. Mua ha ndm
Gidp thén bt dAu, dén xuén sang nam thi hoan tht, gdm
41 quyen chia 1am hai bd thuong va ha. Bo thuong 26
quyén con nguyén ven khong thiéu s6t gi. Bo ha 15
quyén mét céc bai ké luc. Tbi ciing v6i Phép Hoa khao
chinh, v6i s trg gip cia Tang Mau, b sung nhirng chd
thiéu mét, 40 ngay méi xong... Hiép ca hai bd thuong ha,
téng cong c6 472 kinh.”*

Ban lru hanh hién tai trong Dai chinh ciing g0m 472
kinh, nhung sb quyen phén thanh 51. Kha ning la ddng
nhét v6i ban ma Pao An viét tua.

V& tidu st Dam-ma- nan- -d&, so lrgc thi nhu trong bai
Tya cua Pao An; chi uet thi nhu duoc ghi chép trong
Cao tang truyén. Chi tiét _ndy ciing khong nhiéu Iim,
ngoai s kién dich Tang nhét cling hai bd nita nhic dén 1a
A-ti-dam tam ludn va Tam phdp a5 lugn.”® Sau cac cong
trinh phién dich chimg a 4y, Su tré v& nudce, khong biét vé
sau ra sao.

n trén. Tdng nhdt A-ham kinh t, T2 tr

* Xudt tam tang ky td
549al0 tt. .
¥ Cao ting truyén, Hué Hao, quyén 1, T50 tr. 328b19 tt.
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12, va tu t& vdo ngdy 15 théng ba, vi thoi diém nay & day
1a mia mua.*

Vuong quéc nay ciing duqc n6i dén trong Thién kién, véi
tén goi 1a nude Du-na thé gidi (Yavanaloka), va vua A-
duc da cir mot phai b hoing phap dén day, din diu bsi
Ma-ha-lic-khi-da (Maharakkhita). Yavanaloka la tir
Pali chi cho viing dit cua nguoi Hy-lap. S di dugc goi
nhu vy, vi viing dAt nay truée kia la mot phan ciia dé
quc Ba-tu cb dai, sau bj ngudi Hy-lap chlem dong.
Ving dit nay tlep cin dia phuong Ca-thip-di-la
(Ka$mira) nén c6 thé mot phin chiu anh huoéng cia Hitu
b. Mot sb doan kinh chép tay tim thiy & ddy c6 vé la
kinh dién thuéc hé Nhét thiét hiru. Pia danh Thé-hoa-la,
mét phién am khic cia Dau-khu-lic hay Dé-héa-la
(Tukhara/ Tushara) cling duoc nhic dén trong Cdn ban
thuyet nhat thiét hitu bg ti-na-da tap su”’ Ciing 6 khd
nhiéu dich gia Kinh Phat trong Hén tang dén tir quéc thd
nay. Néu cho ring Ting nhét Hén dich c6 lién hé nao d6
dbi voi Hitu b, khong phii 1a diéu thiéu can cir.

Theo mot sb dit kién nhu vy, lién hé dén tinh hinh Phat
gifo tai ving dit nay, thi viée khing dinh Ting nhat
thuéc Dai ching b, tién ky hay mat ky, déu chua chic
chin.

2. Hén dich

Ban Tang nhit Han dich 4n hanh trong Pai chénh la ban
dich ¢6 thé néi 1a duy nhét, phién dich boi Tam tang
nguoi Ké-tin  (Kaémira), Cu-dam Tang-gid-dé-ba

Tay vue ky, quyén 1, T 51 tr. 872a5: Dé-héa-la qubc, cii goi la
Dé-hoa-la I EUEE (HEIH K FEED).
* Thzen kién lugt quyén 2, T24 tr. 684c.

%7 Quyén 24, T24 tr. 319¢5.
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phién dich dugc 6 b, khong thiy nhic dén Ting nhit A-
ham.®

Tiéu sir Tang-gia- d&-ba ghi trong Xudt tam tang ky tap da
duge lwge din trong doan gi6i thiéu lich sur truyén dich
cua Trung A-ham, phin “Tong muc luc”, & ddy khong
cén thiét phai lap lai.

Theo nhitng diéu duoc ghi chép boi Tang Hyu, va muc
luc chép béi Phi Truong Phong, c6 khd nang 14 ban dich
Tang nhit duge thuc hién do bsi khiu tung cia Dam-ma-
nan-dé, chuyén ngi boi Ting-gia-dé-ba va but tho 1a
Tric Phét Niém.

Pai su An Thuan -ciing cho blet trong céc 4n ban Pai
tang Tong Nguyén-Minh, cubi kinh ¢6 ghi phu chi:
“Téng nhdt A-ham, 11 phap, hét. Gom 25 van thu-15,
tong cong 80 van 10, v&i 555 cau vdn nhur thi nhdt thoi.”
Thu-16 hay thi-16-ca, Skt. sloka, 14 mét thé loai thi tung,
théng dung trong cdc sk thi theo am ludt anustub. Mbi
sloka gbn bén chén (pada), mdi chan gom 8 am tiét, phan
Lhanh hai dong, mbi dong 16 &m tiét. Tong cong, nhnr vay
mbi sloka gbm 32 &m tiét. Trong théng ké trén, 25 van
$loka x 32 am tiét, chinh x4c ta c6 80 van am tiét, tirc 80
van loi. N6i vay 1a thong ke van tu toan kinh theo ban
Phan. Trong d6 néi gom “555 cau vdn nhu thi nhdt thoi”
tirc gdm chimg d6 s0 kinh. S6 lugng nay nhiéu hon ban
hién c6, cling nhu sé théng ké bdi Pao An. Ngal An
Thusn két luan: ban kinh ma Dam-ma- nan-dé doc c6 kha
nhiéu sai sot.*

Py 1a tinh hinh tdng quat v& ban Han dich ma ta c6 hién
nay.

“ Sich dAn trén, tr. 10c7-c14.
* An Thuan, sich din trén, tr. 760.
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Ngoai ba ban dich k& trén, Lich dai Tam bdo ky tong két
tht ca 6 5 ban dich, trir Ti-dam-tam khong dugc nhic
dén. K& them:

- Trung A-ham, 59 q}lyén, xudt nim Kién nguyén 21 (tl
385), ban Han dich déu tién; Truc Phat Niém but tho.

- A-duc vuwong thdi tir hoai muc nhdn duyén kinh, 1
quyén.
- Tdng-gia-la-sat tdp, 2 quyén.®

Trong s6 5 kinh ndy, Trung A-ham, Téng nhdt, ké thém
A-ti-dam tém lugn va Tam phdp dé ludn, ma Cao ting
truyén néi 1a dich béi Pam-ma-nan-dé, Lich dai Tam bdo
kp ghi 1a dich bi Cu-dam Tang-gia-dé-ba, va c6 ghi chﬁ:
$0 vi ban dich cia Pam-ma-nan-dé c6 dai ddng tiéu di.*'
Cach ghi nhu vay khién ngum ta c6 cam tuong chi it co
dén hai ban dich Téng nhat ma Phi Trudng Phong c6 aé
chiéu. Sy thyc hin khong phai nhu vdy. Theo cac ghi
chép ma néu doc ky, ching ta s& thiy cac ban dich dugc
n6i 1a do Pam-ma-nan-dé khong c6 ban ndo ma chinh Su
tu dich ra Han vén, du chi 1a dich miéng cho ngudi khac
chép lai. Nhu trudng hop hai bd Trung va Tang nhat,
Tang Hyu ndi Nan d& miéng doc “ban Ho”, Tric Phat
Niém dich xudt.* Trong céc ghi chép ciia Tang Huu va
Tang Hao, khéng n6i dén su tham dy ciia Tang-gia-dé-ba
trong céac ban dich nay.

Trong thu myc cia Tang Hyu, Téng-gia- -dé-ba hoat dong
trong khoang T4n Hiéu Vi dé va An dé (tl. 373-418),

“ Lich dai Tam béo ky, quyén 8, T49 tr. 75c24 tt.
“!'Sdch dan trén, quyén 7, tr. 70c11.
2 Xudt Tam tang ky tdp, quyén 2, T55 tr. 10b24.
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Phém 1: Tya

Vian pham tua gdm hai phén:

Phén du, thé ké tung, tudng thuat dién tién cudc kiét tap
kinh dién lin thir nhét tai Vuong x4, trong d6 Tang nhat
duogc xem la can ban.

Phan hai, thé vén truong hang, vén dap gitta Bb-tat Di-
lic va A-nan vé sy luu truyén Théanh dién.

Trong phén tya ndy, yéu t5 Pai thira xuét hién kha r3.
Gi4o nghia dugc dé cao la Tanh Khong. Thyc hanh dugc
xem trong 13 sau ba-la-mat.

Noi dung phan nay ciing nhn manh dén sy truyen thua
chinh théng va lién tuc cia Thanh gido, nhu su truyén
thira clia cac Chuyen ludn vuong doi xwa. Bb-tét Di-lic
Gy nhiém céc Bd-tat va chu thién luu bd kinh nay. An-
nan phi chiic kinh nay cho Ty kheo Uét-da-la.

THIEN MOT PHAP

Thién nay gbm 13 phdm, tdng cdng 109 kinh. Ndi dung
Phat day gido nghia theo timg dé tai doc lap. N6i “mot
phép” nghia 13 phap chi c6 mot yéu tb, hay mot ndi dung.
Thi du, “Niém Phat” dugc Phat day riéng thanh mét phap
doc lap. “Niém Phap” ciing dwoc Phat day riéng thanh
mot phap doc lap.

Pham 2: Thip ni¢ém

Phim gdm 10 kinh, Phat day vé& 10 niém: niém Phat,
niém Phap, niém Tang, niém Gidi, niém thi, ni¢m thién,
nién tich tinh, niém hoi thé, niém than, va niém s chét.






index-55_1.png
ToAt yéu néi dung cAc kinh

Kinh s6 5: hanh tix tim trénh tho4t tim nan, sinh thién xi,
hang phuc Ma, thanh Chanh gidc.

Kinh s6 6: Khong tam-mudi Ia vua trong céc tam-mudi.
Kinh s6 7: ngoai dao 4m muu gat Phét dé thiéu séng
Phit; Phat day chi nguyén khi dn dé khéng ngé doc.

THIEN MUGI PHAP
Toan thién ¢6 3 phdm, 26 kinh.

Phim 46: Két cim

Kinh sa 1: mudi muc dich Phat ché luat.

Kinh so 2: mudi Thénh cu, noi cur tra cua bac Thanh.
Kinh so 3~ 4: mudi tri lyc va bbn vo Uy cua Phat.

Kinh so 5. tu mudi ni€m, doan trix tham 4i, vé minh, man.
Kinh xu 6: lai vang cung vua, c6 mudi diéu tai hai.

Kinh 56 7: tam yéu t6 khién qudc vuong khéng ton tai lau
dai.

Kinh s6 8: Phat day Ty-kheo phép ting nhét dé chinh
phuc ngoal dao.

Kinh 56 9 - 10: tu mudi bt tinh tuéng, dbi tri duc tdm.

Phim 47: Thién ac

Kinh sé I: mudi bt thién din sinh 4c dao; mudi thién
din den Niét-ban.

Kinh sa 2: qué béo bét thién khién ndi than va ngoai vat
déu Xau xa.

Kinh sé 3: bd thi binh dang, cho dé tir Phat hay khéng
phai dé tir Phat. Phat c6 huyén thuat, bién ngudi bt thién
thanh thién.

Kinh s6 4 - 7: Ty-kheo chi nén ban luén trong mudgi dé
tai nhu phép, khéng ban chuyén 4 4m thyc, loi dic, chuyén
qudc d9, chuyén quéc vuong.
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Kinh sé 1: chin noi cu tra cua ching sinh.

Kinh so 2: chin cdng dirc sén nguyén, hdi huéng bé thi.
Kinh so 3: chin diéu s& hanh cia Ty-kheo &c.

Kinh sé 4: chin dic didm cia chim cong; Ty-kheo hién
thién cfing c6 chin dic diém.

Kinh 56 5: ngudi nit tréi budc nguoi nam bng chin phép.
Kinh s6 6: Phit thuyét cin ban phédp mén: tri kién nhw
that bén dai, chu thién, cho dén Niét-ban, ma khong tac
tudng, khong mé chép.

Kinh s6 7: Phét ty than chdm séc Ty-kheo binh.

Kinh 6 8: chin bac Thanh gia.

Kinh s6 9: Phat dung phuong ti¢n chi cho vuong tir Vu
Ho thay duge phim dirc ciia Chau-lgi-ban-dic, vi A-la-
hén ndi tiéng ngu; chin yéu t dé hiéu biét tim dia nguoi
khéc.

Kinh 56 10: thién tri thirc 1a toan bd doi s6ng pham hanh.
Kinh sé 11: tanh hanh, s& ciu, dinh huéng cua chu thién
va loai ngudi sai biét, do d6 c6 chin ching sinh cu.

Phim 45: Ma vuong

Kinh 56 I: chin diém xAu cia nguoi ni; ké chuyén qua
khir, M@ vuong ciru ngudi b nan gitra bién, va bon nguoi
mé nit sic bi quy La-sét an thit.

Kinh s 2: gio duc Ty-kheo tré dn a0 bing nghiém khic
va khoan dung; chin phdp khién Ty-kheo khéong ting
truéng trong Thanh dao.

Kinh 56 3: tu lac déng lwu tri hay can phéi bé di; Ty-
kheo can bén duyén diy du dé séng, séng an én dé tang
truéng thién phép.

Kinh s6 4: hai phuo’ng phép phd hoai cia Ma Ba- tudn,
khiing b6 va cdm d3; bon loai thuc phim thé gian, va
nam loai thuc pham xuét thé.
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Kmh 56 4: A-la-han c6 vé song doi bach y khong?
Tmo'ng hop Tugng Xé-lgi-pht; phan biét ngil théng va
luc théng; 11 phép noi vi A-la-hén.

Kinh S({J y nghia sau va can abivei 12 chi duyén khéi.
Kinh 56 6 luin vé giai cdp cao thip, yéu té xac dinh
phim gid; muoi mot hang nguoi khong thé dén voi
Thanh dao tam chi.

Kinh s6 7: Phat ché gioi Ty-kheo &n mot bita.

Kinh s 8: phép hanh ciia sa-mén chan chanh.

Kinh s6 9: qué trinh tu tap va déc thin théng cua Dé-ba-
dat-da.

Kinh s6 10: tu tir tAm giai thoat dugc 11 cong dic.

Phim 50: L& Tam bao

Kinh so I: & Phat bang 11 phép.

Kinh so 1€ Phap bang 11 phép.

Kinh xo 1€ Tang bing 11 phap.

Kinh 56 4: truyén thira khong gidn doan cua cac Chuyen
luan vuong thoi qué khir. Cling vdy, dé tir Phat truyén
thira Chénh phap khong d& doan tuyét.

Kinh so 5: bbn ngudi tho khé dia nguc: Mat-khu-1é, Dé-
x4, Dé-| ba-dat-da, Cli-ba-ly.

Kinh sb 6: Phat biét 15 cac nguyén nhan din xuong ac
dao, va dua dén Niét- ban.

Kinh 56 7: dai tho Tuyet son to 16n nh¢ ndm yéu té; dé tir
Phat tang truéng nho nam thién can.

Kinh s6 8: Phit quy dinh diéu luat Tang xir tri Ty-kheo ta
kién.

Kinh xo 9: thi dy dé tinh thoi gian cia 56 kiép.

Kinh 56 10: phan biét tidu kiép va dai kiép.

Phém 51: Phi thudng
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Kinh s6 8: La-hiu-la bi doat am thit; Phat quy dinh vé
viéc Tang xir dung thit ciia Ty-kheo di véng, va xir ly
that cua Ty-kheo mang chung.

Kinh 6 9: do dau phat sinh tri kién, 62 kién chip, lam
thé nao triy diét cac kién chap thé gi6i hiru bién hay v
bién, ta kién ai séng tao thé gian... Phat day an trii trén
mudi thién dia de trir diét.

Kinh s6 10: tudi tho ciia chiing sinh trong ba 4c dao, bon
dai chau, va chu thién.

Phim 48: Mudi bt thién

Kinh so 1: qué bao cua mudi hanh vi bt thién.
Kinh so 2: Phat quy dinh Tang phap thuyét gi6i.
Kinh m 3: Phat néi ve sw xudt hién ctia Phét Di-lic vi lai.
Kinh 6 4: Phat n6i vé ban sur cua sau dirc Phat qué khir.
Kinh s6 5: cong dirc bd thi biét thinh thyc, va Tang thir
thinh thyc; nhimg diéu quy dinh trong Lut tang.

Kinh s6 6: uy luc Kim cang tam mugi, tirc diét tan dinh,
clia X4-lgi-phét.

THIEN MUGI MQT PHAP
Toan thién, 4 phim, 39 kinh.

Phim 49: Phéng nguu

Kinh s6 I: chan bd thanh cong hay that bai boi 11 yéu t6;
Ty-kheo do 11 phap ma thanh tyu hay khong thanh twu
trong doi hién tai.

Kinh s6 2: Ty-kheo thanh tyu 11 phap dhu da, déc chanh
tri trong hién tai.

Kinh s6 3: ngudi cing ban chit, cing xu huéng, tu hdi
v6i nhau, thién theo thién, 4c lam ban véi 4c.
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Kinh 56 1 — 2: ching sinh hru chuyén sinh tir, nuéc mét,
va mau huyét, nhiéu hon lugng nuée cia ca bén dai
dwong.

Kinh 56 3: tu duy vd thudmg tudng dé doan trir tham i,
v6 minh, man.

Kinh s6 4: nim trang thai hoang vu xo cling, nim diéu
tréi budc ciia tAm — ndm tam tai va nam tim phuoc.

Kinh s6 5: Ty-kheo tranh nhau lam éc, chanh phap tén
giam, phi phép ting thinh.

Kinh s6 6: sy nguy hiém ciia loan tudng do bi kich thich
boi séc, thanh céc thir.

Kinh s6 7: Cip Cb Doc din con theo chanh phap; vi tir
tdm, phuong tién huéng dén ngudi theo chanh dao.

Kinh 56 8: Xé-lgi- -phét gi4o hoa binh nhan Cip C6 Poc.
Kinh sé 9: Phat glao héa nang dau kiéu man ciia Cép C6
Doc; tu cach ngudi vo.

Kinh sé 10: sinh trong gia dinh hao quy va ban tién.

Phim 52: Dai Ai Pao Bat-Niét-Ban

Kinh s6 1: Pirc Ba Kidu-dam-di cing 500 truéng ldo ni
nhdp niét-ban. Phat tw than cing duong, hanh 1¢ tra-ti,
béo 4n dudng duc.

Kinh sé 2: nhan duyén ctia Ty-kheo ni Bat-da Ca-ty-ly.
Kinh s6 3 — 4: sb kiép 1au dai trong sinh tir rit déng so.
Kinh s6 5: nam cong dirc tiry thdi nghe phap.

Kinh s6 6: nam cong dirc tu tay hué thi.

Kinh s6 7: binh ding bd thi; nhung gieo hat giéng ruéng
xAu thi thu hoach it.

Kinh s6 8: su hbi han clia Ba-tu-nic.

Kinh s6 9: mudi didm chiém bao cua Ba-tu-nic, du bio
tuong lai cia chanh phap.
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1. POI CHIEU HAN-PALI
TANG NHAT A-HAM & ANGUTTARA-NIKAYA

*No: sé hiéu cta Dai chanh

No 125.

Hén: Tang Nhdt A-Ham ¥—F1& (51 quyén).

Skt: Ekottaragama.

Pali: Ariguttara-nikaya.

Hén dich: Pong Tén B (Long An Nguyén R A.D.
397) Tang-gia-dé-ba {EHI#RE dich.

Thién MOT PHAP —i%
Phim 1. Tua FF &4
Phém 2. Thap niém +7& (1-10) ~ A. i. 20. 93-102.
Phim 3.Quéng dién &R (1-10)
Phim 4 Dé tir BF (1-10)~ A. i. 14. 1-4
Phim 5.Ty kheo ni (b /B (1-5) ~ A. i. 14. 5.
Pham 6. Thanh tin si &% (1-4) ~ A.i. 14.6.
Phém 7. Thanh tin nit JEE %K (1-3)~A. i. 14. 7
* Phim 2—7 = No. 126.
Phim 8. A tu luan FIZE{H
1. Tu luan 2Bff.
2. fch#§ ~A. i 13. 1.

3. Nhit dao —iH ... ?

4. Quang minh B3 ~ A.i. 13. 6.
5. Amminh BIX ...7

6. Dao phim E & ...

7. Mot tan &~ A. 1. 13.6.

8. Tinfg ...

9. Xi thanh 182% ..
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LUQC SU TRUYEN DICH
I. KET TAP VA BO LOAI

1. Hinh thirc két tip

Téng nhat A-ham (Skt. Ekottaragama) dugc Kké 1a thir tw
trong bdn A-him. Thir ty ndy khong nhat tri gifta céc bo
phai, tity theo mitc do trong thi ddi véi mdi b.

Phét gido sau khi phén thanh céc b) phdi, m01 b6 héu nhw
déu ¢6 riéng mot hé thong Thénh dién. Piéu c6 thé n6i
hiu nhu khing dinh ring tAt ca cac hé Thanh dién nay
déu 14 phién ban cia mot h¢ Thanh dién 1 nguyén thuy, ma
céc bo ciing ghi nhan nhu nhau, dugc két tap lan dAu tién
tai thanh Vuong x4 boi nam trim Dai A-la-hdn. Py
duge cho 1a hé chinh thong Nhung vin cé nhiéu ddu
hiéu cho thay mot sb ¥ kién khong nhét dinh thira nhan
toan bd Phat ngdn dugc két tap boi Dai hoi nay 1a hoan
toan trung thuc. Y kién tuong phan gitta Pai Ca- diép va
Phu-1au-na sau két qua dugc cong b, nhu duge ghi chép
tmng lut Ta phan ciing nhu trong Tiéu phim Ludt tang
Pah , chimg t6 didu nay. Dau sao, ¥ nghia chinh thong
cAn duoc trong thi, vi sy hoa hiép ctia Téng doan sau khi
dirc Phat tich diét.

Hinh thitc Pai hdi, cling nhu ndi dung Két tﬁp, theo ghi
chép trong cdc tai liéu Han tang va Pali hién co, trén dai
the déu nht tri. Chinh do diéu nay ma c6 thé tin tudng
rang Thénh dién truyén thira riéng biét ctia cdc bd phai
xuit xt tir mot hé nguyén thuy va dugc thira nhin béi dai

! Tit phén lugt, quyén 54, T22 tr. 968c.
2 Ciilavagga, Paficasaikakkhandham, Vin. ii. 289.
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Phim 18. Tam qui ¥t
.~A.ii. 1. 9. Hirottapa.
~A.ii 1. 1. Vajja.
. ~M. 3. Dhammadayada.
. Long &E ~ Vinaya. C. VIL 3. 2.
. Nan-da $FE ~ S. 21. 8. Nanda.
PhAm 19. Khuyén thinh #5%
1. Pham thinh %35 ~ S. 6. 1. 1. Brahma-ayacana.
2. Nhij sy Z% ~ 8. 56. 11. Dhammacakka.
3. Poan 4i i ~ M. 37. Tanhasankhaya.
9. Ca-chién-dién MHHE ~ A. ii. 4. 7.
11. Nit & ~ D. xvi. Mahaparinibbana, ii. 12-25.
Phém 20. Thién tri thircE &34
11. ~ A. ii. 4. 2. Duppatikara.

Thién BA PHAP =&
Phdm 21. Tam Bao =¥
1. Phic #& ~ A. iv. 34. Pasada.

@ W -

o

2. Pirc nghiép B3 cf. A. iv. 32.
3. Tam nhan ~ M. 38. Tanhasankhaya.

4. Taman =& ~ A. iii. 75.

5. C-ba-lgi ZEF ~ S. 6. 1. 10. Kokali.

6. Tam da =% ~ A. iii. Katarh.

7. Bénh . ....... ?

8. Ac nghiép B3 ~ It. 64-65.

9. Khé 4m &B& ~ M. 13. Dukkhakkhandha.
* No. 26(99).
*No. 53.

10. Bét lao yéu FEE ..

Phim 22 Tam cung dudng phim

1-5. ?
6. Phap i ~ A. iii. 2-9.
A .7
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10. V6 dir ding % ~ A. i 13.5.
Phim 9. Nhit tr —F
Phim 10. Ho tim Hil
Phim 11. Bét dai Rk
Phim 12. Nhét nhip dao — A&
1. Nhét nhap dao — AJ& ~ M. 10. Satipatthana.
*No. 26(93)
Phim 13. Loi dudng F| 3§
3. Trac bac T1i% ~ M. 87. Piyajatika.
* No. 26(216).
*No. 91.
4.Bi & ~8.22. 1. Nakula.
5. Tén da loi FRPEF ~ M. 7. Vatthipama.
* No. 26(93).
*No. 51.
*No. 99(1185).
*No. 100(99).
6. Thién phic %48 ~S. 11. 2. 6. Yajamanam.
7. Thich Dé- hoan Nhin $1215H
Phim 14. Ngii giGiE K (1-10)

Thién HAI PHAP =3%
Phim 15. Hiru vo H S
3-4. Thi nghiép ME% ~ A. ii. 13. 1-2.
Phim 16. Hoa diét i
1. Nan-da #PE. cf. ~ Theragatha. v. 279.
2. Niét-ban 288 ~ It. 44.
Phdm 17. An-ban %A%
1. La Van #2 ~ M. 62. Rahulovada.
2.~A.ii. 6.2.
8. cf. ~A. v.31.
* No. 26(148).
11. cf. A. iv. 70.
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Kinh 56 9: bén cdng dirc b thi boi thién tri thitc.
Kinh sé 10: bén hang Thanh gia hiru hoc, phude dién thé
gian.

Phim 28: Thanh vin

Kinh s6 I: bén Pai Thanh vin héa do ngudi keo kié
Kinh 6 2: mat troi, mat tring bi bdn tht che khudt; bén
két sir che kin tam.

Kinh s6 3: gific ngi an lanh cia ngudi ma tam khong con
ba doc.

Kinh so 4: xem dAu lau ma biét ngudi chét nhu thé ndo,
sinh v& déu.

Kinh so 5: bon yéu t6 thim dinh chanh phép luat.

Kinh :o 6: bbn can duyén sy viéc, trudc kh va sau lac.
Kinh sé 7: bén hang sa-mén trong doi.

Phim 29: Khd lac

Kinh so I: bon hang ngudi trong doi, trudce sau kh va lac.
Kinh s6 2: bén hang ngudi trong ddi, than va tdm lac va
khd.

Kinh s6 3: bon pham thién phuée.

Kinh sé 4: bon loai thir an.

Kinh so 5: bdn vo ngai giai.

Kinh :a 6: bdn canh giéi khong thé tu duy.

Kinh s6 7: bn thin tuc.

Kinh s6 8: bn phép sinh khdi 4i.

Kinh s6 9: bén ching tanh xuét gia hoc dao, trong gia tdc
Nhu Lai.

Kinh sé 10: bén pham try, bén vo lugng tam.

Phim 30: Tu-da ) .
Kinh 56 1: Sa-di Tu-d4, van dap dac gidi, vi Ty-kheo
thiéu nhi.
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Kinh 56 6: vi troi sép doa lac, quy y Tam béo thoat khoi
ac dao.

Kinh s6 7: Na-la-da thuyét kinh trir wu su cho vua Van-
tra.

Kinh s6 8: nam yéu t6 khé lanh binh.

Kinh 56 9: ném yéu t dZ lanh binh.

Kinh so 10: ndm cdng die tiy thoi hug thi.

Kinh so 11: ndm cong dirc bo thi a Am thyc.

Kinh s6 12: nam truong hop b thi cap thoi.

Phim 33: Nim vua

Kinh s6 I: ndm vi vua luan vé duc; trong ndm duyc, cai
ndo vi diéu nhat?

Kinh 56 2: su tich Ton gia Thi-ba-la. 3
Kinh 56 3 - 4: nam loai chién si; nam hang Ty-kheo chién
dhu voi ’duc.

Kinh so 5 - 6: nam truong hop quét rac, va quét thap
khong cong dirc.

Kinh s6 7: nam sw kho cua sy truong ky du hanh.

Kinh s6 8: nam diéu phi phap do & ¢d dinh mot chd.

Kinh 56 9: nim cong dirc do khéng & cb dinh mot chd.
Kinh s6 10: thi du vé dong lita; Ty-kheo can thén véi
nguoi nit.

Phim 34: Béng kién

Kinh s6 I: gi6i thanh twu tw duy nim uin, 14n luot dat
dén A-la-han.

Kinh so’l Ty-luwu-ly diét dong ho Thich; Ptrc Thich Tén
chiéu c6 cac Thich tir; Ty-luu-ly diét vong; nhin duyén
nghi€p bdo kho huong.

Kinh 56 3: nhan glan 14 thién x1r cua chu thién, vi noi ddy
méi c6 tu dao @& khong con doa lac.

Kinh 56 4: nam phap hity nhuc ciia ngudi xut gia.
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Kinh s6 2: 4u nién nhung dang bac trudng ldo; truong lao
nhung gia ngu. N i

Kinh s6 3: Tu-ma-d¢, con gai cia Cap C6 Ddc. Phét va
Thénh ching hién thin théng.

Phéim 31: Téng thugng

Kinh s6 I: nhimg ai thdn tdm khéng thanh tinh kinh s
nii nmg tich tinh; song noi tich tinh, vi hai myc dich.
Kinh 56 2: 40 cii can giat, ngudi dir cn nghe phép.

Kinh sé 3: bbn thong hanh.

Kinh s6 4: & dau trbn thodt sir chét? Bén ba-la-mén mudn
van thin thong dé trén khoi chét.

Kinh sé 5: tréi Pao-lgi c6 bdn vuon canh; bén khu vudn
canh tam mat trong chanh phép.

Kinh s6 6: bon con rin doc dubdi theo, va chiéc bé vuot
bén dong théc 1.

Kinh s6 7: cling thoi bbn hang nguoi sinh bén huéng.
Kinh .vo 8: sdu nim khé hanh cta Thich Tén.

Kinh so 9: bén boc hwu va bdn an lac.

Kinh so 10: tu tap v tudng tudng.

Kinh 56 11: ty-kheo khoéng tranh hon thua.

THIEN NAM PHAP
Toan thién ¢6 5 phim, 47 kinh.

Phém 32: Thién tu

Kinh s6 I: ndm cin la tu thién

Kinh s4 2: nam trién ci 1a tu bt thign.

Kinh sé 3: nam cong dirc I8 Phat.

Kinh s6 4: nam vi thién st.

Kinh 56 5 Tang tho tué; Pht va Tang tac phap tu tir.
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THIEN SAU PHAP
Toan thién gdm 2 phim, 22 kinh.

Phim 37: Séu trong phap

Kinh so I: séu trong phdp, séu phap hoa kinh.

Kinh s6 2: Xa-lgi- phat va Muc-kién lién cung thi trién
than thong lyc.

Kinh 56 3: Ty kheo nhur thé nao lam toa sing khu rimg
Nguu giéc.

Kinh 56 4: siu yeu t6 cAn ¢6 noi thi cha va vat thi.

Kinh 56 5 Ty-kheo tu tdp chi, quan va gi6i thanh tyu aé
dat dugc séu diéu mong cau. )

Kinh s6 6: Xé-lgi-phat su tir hong; sdu phap doa dia
nguc, sdu phép sinh thién.

Kinh s6 7: D& nhét nghia Khong; phip gid hiéu nhan
duyén.

Kinh sé 8: y huéng, hanh vi, muc dich cua cic hang
ngudi khac nhau.

Kinh s6 9: nhimg hanh vi dugc goi 1a hanh pham hanh va
phi pham hanh.

Kinh s 10: Tét-gi4 Ni-kién tir tranh ludn thuong va vo
thuong.

Phim 38: Lye

Kinh so I: sau loai sirc manh trong di | thuong.

Kinh 56 2: tu duy v thudmng tuong dé doan trir tham 4i,
v minh, man.

Kinh s6  3: Ba-la-mén hién Phét ngoc nir.

Kinh s6 4: Bo-tit quan duyén khéi ma giac ngd, nhu
ngudi kham phé ra con dudng din dén thanh quach cd;
phap duyén khdi 1a hanh tich cia Chu Phit.

Kinh 56 5: A-na-lujt tri chimg ngu guc, déc thién nhan.
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Kinh s6 5: ba-la-mon nghéo cling Phat, cong dirc hon ci
vua Tén-ba-sa-la sudt di b6 thi.

Kinh s6 6: nam su khong thé dat dwoc.

Kinh sé 7: nam hang ngudi khong thé chira tri.

Kinh s 8: sw tr6i chit ciia Ma, chit hon Thién dé Thich
tr6i A-tu-la vuong.

Kinh s6 9: nim thi udn diét tan tirc 1a phap diét tin?

Kinh 56 10: nguyén nhan khién thanh quach hoai diét.

Phim 35: Ta tu

Kinh 56 I: nam yéu t6 nhin biét nguoi thudc tu ta kién.
Kinh s8 2: Nhu Lai xuét hién & doi hanh nim sy

Kinh s6 3: nam vat ma b6 thi khong dwoc phudc.

Kinh s6 4: ndm loai sitc manh cia ngudi nir.

Kinh sé 5: nam tudng duc clia ngudi nir.

Kinh sd 6: nam truong hop khong nén I8 ngucu

Kinh s6 7: phuéc béo cing dudng nuéce nong; tin ngudng
the Ngu dao dai than.

Kinh s6 8: gido gi6i Ty-kheo théi y y tu pham hanh.

Kinh s6 9: Pa-ky-xa, Ty-kheo thi si, dbi tri tAm bj lira
duc thiéu dbt.

Kinh s6 1 dng-ca-ma bay 1an chién ddu cam d&; Ty-
kheo dé nhét kién tri chién d4u véi Ma.

Phim 36: Thinh phap

Kinh s6 I: nam cdng dirc tiry thoi ‘nghe php.

Kinh 56 2: ndm cong dirc dyng, b6 thi, nha tim.

- nim cOng dirc bd thi duong chi (tam xia rang).
Kinh s6 4: khong c6 xe cd, ngua voi, do bdi nghiép sat,
va gian déi.

: Phét Ién Pao-loi thuyét phép cho Me; Phat thi
hién thin bién thi dao tir Dao-lgi tré vé nhén gian.
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Kinh so 6: Phat do tudng cudp Uo‘ng -quat-ma-la.

Kinh so 7: Céc Bich-chi-j phat 0 dai trén nii Tién nhan.
Kinh s6 8: Ty»kheo budc sdu x nhu budc sdu con vat
vao mot chd.

Kinh s6 9: Bich-chi-phat Thién Muc tu méc miét, thi hién
phap huyen nguy mé hoic ngudi doi.

Kinh s6 10: Ba-tu-ngc tan thén sau phim dirc cua Phat.
Kiinh s6 11: Phét trix dep quy thin ndo loan Ty-xa-ly; Ty-
kheo ni Thau-16 hang phuc séu Tong su ngoai dao.

Kinh 56 12: séu x& nhiém va khong nhiém.

THIEN BAY PHAP
Toan thién c6 3 phém, 25 kinh.

Phim 39: Ding phap

Kinh s6 1: bay loai biét ma Ty-kheo thanh tyu s& dan dén
diét tan cac lau.

Kinh s6 2: bay giai doan tir chém nu dén no hoa cua cay
tri 46 trén troi Pao loi, tuong tw bay giai doan cua Ty—
kheo tir khi méi phat tim xudt gia cho dén lau tan giai
thodt.

Kinh sé 3: thi du vé bay hang ngudi chim xuong nude va
101 ra khoi nuéc; twong tu, tir hang ngudi bit thién bét tri,
cho dén  hang dat den ctru cénh giai thodt.

Kinh sé 4: bay yéu tb thanh tri duoc bio vé; Ty-kheo
thanh tyu bay phap khong bi Ma pha hoai.

Kinh so' 3: bay thirc try, trii xir clia thirc.

Kinh so 6: tu duy véi bay gidc chi, tri moi thit binh.

Kinh s6 7: bay gidc chi so sinh véi bay béu clia Chuyen
luén vuong.
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Kinh qﬁ 1: doan trir ba két, thanh bét théi chuyén, khong
so chét hoanh tir, kh6ng s¢ doa 4c dao; Phét bac bo chu
truong khé hanh cia Ni- kién tir.

Kinh 6 2 diét goc v0 minh, 4i duc, khong con Kkhé nio
vé su mat con, mét anh em, mit than thich.

Kinh s6 3: quan bay thién xit, biy phuong phap quan sat
thién xdo, thanh bac thwong nhan.

Kinh 54 4: Xa-lgi-phét chi din phdp cho cdc Ty-kheo du
héa phuong Bic, dia phwong cé nhidu ngudi tri tug.

Kinh 56 5: Dai Ca-diép tubi da qua gia nhung vén hanh
dhu-da; Ty-kheo trong tuong lai tham dim tai san,
thudng xuyén tranh chap; Phét phi chic chanh phap cho
Ca-diép va A-nan.

THIEN TAM PHAP
Toan thién ¢6 2 phim, 30 kinh.

Phim 42: Téam nan

Kinh s 1: truomg hop khong gap thoi tiét nhan duyén dé
duoc nghe va tu tdp chanh phép.

Kinh s6 2: tim dia nguc 16n va céc dia nguc nho.

Kinh s6 3: Phit thi hién cho thay sitc manh cua vd
thuong; Phat do Ty-kheo ni Quan-tra-la; gido huén t5i
hau cua Phét trude khi nhap niét-ban.

Kinh 56 4: tam diéu hy hitu cia dai duong, tm vi ting
hitu trong chanh phap.

Kinh s6 5: tim nhan duyén dai dia chan dong.

Kinh s6 6: A-na-luat tu duy vé tam diéu suy niém ciia bac
dai nhén.
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Kinh 56 8: Chuyén luén vuong thanh tuu bay bau va bén
thin tic; nhung Chuyén luan vwong ciing khong thodt
khoi ba duong dit.

Kinh 56 9: ngu ngdn vé ngdi nha (go mbi) ban dém béc
Kkhoi, ban ngay béc hra; bay muc thi du, tudin tw bay 16p
tu chlmg A-la-han.

Kinh s6 10: Man Nguyén Tt thi du vé bay tram xe; do
gi6i tinh ma tim tinh, cho dén dat tri kién tinh, thtr 16p
tudn ty dat dén Niét-ban.

Phim 40: Béy ngay

Kinh so 1: néi ve sy hinh thanh va hoai diét cua thé giGi.
Kinh s6 2: by phap bét théi, quéc gia cuong thinh, ting
gia hung thinh.

Kinh s6 3: bay két sit, bay tuy mién, khién doa 4c dao;
bay phwong thudc tri.

Kinh sé 4: bay hang phudc dién vo thuong: nhimg vi
hanh ti, bi, hi, xa, khong V6 tuong, vo nguyen

Kinh s6 5: phudc cil hét, phuéc méi trong khong, nhit
dinh doa 4c dao; xult gia trong vong bay ngay thoét ac
dao, sinh thién.

Kinh sa‘: : bay phwong phap doan tir cac lau.

Kinh s6 7: bay hitu y phudc nghiép su, phude lién tuc
téng.

Kinh sé: : nhur the ndo 1a tu duy vé sy chét?

Kinh s 9: bay Ni-kién tir 16a hinh, pham phu khong phan

biét dugc nhitng ngudi tu khd hanh 13 Chan nhan hay
khéng phai Chan nhén.

Kinh so 10: Phét khong tranh luin véi thé gian; Ca-
chién-dién dién giai y Phat bang bay két str.

Phim 41: Ché s¢
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Kinh s6 7: thé gian c6 tdm ching, nhung khong ching
ndo ¢6 tam phép: thiéu duc tri tic, tdm y khong tén loan,
thanh tyu gidi, dinh, hué, gidi thoét, da van, tinh tn.
Kinh s6 8: Phit day Cép C6 Do bo thi binh dng, va tim
chung Hién Thanh 13 phuée dién t6i thuong.

Kinh sé 9: tam sur thuc hanh hug thi, phuéc bao v6 hrong.
Kinh s6 10: tam ta dao din xubng dia nguc; tam chanh
dao din dén Niét-ban.

Phém 43: Thién tir Ma Huyet

Kinh s6 I: Thién tir Ma Huyet di tim bién té tan cling clia
thé gioi.

Kinh s6 2: tm quan trai gléﬂ

Kinh 56 3: nhu khic cdy thudn chiéu tréi ra bién, Ty-
kheo khong bi chuéng ngai s& troi vao Niét-ban.

Kinh sé 4: tham lgi dudng, khen minh ché nguoi, s€ xa
lia Thanh dao, va doa lac nhu Dé-ba-dat-da du s& dic
thin thong.

Kinh s6 5: vidu vé chiéc bé qua song.

Kinh s6 6: ngudi chan bo ngu lam hai dan bo khi dwa
ching qua song; Ty-kheo “vuot bién sinh t& do tu tap
dung chanh phdp.

Kinh s6 7: A-xa-thé hoi dao noi Luc su va Phat, két qua
hién tai clia sa-mon; A-xa-! thé duoc v can tin.

Kinh 56 8 - 9: tm phap thé gian; Nhu Lai sinh trong thé
gian nhung khong bi nhiém phap thé gian.

Kinh 56 10: tim hang ngudi khong con tru sinh tir.

THIEN CHIN PHAP
Toan thién, 2 phim, 18 kinh.

Phim 44: Chin chiing sinh cw
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